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ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅತ್ಯ ೦ತಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಭವಭೂತಿ ಮಹಾಕವಿಯಿಂದ ಸ೦ 
ಸೃ ತಭಾಷೆಸುಲ್ಲ ವಿರಚಿತವಾದ ಕೆ ಯತ್ತ ರ ರಾಮಚರಿತ '' ವೆಂಬ ನಾಟಕದ ಸರ 
ಳವಾದ ಕನ್ನಡ "ಗದ್ಯಾನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ "" ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರ 
ಕಥಾತಾಶ್ಚರ್ಯ೦'' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದ ಕವಿಯಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈತನು ಬಹುಶಃ 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಪ ಪ್ಹರಾಜ “ಓಡೆಯರವರ ಕಾಲದಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪೂರ್ವ ಔಲ್ಪಯೋ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾತವಿಡೆ' ಈತನು 
ಬಾ ಹ್ಮ ಣ ಕವಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ (ವಿಷ್ಕಂಭಕ, ನ್ಯ, ಆಕಾ 
ತೇ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೂಡ ವಾಕ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಬರೆ 
ದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗ ೦ಥದಲ್ಲ ವಾಕ್ಯರಚನಾಕ್ರಮವು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ಭವಭೂತಿಯ ಗಂಭೀರವಾದ ಉಕ್ತಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲ ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಈತನ ಶೈಲಿಯು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಗೆಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಅಹ್ಣಾದಕರವಾ 
ಗಿಯೂ ಪಿಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಾಕ್ಯಸರ ಣಿಯು ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಸುರಸ ವಾಗಿ, ಅದರ ಮನೋಹರತ್ವವು 
ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. ಭವಭೂತಿಯ ಉನ್ನತಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಅನುವಾದವಾದುದ 
ರಿಂದ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದ ಹೊರತು ಅರ್ಥ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು ಕಪ್ಪ. 
“ ಉತ್ಸತ್ಸ್ಯತೇ ಮಮತು ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ '' 
ಎಂಬದಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯೇ ಹೇಳುವಂತೆ, ಆತನ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆತನಂತೆಯೇ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರು ಬಹಳ ವಿರಳವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅ೦ತರವೋ, 
ಅಷ್ಟೇ ಅಂತರವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಕ್ಕೂ ಈ ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಗೂ ಇದೆ 
ಅಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಈ ಟ್ವೀಕಾಕಾರನು ಇಂಥ 
ದುರ್ಫಟವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಬಾಲರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ವಿರಚಿಸಿದುದು ಮುತೋಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಜನರಿಗೆ 


Iv 

ವಿವೇಕವೂ ಉನ್ನತವಾಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಪರಿತೀಲನಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯಾಂತರ 
ಗಳು ಯಾವುವೂ” ಇಲ್ಲ. 

ಸಂಸ್ಕೃ ತಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠರಾಗಿ ರಸಪುಪ್ಪಿಯಾಗುವಂತೆ ಕಥಾಸಂ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ) ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಥಾಸಂವೆಧಾನಕ್ಕೂ ರಸಪುಪ್ಪಿಗೂ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿಯೂ "ಉತ್ತೆ ಶ್ರೇಜಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವಹಾಗೆ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಯೂ ಭವಭೂತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅನ್ಯಾದೃಶಪೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 


“ ಉತ್ತರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿತಿಷ್ಯತೇ '' 


ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗೋವರ್ಧನದಾಸನೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಸ್‌ 
"" ಭವಭೂತೇ ಸ್ಪಂಬಂಧಾತ್‌ | 
ಭೂಧರಭೂರೇವ ಭಾರತೀ ಬಾತಿ ॥ 
ಏತತ್ಕೃತಕಾರುಣ್ಯೇ | 
ಕಿಮನ್ಯಥಾ ರೋದಿತಿ ಗ್ರಾವಾ | '' 
| ಟೀಕೆ--ಭವ, ಎಂದರೆ, ಈಶ್ವರನ ; ಭೂತೇ8- ಸಂಪತ್ತಿನ ; ಸಂಬಂ 
ಧಾತ್‌--ಸಂಬಂಧದಿಂದ ; ಭೂಧರಭೂ ಬಂದರೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಾವರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತೇಸ್ಪಂಬಂಧಾತ್‌- 
ಭವಭೂತಿಕವಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ; ಭಾರಶೀದೇವಿಯು ಎಂದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ ಏತತ್ಕೃತಕಾರುಣ್ಣೀ--ಈತ್ವರಕ್ಕತವಾದ ಕರುಣಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ದಕ್ಷಾದ್ವರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಭವಭೂತಿಯಿ೦ದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನವಾದೆ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ""ಅಪಿ ಗ್ರಾವಾ ರೋಡಿತ್ಯಪಿ ದಳತಿ ವಜ್ರಸ್ಯ ಹೃದಯಂ '' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ನೀತಾವಿಯೋಗಪರಿತಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಶೋಕ 
ದಲ್ಲಿ-- ಕಿಮನ್ಯಥಾ ರೋಡಿತಿ ಗ್ರಾವಾ ''--ಕಲ್ಲೂ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುದು ಒಂದಾಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ. | 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅಚೇತನವಾದ ಪಾಪಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ರಹೋ 
ದ್ರೇಕಪುಂಟಾಗುವಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸಪುಖ್ಟಿ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾಠಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಈ ಉದ್ದ ೨೦ಥದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ :-- 
' (1) ಕಥಾಚಮತ್ಕಾರ :- -ಪೂರ್ವರಾಮಚರಿತ್ರೆಯ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸದೆ ಉತ್ತರಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲ 


v 


ಕಥಾಭಾಗವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದರೆ, ಕಥೆಯು ನೀರಸವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದೋಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಪೂರಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಥಾನಾಯಕನ ಗುಣಪ್ರಕಾಶವಾಗುವಂತೆ ತಿರಿಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತ್ರಪಟದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿರುವುದು ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ಯಾದ್ಯತವಾದ ದೃಪ್ಟಾ೦ತವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರದ 
ರ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಪ್ರವೇಶ, ಮಂಧರಾವೃತ್ತಾಂತ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

(2) ವರ್ಣನಾಭಾಗ :--ದ್ವಿತೀಯಾಂಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ * ಮಾಡಿರುವ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, ಜನಸ್ಥಾ ನ--ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಅದ್ಭು ತವಾಗಿಯೂ ಅವುಗ 
ಳನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೆ ತಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆಯೂ ಇದೆ. 

(3) ರಸ :--ಸೀತಾಪ್ರಲಾಪ, ರಫುರಾಮನ ಶೋಕ ಇವುಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆಯಂತೂ ಓದುವವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕರಸವನ್ನೇ ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, 
"" ಅಪಿ ಗ್ರಾವಾ ರೋಡಿತಿ'' ಎಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಚೇತನಾಚೇತನ 
ರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕರುಣರಸದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ದಿಕ್ಷ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಸವನ್ನೂ 
ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಸುಖಪಡಜೇಕಾದ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲದೆ ಇದು ಕಾಡುಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳಂತೆ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ತೃಪ್ತಿಪಡುವ ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ. 

ಈ ನಾಟಕವು ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಇತರ ರಸಗಳೂ ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಧಾನ ರಸವಾದ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಪುಪ್ಟೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಪೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ತೃಂಗಾರರಸವೂ, ತೃತೀಯಾಂಕದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪಪ್ಕಾಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವೀರರಸವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಇತರ 
ರಸಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಭವಭೂತಿಯೂ ಕೂಡ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಮಸೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾನೆ. | ಪುಟ ೬೧ 
ಪಜ್ತ 17-21] 

"" ಈ ಸಂವಿಧಾನವು ಆತ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :--ಯಾವ 
ರೀತಿ ಒಂದು ಜಲವು ಸುಳಿಗಳೆಂದೂ, ನೊರೆಗಳೆನುತಲೂ, ನಾನಾವಿಕಾರಂಗಳನ್ನೆ 
ದಿದರೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಜಲವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲವೊ, ಅದೇರೀತಿ ಒಂದು 
ಶೋಕ (ಕರುಣ) ವೆಂಬ ರಸಷೇ ಒಂದೊಂದು ನಿಮಿತ್ತವಿಶೇಪದಿ೦ ಭಿನ್ನಿಸಿ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಂಗಳಾಗಿರುವ ರೂಪಾಂತರಂಗಳಂ ವಹಿಸುತ್ತಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ? '' 


ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರ ಕಥೆಯ ವಿಷಯವಿವರಣಂ 


ಪುಟಾದಿಸಂಖ್ಯೆ. 
ಚಿತ್ರದರ್ಶನಮೆಂಬ ಪ್ರಥಮಾಂಕ೦ ೆ ; i ೧ 
ಪಂಚವಟೀಪ್ರವೇಶಮೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ಣು 4 ೨೪ 
ಛಾಯೆಯೆಂಬ ತೃತೀಯಾಂಕಂ ಸ್ಯ ೩೭ 
ಕೌಸಲ್ಯಾಜನಕಯೋಗಮೆಂಬ ಚತುರ್ಥಾ೦ಕ೦ ಖಲ ¥ ೬೨ 
ಕುಮಾರವಿಕ್ರಮಮೆ೦ಬ ಪಂಚಮಾಂಕ೦ ಕ ೮೦ 
ಕುಮಾರಪ್ರತೃಭಿಜ್ಞಮೆ೦ಬ ಷಪ್ಮಾಂಕಂ | ೯೧ 


ಸಮ್ಮೇಳನಮೆಂಬ ಸಪ್ತಮಾಂಕಂ ಬ ೧೦೬. 


ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ. 


ಭವಭೂತಿಯೆ೦ಬ ಮಹಾಕವಿಯು ಸ್ವಕೃತವಾದ ಮಹಾವೀರಚರಿತ್ರವೆಂಬ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವರಾಮಚರಿತ್ರವ೦ ಸರಸವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ರಾಮ 
ಚರಿಶ್ರವ೦ ನಿರೂಪಿಸಲೋಸುಗ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರವೆಂಬ ನಾಟಕವಂ ರಚಿಸುವ 
ನಾಗಿ, ವಿಪ್ನುವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸನ್ನ ಗ್ರ೦ಥವು ಸಮಗ್ರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಮಹಾ 
ಕವಿಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಇಪ್ಟದೇವತೆಯಂ ವಂದಿಸುವನದೆಂತೆನೆ :- 


"` ಇದಂಕವಿಭ್ಯಃ ಪೂರ್ರೇಭ್ಯೋ ನಮೋವಾಕಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಹೇ | 
ವನ್ನೇಮಪಿ ಚ ತಾಂ ವಾಣೀಮಮೃತಾಮಾನ್ಯನ ನಃ ಕಲಾಂ!” 


ಸಾಂಪ್ರತ ವರ್ತಮಾನರಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಮಹಾಕವಿಗ 
ಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯಂ ವಂದಿಸುವೆನು ಎಂಬದಾಗಿ. 

ಕವಿಯಿಂ ರಚಿತವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಣಾಮರೂಪವಾದ ಈ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರದಿಂ ಅರ್ಥಚಮತ್ಕಾರದಿ೦ದಲೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಈ ನಾಟ 
ಕದ ಕಥಾಭಾಗವೇನೆಂದರೆ :- 

ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ರಾವಣವಿಜಯಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಪೃಥ್ವೀಸಾ 
ಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ ಗೂಢಚಾರರ ಮುಖದಿ೦ ಒಂದಾನೊಂದು ಜನವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಿ 
ದುದಖುಂದ, ತಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧಳೆ೦ಬುದರಿ ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಲೋಕಾ 
ಪವಾದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂ 
ರಥವನ್ನೇಖುಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಯಾಶ್ರಮದ ಸಮಾಪದಲ್ಲ ತ್ಯಾಗಂ 
ಗೈಪಿದವನಾಗಲು ; ; ಆ ಬಳಿಕ ಅಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಪತಶ್ನಿಯಾದ ಅ ಸೀತೆಯು ಕ್ಷೇಮಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಸಮಾಪವನ್ನೆ ಯದಿ ಚ೦ದ್ರಮೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಅಶಿಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿ ಸುಖ 
ವನ್ನೆ ೃದುವಳು-ಎಂಬ ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾಭಾಗವು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 

ಈ ರೀತಿ ವಾಚ್ಯ ಸೂಚ್ಯ ಎಂಬ ಉಭಯಾರ್ಧಗಳಿಂ ಶೋಭಿತವಾದ' ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕವಂ ಕೇಳಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಾಟ್ಯರಂಗಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದವನಾಗಿ ಪೂರ್ವರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನಾಗಲು ; ಆ ಬಳಿಕ ಅದೇರೀತಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತರಾದ ತನ್ನ ಪರಿಜನರೊಡಗೂಡಿ ರಂಗಸ್ಥಾನವ೦ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯೊದು 


೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಪುಪ್ಪಾ೦ಜಲಿಯ೦ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ರಂಗಪೂಜಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ನಾಟಕಕಥಾಪ್ರಸ್ಹಾವಂಗ್ಯೆದನದೆಂತೆನೆ pe ಎಲ್ಯೊ ಸಭಾನಾಯಕರಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೇ, ಸಾಂಪ್ರತ ಭಗವಂತನಾದ ಕಾಳಪ್ರಿಯನಾಥನೆಂಬ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಈ 
ಮಹೋತ್ಸವಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸಿಮ್ಮ೦ ಕುಜುತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವೆನು. ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ನೀವು ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯಂ ಚಿತ್ತವಿಸುವವರಾಗಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ :- 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರೋತ್ಪನ್ನನಾಗಿ ತಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವ೦ ನ್ಯಾಯಶಾ 
ಸ್ರವಂ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ೦ಗಳ೦ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಇರುವ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ಭವಭೂತಿಯೆ೦ಬ ಮಹಾಕವಿಯು ಇರುವನಲ್ಲವೆ. ವಾಗ್ದೇವಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ದ್ವಿಜೋ 
ತ್ರೈಮನಾದ ಯಾವ ಭವಭೂತಿಯೆಂಬ ಕವಿಯಂ ವಶ್ಯಳಾದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊ೦ಡಿಹಳೊ, 
ಅಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಭವಭೂತಿಯೆ೦ಬ ಮಹಾಕವಿಯಿ೦ದ ರಚಿತವಾದ ಉತ್ತರ ರಾಮ 
ಚರಿತ್ರವೆಂಬ ನಾಟಕವಂ ನಿಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಭಿನಯಂಗ್ಗೆಸುವೆನು. ಆದುದ 
ಉಂದ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಿಟ್ಟು ಚಿತ್ತವಿಸಬೇಕು. ನಾನು ದೇಶಾಂತರಸ್ಥನಾ 
ದರೂ ಈಗ ಈಗ ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾದ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಿ೦ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಸ್ಥ ನೂ, 
ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಸಹ ಇರುವವನೂ ಆಗುತ್ತಲಿ 
ದ್ವೇನೆ.'' ಎಂದು ಸಭೆಯಂ ಕುಖತು ವಿಜ್ಞಾಪಸಿ, ಕಥಾಪಟಕನಾದ ಆ ಸೂತ್ರಧಾರನು 
ಕಥೆಯಂ ಪ್ರಸ್ತಾವಂಗ್ಥಸಲೋಸುಗ ಸುತ್ತಲೂ ಮೋಡಿದವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು :- 
“ ಎಲೊ! ಎಲೊ! ನಟನೆ, ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ರಾವಣವಂಶಕ್ಕೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಾ 
ಜನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ ಈ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲ 
ದಿವಾರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡಹಿಲ್ಲದ೦ತೆ ವಾದ್ಯ ಫೋಪಪೂರೃಕವಾಗಿ ಶುಭವ್ಯಾಪಾರಂ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವುವು. ಈಗ ಏನುಕಾರಣ ರಾಜಗೃಹಂಗಳಲ್ಲ ರಾಜಭೃತ್ಯರ 
ಸಂಚಾರವು ನಿಂತು ಇದೆ?'' ಎಂದು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪುಶ್ನೆಗೈಯಲು; ಅಗ ನಟನು 
ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. " ಎಲ್ಯು ಸೂತ್ರಧಾರನೆ, ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಲಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಹಾಯರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರಂ, ವಿಭೀಷಣ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರಂ 
ಸಹೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳ೦ ಕುಖುತು ಕಳುಷಿಸಿದವನಾದನು. ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿಯಂ 
ಸೇವಿಸುವವರಾಗಿ ನಾನಾ ದೇಶಾಂತರಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಯಪಿಗಳೂ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ರಾಮಾಜ್ದೆಯಿ೦ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂಗಳನ್ನೆ ಸೃದಿದರು. ಇಷ್ಟು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಾ೦ತರ೦ಗಳಿ೦ ಬಂದಿರುವ ಆ ಜನರಂ ಸೇವಿಸಲೋಸುಗ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಸವವು ಬಳೆಯಿಶು'' ಎಂಬದಾಗಿ ನಟನು ಹೇಳಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ, 
ಸೂತ್ರಧಾರನು, ಈ ರೀತಿ ಮಹಾರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷದಿಂ ಜನಸ೦ಚಾರವಿಲ್ಲದಿರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊಠಟು ಹೋಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣವಹುದೆಂದು ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಲು ; ಮತ್ತು ನಟನು ಇಂತೆಂದನು. “ ಎಲ್ಯ ಸೂತ್ರಧಾರನೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವುಂಟು. ಅದೇನೆಂದರೆ-ಶ್ರೀರಾಮಮಾತ್ಮಗಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ 


ಪ್ರಥೆಮಾಂಕಂ ೩ 


ಮಹಾರಾಜಪತ್ನಿಯರು ವಸಿಪ್ಠರೊಡನೆ ಅವರ ಅಜ್ಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರುಂಥತೀದೇ 

ಯಂ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞವಂ ನೋಡಲೋಸುಗ ಅಳಿಯನ ಆಶ್ರಮವಂ ಕುಜುತು 
ತೆರಳಿಹೋದರು.'' ಎನ್ನಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂತೆಂದನು :--" ಲಲ್ಯೊ ನಟನೆ, 
ನಾನು ದೇಶಾಂತರಸ್ಥನಾದುದಖುಂದ ನಿನ್ನ ಕೇಳುವೆನು. ಈ ಮಹಾರಾಜಪತ್ನಿಯರುಗೆ 
ಳಿಗೆ ಅಳಿಯನೆಂಬವನು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ನಟನು ಇಂತೆಂದನು. 
“ ಎಲ್ಯೈ ಸೂತ್ರಧಾರನೆ, ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಾದೇವಿಯಂ ಪಡೆದವನಾಗಿ ಆ ಪತ್ರಿಯಂ ತನಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ 
ರೋಮಪಾದರಾಯನಿಗೋಸುಗ ಇವಳು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗುವಳೆಂದು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ 
ಬಳಿಕ ರೋಮಪಾದರಾಯನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಥಮಾನಳಾಗಿರುವ ಆ ಶಾಂತಾ 
ದೇವಿಯಂ ವಿಭ೦ಡಕನೆ೦ಬ ಮುನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಜುಷ್ಕಶೃ೦ಗನೆಂಬ ಮುನಿಯು ವಿವಾ 
ಹೆವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಮಪ್ಯಶೈಂಗಮುಸಿಯು ಕ್‌ಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಈ ಮಹಾರಾಜಪತ್ನಿಯರುಗಳಿಗೆ ಅಳಿಯನೆಸಿಸಿಕೊಂಬನು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅ ಖಷ್ಯ 
ಶೈಂಗಮುನಿಯು ದ್ಯಾದಶವರ್ಪಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಪಂ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಸಂಕ 
ಲೈಸದನು. ತನ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮಾತೃಗಳೆಲ್ಲರು ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಂಥ ಸೊಸೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಅ ಅಳಿಯನ ಮಹಾಯ 
ಜ್ವವ೦ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಯಪ್ಯಶೃಂಗಾಶ್ರಮವಂ ಕುಜುತು ಪೋದರು '' ಎಂದು ನಟನು 
ಹೇಳಲು ; ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂತೆಂದನು. "" ಎಲ್ಫು ನಟನೇ, ಈ ರಾಜಬಂಧುತ್ವ ವಿಚಾರದಿಂ 
ಫಲವೇನು? ನಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂ ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲೇ ಕಾದು 
ಕೊ೦ಡಿರೋಣ, ಬಾರ್ಕೊ.'' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು; ಆ ಸೂತ್ರಧಾರನ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ನಟನು 
ಇಂತೆಂದನು. "" ಎಲ್ಕೆ ಭಾವನೇ, ನಾವು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ 
ದರ್ಶನವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿಕೊ೦ಡು ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲ ಕಾದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದಕಾರಣ ಶಬ್ದ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಅರ್ಥಪಪ್ಪಿಯಿ೦ದಲೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಂ ಭಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಕಾರವಂ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳುಪಿಸುವನಾಗು.'' 
ಎಂಬ ನಟವಚನವಂ ಕೇಳಿ, ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂತೆ೦ದನು. "" ಎಲ್ಯು ನಾನಾಷೇಷಭಾಪಾದಿ 
ಗಳಿ೦ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ವಾದಂಗ್ಯೆವ ನಮಗೆ ಎಂತು ಅಪವಾದವಿಲ್ಲದೆ ಪೋಗುವುದು ? 
ಯಾವ ರೀತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲಬರು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಜನರು ಆವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಅವರ ಪಶಿವ್ರತಾಧರ್ಮವ೦ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಅಪವಾದವ೦ ಕಲ್ಪಿಸಿ ದುರ್ಜನರಾಗುವರೊ, ಅದೇ ರೀತಿ ನಮ್ಮ 
ವಾಕ್ಕುಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಶುದ್ಧಿ ಯಂ ಶ್ಲಾಹಿಸುವರಾಗದೆ 
ನಮ್ಮ ನಟವಿಟಗಾಯಕತ್ವವನ್ನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಅಪವಾದವಂ೦ ಕಲ್ಪಿಸಿ ದುರ್ಜನರಾ 
ಗುವರೇ ಹೊಜಿತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ನಟನಿಂತೆಂ 
ದನು. "" ಎಲ್ಯ ಸೂತ್ರಧಾರನೇ, ಇಂಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅತಿದುಪ್ಪರೆ೦ದು ಪೇಳತ 
ಕ್ಕುದು. ಅದೆಂತೆಂದರೆ :-ಜನಕರಾಯನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಹ 


೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಲಂಕಾಪುರದಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸರ್ವಜನರೂ ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಬ೦ದು ಅಗ್ನಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯಂ೦ ಕುಖತು-ಎಲ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಈ ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಗಳಿ೦ದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದವಳು. ಅದಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಈ ಸೀತೆಯಂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನಾಗೆಂದು ಪೇಳಿದನೆ೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ರಾವಣಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪರಾಧೀನಳಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಂಗ್ಯೊದಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಅಪವಾದವಂ ಕಲ್ಪಿಸುತಲಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದ 
ಅಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅತಿದುರ್ಜನರೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚೈ ಸಸತಕ್ಕುದು'' ಎಂಬ 
ನಟನ ವಾಕ್ಯವಂ ಕೇಳಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂತೆಂದನು. "" ಎಲ್ಫೆ, ಜನವಾರ್ತೆಯು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಗೆ ಶ್ರುತವಾದಲ್ಲಿ ಅಶಿಪ್ರಮಾದೆ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದರೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿ೦ ಖುಷಿಗಳು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಿರಿಗಿದವನಾಗಿ, ಈಗ ಮಹಾರಾಜನು ಏಲ್ಲಿರುವನೆನ್ನುತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವಣಂಗೈದು, "" ಜನರು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ; ಅದೇನೆಂದರೆ-ಮಗಧ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಜನಕರಾಯನು ಸ್ನೇಹಾನುಬಂಧದಿಂ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವವಂ ನಡೆಯಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಲೋಸುಗ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಗಳಿ೦ ಬಹುದಿನಗಳಂ ಕಳೆದು ಪುನಃ ಮಿಥಿಲಾಪುರವಂ ಕುಜುತು ತೆರಳಿ 
ಪೋದನಾದುದಜು೦ದ ವ್ಯಸನಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಸಮಾಧಾನವಂ ಪಡಿ 
ಸಲೋಸುಗ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂ ಎದ್ದವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ಅಂತಃಪುರವಂ ಪ್ರವೇ 
ಶಂಗ್ಯೆಯುತ್ತಾವೆ೦ದು ಜನರು ಪೇಳುತ್ತಾರೆ.'' 

ಎಂಬದಾಗಿ ಪೇಳುತ ಸೂತ್ರದಾರನು ಈ ರೀತಿ ಶಾನು ಅಭಿನಯಂಗ್ವೆಸುವ 
ನಾಟಕಕಥೆಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಸಂದರ್ಭಗಳಂ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಂಗಸ್ಭಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸ೦ಗತಿಯ೦ ಸಹ ನಟನೊಡಗೂಡಿ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವಚನಗಳ೦ ಪೇಳುವುದಜು೦ ಪ್ರಸ್ತಾವಂಗೈದು, ರಂಗಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ವಾರಸಹಿತನಾಗಿ ಸಭಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ನಾಟಕಾಭಿನಯವಂ ಮಾಡಿ 
ಸುವುದಟಲ್ಲ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿರಲು- 

ಆ ಬಳಿಕ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನವರತ್ನಮಯವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು 
ಕುಳಿತಿರುವನಾಗಿ ಅದೇ ರೀತಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೂಡ ಇವರಿರ್ವರು ರಂಗಸ್ಕೃಲವಂ 
ಪ್ರಷೇಶ೦ಗ್ಳೆವರಾಗಲು ; 

ಆಗ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕರಾಯನು ಸ್ವಾಮಿಯಿಂ ಬಹುಮಾನಿತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣದಿ೦ ಸ್ವದೇಶವಂ ಕುಖುತು ತೆರಳಿಪೋದನೆಂದು ವ್ಯಸನಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಇರುವ ಸೀತೆ 
ಯಂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮವೆಂತೆನೆ :-"" ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಚಿತ್ತವಂ 
ಸಂತ್ಯ್ಕೆಸು ಸಂತ್ಯೆಸು. ಆ ಗುರುಜನರಾದವರು ನಮ್ಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗಲು ಸಮರ್ಧರಾ 
ಗುವರೆ? ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಕರ್ಮಾನುಪ್ಮಾನಂಗಳು 
ನಿತ್ಯಗಳಾದುದುಂದ ಅಪಿತಾಗ್ನಿಗಳಾದ ಪುರುಷರ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವವಂ ಪರಿಹರಿಸುವುವು. 


ಪ್ರಥೆಮಾಂಕಂ ೫ 


ಅಂಥ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಂ೦ಗಳಂ ತೈಜಿಸುವರಾದಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಂಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವಾದಕಾ 
ರಣ ಶ್ರದ್ಧಾವ೦ತರಾಗಿರುವ ಪುರುಪರಿಗೆ ಗೃಹೆಸ್ಕಾಶ್ರಮವು ಮಹಾಕಪ ೊವಲ್ಲವೆ. ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯಾದ ಜನಕರಾಯನು ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಪ್ಮಾನಗಳಿಂ ಪರವಶನಾದುದಳುಂದ ಸ್ವತಂ 
ತ್ರನಲ್ಲದೆ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರರಾದ ನಮ್ಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಥಿಲಾಪುರವಂ ಕುಖತು ಪೋದನೇ 
ಹೊತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವಾದುದಜುಂ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ.'' ಎಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೇಳಲು, ಸೀತೆಯು ಇಂತೆಂದಳು:-"" ಎಲೈ, ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಅರ್ಥವಂ ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂಥ ಜನಗಳ ವಿಯೋಗಂಗಳು ಬಹುಪ್ರಕಾರಗಳಿಂ 
ಸಂತಾಪಪಡಿಸುವುವಾದ ಕಾರಣ ನಾನು ವ್ಯಸನಪಡುಪೆನು.'' ಎನಲು; ಅದ೦ ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂತೆಂದನು :-"" ಎಲೌ ಪ್ರಯಳ, ಇಂಧ ಇಪ್ಟಬಂಧುಗಳಂ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು 
ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಯುಕ್ತಷೇ ಸರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸಾರಧರ್ಮಗಳು ಹೈದಯಮ 
ರ್ಮಸ್ಥಾನಂಗಳಂ ಭೇದಿಸುವುವಲ್ಲವೆ. ಅದುಕಾರಣ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಕ್ಲೇಶ೦ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸುಖಲೇಶವನ್ಮಾದರೂ ಕಾಣದೆ ಇನ್ನು ಸಂಸಾರ ಸಾಕೆಂದು 
ಬೇಸಹುಕೆಯಿಂ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತಕಾಮಂಗಳ೦ ತ್ಯಾಗಂಗ್ಯೊದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಂಗ್ಯೆಯುತ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಬವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಸೀತೆಯೆಂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಲಿರಲು ; 
ಅಷ್ಟಯೊಳಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯನಾದ ವೃದ್ಧನಾದ ದ್ವಾರಪಾಲ 
ನು" ಪ್ರಷೇಶಂಗೈದು ಕೈಮುಗಿದು, “ ಸರ್ವೋತ್ಸ ಷ್ಟನಾಗಿರಲಿ ರಾಮಭದ್ರನು!'' 
ಎಂಬ ಅರ್ಧವಚನದಲ್ಲೇ ಭಯಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಪುನಃ "“ ಎಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆೇ'' ಎಂದು 
ಪೇಳಿದವನಾಗಲು; ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಗುತ್ತಲಂತೆಂದನು:-"" ಎಲ್ಕೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೇ, 
ಬಹುಕಾಲದಿ೦ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಪರಿಜನವಾಗಿ ವೃದ್ಧನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನೀನು ನನ್ನ೦ ಕುಜುತು ರಾಮಭದ್ರ ಎಂದು ಕರೆವುದೇ ಉಪಚಾರವಾಗಿ 
ತೋಟುತ್ತಲಿದೆಯಾದುದಖುಂದ ಇದುವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಾಸವೊ ಹಾಗೆ ಎನ್ನ೦ 
ಕರೆಯುವನಾಗು '' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಲು ; ಅ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಕೈಮುಗಿದು, 
“ ಮಷ್ಯಶೃಂಗಾಶ್ರಮದಿಂದ ಆಪ್ಪಾವಕ್ರನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯು ಬಂದು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿ೦ತಿಹನು '' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿರುವ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಮವಾತ್ಸಲ್ಯದಿ೦ ಅತ್ತೆಯರಾದ ಕೌಿಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಿಯರು ತನ್ನ೦ ಕುಖತು ಈ ಮಷಿಮುಖಾಂತರದಿಂ ಏನು ವೃತ್ತಾಂತವಂ ಪೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆಯೊ, ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ-'" ಏನುಕಾರಣ ಈ ಹುಷಿಯು ಒಳಗೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬ ''ವೆನಲು; ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕುತೂಹಲವಂ 
ನೋಡಿ ಅಪ್ಪಾವಕ್ರಮುನಿಯ೦ ಅತಿಶೀಪ್ರದಿ೦ ಪ್ರಡೇಶಂಗೈ್ಳೆಸುವನಾಗೆಂದು ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನಿಗೆ ಅಜ್ಲಾಪಿಸಲು ; ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು-"" ಹಾಗೆ ಆಗಲ '' ಎಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. | 


೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಆಗ ಅಪ್ಪಾವಕ್ರಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಫೈದು, "" ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ!” 
ಎಂದು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಅಶೀರ್ವಾ ದವಂ.: ಮಾಡಲು; ; ಶ್ರೀರಾಮನು, "" ಎಲ್ಕೆ ಪೊಜ್ಯನಾದ 
ಮುನಿಯೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಈ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನಾಗು.'' ಎನಲು; 
ಅದೇರೀತಿ ಸೀತೆಯು-ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುನಿಗೆ ನಮಿಸಿ, "" ಅಳಿಯನಾದ 
ಯಷ್ಯಶೃಂಗಮುನಿಯೊಡೆಗೂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಗುರುಜನರಿಗೆ ಕುಶಲವೇ ಏನು?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು; ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಮುನಿಯಂ ಕುಖತು-"" ನಮ್ಮ ಭಾವಾಜಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಪ ೪ ಶೈಂಗಮುನಿಯು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಪಾನವಂ ಮಾಡಿದನೆ ಏನು? ನಮ್ಮ ಆಕ್ಕಯ್ಯನವರಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯು 
ಸಹ ಪತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಎಪ್ನುವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಮಪಾನವಂ ಗ್ಯೈದಳೇ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿ ; ಪುನಃ ಸೀತೆಯು-"" ಇಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ೦ ಆ ಗುರುಜನರು ಸ್ಮರಿಸುವರೊ 
ಏನು? ಎನಲಾಗಿ ; ಅಪ್ಪಾವಕ್ರಮುನಿಯು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಾಗಿ, ಸೀತೆಯಂ 
ಕುಖತು-"" ಎಲ್‌ ಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ, ನಿಮ್ಮ ಗುರುಜನರೆಲ್ಲರು ಕ್ಷೇಮಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮ ನ್ನೇ ಸ್ವ ರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾ ಕೆ. ಎಲ್‌ ಮಹಾರಾಜಪಕಿ ಯೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲಗುರುವಾದ ಪಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಕಮಹಾಮುನಿಯು ನಿನ್ಮ್ನ೦ ಕುಖುತು ರೂ 
ದನದೇನೆಂದರೆ :-ಎಲ್‌ ಪುತ್ರಿಯೇ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಳಾಗಿ ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಭೂಮಿದೇವಿಯು ಸಿನ್ನ೦ ಹೆತ್ತಳು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕರಾಯನಾದರೋ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಹನು. ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಹಾರಾ 
ಜವಂಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಮೂಲಪುರುಷನಾದುದಹು೦ದ ಗುರುವಾಗಿಹನೊ, ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿರುವುದಖಂದ ನಾನು ಗುರುವಾಗಿರುಷೆನೊ, ಅಂಥ ರಪಖವಂಶಸ್ಥರಾದ ಅರಸುಗ 
ಳಿಗೆ ನೀನು ಸೊಸೆಯಾಗಿರುವೆಯಾದಕಾರಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ೦ ಪೋಲುವ ಭಾಗ್ಯವತಿ 
ಯಿಲ್ಲವಾದುದಹಖಂದ ಸಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಅಶ್ಮೀರ್ವಾದಮಾಡತಕ್ಕುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಏನು ಇದೆ? ಸುಬದಿಂ ನೀನು ಮಹಾವೀರರಾದ ಪುತ್ರರಂ ಪಡೆವಳಾಗು! ಎಂದು ವಸಿ 
ಪೃರು ನಿನ್ನಂ ಕುಜುತು ಪೇಳಿದರು'' ಎಂದು ಸೀತೆಯಂ ಶುಖತು ಅಪ್ಪಾವಕ್ರ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲಾ ಪ್ರಿಯಳೇ, 
ನಾವು ವಸಿಷೃರಿ೦ ಅನುಗ್ರಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದೆವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: -ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾ ಗಿರುವ ಪುರುಷರ ವಾಕ್ಕುಗಳು ಅರ್ಥಗಳ೦ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಖದಿಂ 
ಹೊಜಡುವುವು. ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಮಹ ರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನಾದರೋ ಅರ್ಥಗಳು ತಾವೇ 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಪ್ನಳಾಗುವುವು. ಪಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ವಾಕ್ಯ 
ಬಲದಿ೦ ನೀನು ಮಹಾವೀರರಾದ ಪುತ್ರರಂ ಪಡೆವುದಜಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ '' ಸ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪೇಳಲು. ಪುನಃ ಅಪ್ಪಾವಕ್ರಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. "" ಎಲ್ಯೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯೇ, ನಿಮ್ಮ ಗುರುಪತ್ಲಿಯಾದ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರು೦ಧತೀದೇವಿಯು ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀಗ 
ಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಾಜಪತ್ನಿಯರು ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕಯ್ಯನವರಾದ 
ಶಾ೦ತಾದೇವಿಯು ಸಹ ನಿನ್ನ೦ ಕುಖತು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನಾ ಜ್ಞಾ ಸವರು, 
ಅದೇನೆಂದರೆ : ನಮಗೆ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯಪಾತ್ರಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಣಿಯಾಗಿ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ೭ 


ರುವಳಾದಕಾರಣ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನೋರಥಂಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಬಯಸಿದವಳಾದರೆ 
ಅ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅ ಸೀತಾಮನೋರಥವಂ ಪೂರ್ತಿಗೈವನಾಗು '' ಎಂದು ಅಜ್ಜಾಪಿಸಿದ 
ರೆ೦ದು ಮುನಿಯು ಹೇಳಲು ; ಆದಂ ಕೇಳಿ, "" ಹಾಗೆ ಅಗಲಿ. ಈ ಪ್ರಯಳು ಯಾವುದನ್ನ 
ಪೇಕ್ಷಸುವಳೋ ಅದನ್ನಾಕ್ಷಣವೇ ಭೋಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪೇಳಿದನು. ಪುನಃ ಅಪ್ಪಾವಕ್ರಮುನಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಕುಖತು ಇಂತೆಂದನು. 
"" ಎಲೌ ಪುಣ್ಯವಶಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಆತ್ತಿಗೆಯಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಮಪ್ಯಶೃಂಗ 
ಮುನಿಯು ನಿನ್ನಂ ಕುಜುತು ಅಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನದೇನೆ೦ದರೆ :-ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ನೀನು ಪೊರ್ಗ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವೆಯಾದುದಜಖುಂದ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ. ನಾವು ಸಿನ್ನಂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಬೇಸಖುಕೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಚಿತ್ತವಂ ಸಮಾಧಾನಪ 
ಡಿಸಲೋಸುಗ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಅಜ್ಜಾ 
ಪಿಸಿದೆವು. ಆದುದಜು೦ದ ಮಹಾವೀರರಾದ ಪುತ್ರರ೦ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲಾಲಿಸುವಳಾಗಿ ಆಯುಪ್ಮಂತಳಾಗಿಯೂ”ಇರುವ ವಿನ್ನ೦ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆಂದು 
ನಿನ್ನೆಂ ಕುಖತು ಮುಪಷ್ಯಶೈಂಗಮುನಿಯು ಅಜ್ಜಾಪಿಸಿದನು.'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಾವಕ್ರಮು 
ನಿಯು ಪೇಳಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುತೂಹಲದಿ೦ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ "" ಹಾಗೆ ಅಗಲಿ'' ಎ೦ದು ಮಷ್ಯಶೈಂಗಮುನಿಯ ಅಶೀರ್ವಾದವಂ ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿ, "" ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ನನ್ನ೦ ಕುಜುತು ಬುದ್ದಿವಚನವಂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಜ್ಜಾ 
ಪಿಸಿದವರಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಲು ; ಅಪ್ಟಾ ವಕ್ರ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. "" ಎಲೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ೦ ಕುಜುತು ವಸಿಪ್ಠಮುನಿಯ ಅಜ್ಜಾ ವಡನವ೦ ಕೇಳುವನಾಗು. 
ಅದೇನೆಂದರೆ-ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೆ, ನಾವು ಅಳಿಯನಾದ ಖಯಪ ಕಶು೦ಗಮುನಿಯ ಯಜ್ಞ ವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವ ಪರ್ಯಂತವು ಇಲ್ಲೇ ವಾಸೆಂಗ್ಯೈಯುವರಾಗಿ ಇದ್ದೇವೆ. ಸೀನು ಬಾಲ 
ಕನೇ ಹೊಅತು ಪ್ರಬುದ್ಧನಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವು ನೂತನವಾಗಿದೆ. ಅದರೂ 
ಇಕ್ಸಾಕುಮಹಾರಾಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಧನವಾಗುವುದೇ 
ಹೊತು ಸುವರ್ಣರತ್ನಾದಿಗಳು ಧನವಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ನೀನು ಸಮಸ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮನೋರಂಜನವಂ ಮಾಡುವುದಟಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇರು'' ಎಂಬದಾಗಿ ವಸಿ 
ಪೃರು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು'' ಎಂದು ಮುನಿ ಹೇಳಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂತೆಂ 
ದನು :-"" ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಯಾವ ರೀತಿ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುವರೊ ಅದೇ ರೀತಿ ನಾನು 
ಅರ್ಥಲೋಭವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೋರಂಜನವಂ ಮಾಡುವುದಅಿಲ್ಲೇ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ಈ ಜನರ ಮನಸ್ಸಂತೋಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಪ್ಟಬಂಧು 
ಗಳಲ್ಲ ಸ್ನೇಹವಂ, ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ದೆಯೆಯಂ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಬ್ಯವಂ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಮಪ್ರೇಮವಿಷಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ನಾನು ತ್ಯಾಗಂಗ್ಳುವನೇ ಹೊಹತು 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ವ್ಯಸನಪಡುವನಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಶ್ರೀರಾಮವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಇಂತೆ೦ದಳು .-"" ಎಲ್ವೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ರೀತಿ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜನಮನೋ 
ರಂಜನವಂ ಮಾಡುವುದಟಲ್ಲ ಉದ್ಯು ಕ್ರನಾಗಿರುವುದಹು೦ದಲೇ ರಪುವಂಶಸ್ಥ ರಾದ ರಾಜ 


೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಭಾರವಂ ಸಹಿಸುವನಾಗುತ್ತೀಯೆ.'' ಎಂದು ನುಡಿಯಲು; 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಳಿಯನ ಯೆಜ್ಞಾ ್ಲರ್ಥವಾಗಿ ಪೋಗಿರುವ ಗುರು 
ಜನರ ಕ್ಷೇಮವೃತ್ತಾ೦ತವಂ ಅವರಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ವಚನಗಳಂ ಸಹ ಕೇಳಿದ 
ವನಾಗಿ ದೂರದೇಶದಿ೦ ಬಂದಿರುವ ಅಪ್ಪಾ ವಕ್ರ ಮುನಿಯು "ಎಶ ಶ್ರ ಮಿಸುವುದಕ್ಕೊೋಸ್ಕರ 
ಪರಿಜನವಂ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿದವನಾದನು. ಆಗಲೇ ಮುನಿಯು ಪೀಠದಿಂ ಎದ್ದವನಾಗಿ ತಿರಿ 
ಗಿಕೊ೦ಡು, "" ಎಲ್ಯೊ, ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬ೦ದನು.'' ಎ೦ದು ಪೇಳಿ ಅಲ್ಲಂದ 
ವಿಶ್ರೆಮಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಹೊಜಟು ಹೋದವನಾಗಲು ; 
ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು ಆಲ್ಲಗೆ ಪ್ರಷೇಶಂಗ್ಯೆದು, "" ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಸಶ್ವೋತ್ಕ ಪ ಎನಾಗಿರಲಿ! '' ಎಂದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ವ೦ದಿಸಿದವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 
"" ಎಲ್ಯೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ. ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಅಂತಃಪುರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯ೦ ಈ ಚಿತ್ರಪಠದಲ್ಲ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬರೆದು ಇದ್ದಾನೆ 
ಯಾದುದಖುಂದ ಅದಂ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೋಡದೀಕು'' ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿಜ್ಞಾಪನಂ 
ಗ್ವೈೇಯಲು ; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ೦ತೋಷದಿಂ, "" ಎಲ್ಯೊ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ, ಇಷ್ಟ 
ಜನರಂ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಖುಂ ವ್ಯಸನಪಡುತಲರುವ ಈ ಸೀತೆಯಂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಆ ಚಿತ್ರವು ಎಷ್ಟು ಪರ್ಯಂತ ಬರೆದು 
ಇಡೆ?'' ಎನಲು; ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು-" ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಗೆ ಅಗ್ನಿ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವ 
ಪರಿಯಂತವು ಬರೆದು ಇದೆ.” ಎನಲು; ಆದಂ “ಕಲ, ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ದೋಪವಿಲ್ಲ'' ವೆನುತ, ಸೀತೆಯೆ೦ ಸಮಾಧಾನವಚನಗಳಿಂ ಸಂತ್ಯೆಸುವನಾಗಿ ಇಂತೆ೦ 
i = ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳಾದಕಾರಣ ಆಜನ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧ ಳಾಗಿ ಇರುವ 
ಸೀತೆಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಗಳಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಂ ಶುದಿ ಯೇಮಂಟಾಗುಪುದು ಲೋಕ 
ಮಹಾತಿ ೇರ್ಶಜಲವು ಅಗ್ನಿಯು ಸಹ ಮತ್ತೊಂದಹುಂದ ಶುದ್ಧಿಯನೈದುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯಗಳಲ್ಲವಲ್ಲ. ಎಲ್‌ ಜನಕರಾಯನ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಪ್ರಿಯಳೇ, 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಿನಗೆ ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ಯಾವಜ್ಜೀವವು ಅಗಲಿ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕುಲಸ್ಸ ರಾದ ಜನರು ವ್ಯಸನಪಡುವ ಇಷ್ಟಜನವನ್ನು ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂ ಸಂತೋ 
ಷಪಡಿಸುವವರಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಗ್ನಿಶುದ್ಧಿಯೆ೦ದು 
ನಾವು ಹೇಳಿದ ಈ ಅಶುಧವಡನವು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆ೦ದರೆ-ಪರಿಮಳ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ ಎ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದೆ ಉಚಿತವಾಗುವುದೇ ಹೊಜತು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿಸುಟು ಪಾದಗಳಿ೦ ಮರ್ದಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಲಾಅದಲ್ಲ'' ಎಂಬದಾಗಿ ಕಾಂತನು 
ತನ್ನಂ ಸಂತ್ಕೆಸುವನಾಗಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯನೆ, ಅದು ಹಾಗಿ 
ರಲಿ. ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರವಂ ನೋಡೋಣ'' ಎ೦ದೆನಲು ; 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರತ್ನಮಯವಾದ ಮಂಚದಿಂದೆದ್ದು ತಿರಿಗಿದವನಾಗಲು ; ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ಕೈಮುಗಿದು, "" ಇದೆ ಚಿತ್ರ'' ವೆಂದು ತೋಹಖಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಆ ಚಿತ್ರವಂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ-""ಎಲ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಈ ಚಿತ್ರದ ಉಪರಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವರಿವರು 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ೦ ೯ 


ಯಾರು? ಎಡೆಬಿಡದಂತೆ ನಿಂತವರಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯ೦ ಸ್ತೋತ್ರ೦ಗೈಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ.'' 
ಎ೦ಡೆನಲು ; ಲಕ್ಷ ್ರ್ರಣನು- (6 ಲೌ ತಾಯೇ, ಇವರು ಪರಮರಹೆಸ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಇರುವ ಜೃಂಭಕನಂಸ್ರ ದೇವತೆಗಳು. ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಉಪದೇಶಕ್ರಮವು ಎಂತು ಎಂದರೆ-ಅದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಭೃಶಾಶ್ವನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯು ತಪೋಲಬ್ಧಗಳಾದ ಈ ಜೃ೦ಭಕಾ 
ಸ್ವ೦ಗಳ೦ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮಹಾಮುಸಿಗೆ ಉಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿದನು. ಅ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರಮುನಿಯು ತಾಟಕಾಸಂಹಾರವಾದಲ್ಲ ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನನುಗ್ರಹೆವಂ ಮಾಡಿದನು'” ಎ೦ದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೇ, 
ಈ ಜೃಂಭಕಾಸ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವಳಾಗು. ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ ಏನು 
ಎಂದೆರೆ:-ಪೊದ್ವಿಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮುನಿಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅತಿನಿ 
ಯಮಂಗಳಿ೦ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಂಗಳು ತಪಸ್ಸಂಗೈದು ಆ ಬಳಿಕ ತಪೋರೂಪಂಗ 
ಳಾದ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೇ ಈ ರೂಪದಿ೦ದಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾ 
ಗಿರುವ ಈ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರ೦ಗಳ೦ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿದವರಾದರು. ಅದುಕಾರಣ ಈ ದಿವ್ಯಾ 
ಸ್ವಂಗಳಿಗೆ ವ೦ದಿಸು '' ಎನಲು ; ಸೀತೆಯು ಆ ಪಠಿವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಅಸ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಲು ; ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ 
ಗಳು ಸ ೈಪ್ರಕಾರದಿಂದಲು ಸಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಪುಶ್ರರ೦ ಭಜಿಸುವುವು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ; ಸೀತೆಯು- ಇದೇ ಪರಮೋಪದೇಶವು ಎಂದು ಶಿಳಿದು, "" ನಾನು ಆನುಗ್ರಹ 
ಪಾತ್ರಳಾದೆನು '' ಎಂದಳು. 

ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನು- ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇದು ಮಿಢಿಳಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ೦ತವು'' 
ಎಂದು ಚಿತ್ರವ೦ ತೋಹುಸಲು; ಪೀತಾದೇವಿಯು ಅದಂ ಮೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು-"" ಎಲ್ಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ವಿಕಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಕನ್ನೆ ಸದಿಲೆಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವಾಗಿ ಮೇಖೆಯುತ, ನುಣುಪಾಗಿ ಪುಪ್ಪಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ದೇಹದ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿ೦ ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ ಚಲಿಸದೆ ಇರುವ ಕಜುಯಾಲೆಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಪುರಜನರಿ೦ ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವ ರಮಣೀಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಸಂಪತ್ತು 
ಕ್ಯವನಾಗಿ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂ ಮುಖುಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕಾಕ 
ಪಕ್ಷಗಳಿ೦ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಕಾ೦ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲೃಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ'' ಎ೦ದು ನೋಡಲು ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು. ಈ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಈ ಜನಕರಾಯನು ಗೌತಮಮುನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನಾದ ಕುಲಪುರೋಹಿತನಾದ ಶಠಾನಂದನು ಸಹ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ವಸಿಪ್ಮಾದಿ 
ಗಳ೦ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ.” ಎಂದು -ಪೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೋಡಿ-"" ಇದು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಯಿತು! ಜನಕವ೦ಶಸ್ಟರಾದ ಅರಸುಗಳಿಗೂ ರಪುಗಳಿಗೂ ಸಂಭಎಸಿದ ಸಂಬಂ 
ದವು ಯಾರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ? ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-ಣಭಯಕುಲಬಂಥುತ್ವದಲ್ಲೂ ಗುರುವಾದ 
ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದುದಹು೦ ಕೊಡುವನು ಪ್ರತಿಗ್ರಪಿಸುವನು ಸಹ ತಾನೇ 
ಆಗಿರುವನಾದ ಕಾರಣ ಈ ಉಭಯಸಂಬಂಧಪು ಸರ್ವಜನರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾದುದು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಸೀತೆಯು, ಚಿತ್ರವ೦ ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಲೆ ಕಾಂತನೆ, ಅಗ ಗೋದಾನ 


೧೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ವೆಂಬ ಶುಭಕರ್ಮವಂ ಮಾಡಿ ಎವಾಹದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಹೋದರರಾದ ನೀವು 
ನಾಲ್ವರಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದು "" ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ, '' ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ 
ಚಿತ್ರವಂ ನೋಡುವುದಖಿಂ ಈಗ ನಾನು ಅ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲೇ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇರುವೆಮೊ ಏನೊ ಎಂಬದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ.'' ಎಂಬದಾಗಿ ಪೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅದಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನನಗೂ ಹಾಗೆ ತೋಹಖುತ್ತಲಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ- 
ಯಾವ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಕಣದಿ೦ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತವು ದಾಮೋ 
ದಕವನ್ನೆಯೆಯಲೋಸುಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರೋಪಿತನಾದ ಶತಾನಂದಮುನಿಯಿಂ ನನ್ನ ಹಸ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಕಾರವಂ ಪಡೆದಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವ 
ದಂತೆ ನನ್ನಂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ೦ತೋಪಪಡಿಸಿತೊ, ಅಂಥ ಕಲ್ಯಾಣಸಮಯವೇ ಈಗಲೂ 
ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ತೋಖತಲಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು-""ಆ ಚಿತ್ರದ 
ಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವ ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲ ಇವಳೇ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನೀನು ; ಇವಳೇ ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಮಾಂಡವೀದೇವಿಯು ; ಇವಳೇ ಕನ್ನೆಯಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ಶಿಯು.'' ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ಚಿತ್ರವಂ 
ತೋಖಸಿದವನಾಗಲು ; ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಊರ್ಮಿಳಾದೇವಿಯಂ ಮೋಡಿ, “ಈ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು ನಗುತ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ-ಸೀತೆಯು ಊರ್ಮಿಳೆಯಂ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರಕೊ೦ಡುಹೋಗೋ 
ಣವೆ೦ದು ಮುಂದೆ ತೋಜುಸಿ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿ-"" ಎಲ್‌ ಪೊಜ್ಯಳೆ, ಇದಂತಿರಲಿ. ಮುಂದೆ 
ನೋಡತಕ್ಕುದು ಬಹಳವಿದೆ '' ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಂ ತೋಖಸಿದವನಾ 
ಗಲು; ಸೀತೆಯು ನಗುತ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಬಹುಮಾನದಿಂದಲೂ ಮೈೈದುನನಂ ನೋಡಿ, 
ಸೇ ಎಲೆ ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ ೬ನೇ, ನೀನು ಈ ವಿನಯಾತಿಶಯದಿ೦ ಶೋಭಿ 
ಸುವೆ.'' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-""ಎಲ್‌ೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ವಿವಾಹವಾದ ಬಳಿಕ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ರೀತಿಯೆಂ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು '' ಎನಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆ ರೀತಿಯಂ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ, "" ಅಕಟಕಟ! ನಾನು ಆ ಸೌಖ್ಯವಂ ಸ್ಮರಿಸು 
ವೆನು, ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವಂ ವಸುತ ಆಯುಪ್ಮಂತನಾಗಿರೋಣ, ನಾವು ನೂತನವಾಗಿ ವಿವಾಹೆವಂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಶ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತಲಿರೋಣ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ದೇಹ 
ಪೋಷಣಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತೆಯಂ ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀಯವರುಗಳು ವಹಿಸಿ ಇರೋಣ 
-ಈರೀತಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರಗಳಿ೦ ಸುಖಪಡುತ್ತಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಆ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದು 
ವಲ್ಲ! '' ಎನುತ, ಚಿತ್ರವಂ ನೋಡಿ-""ಎಲ್ಯೊ, ಆತಾಲದಲ್ಲರುವ ಸೀತೆಯು ಇವಳೇ ಅಲ್ಲವೆ ? 
ಅಗ ಬಾಲಕಳಾದುದಜಖುಂದ ದಂತಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುವಾದಕಾರಣ ವಿರಳಂಗ 
ಳಾಗಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲಿರುವ ಮೊಳಕೆಗಳುಳ್ಳಂಥವಾಗಿ ಪುಪ್ಪಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುವ 
ದಂತಗಳಿಂ ರಮಣೀಯವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ ಮುಖವಂ ಧರಿಸುವಳಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಅತಿ 
ಮನೋಹೆರಂಗಳಾಗಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ನೇತ್ರಾನಂದಕರಂಗಳಾಗಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ವಿಲಾಸಯುಕ್ತಂಗಳಾಗಿ ಅಭರಣ೦ಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವತಃ ಬೆಳಗುತಲರುವ ತನ್ನ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ೧೧ 


ಅಂಗಗಳಿ೦ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಅಲಿಂಗನವಂ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಕುತೂಹಲವನುಂಟುಮಾ 
ಡಿದಳು'' ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಸುಖವಂ ಸ್ಥರಿಸುವನನಂಗಲು ; .. ಬ 
ಅಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟು "" ಇವಳೇ ಮಂಥರೆ '' 
ಎಂದು ಚಿತ್ರವ೦ ತೋಖಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಆ ಪ್ರದೇಶವಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಂ ತೋಜುಸುವವನಾಗಿ, ಸೀತೆಯಂ ಕುಜುತು-" ಎಲೌ 
ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವೃಕ್ಷಮೂಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಿತ್ರನಾದ ಗುಹಮೊಡನೆ ನಮಗೆ 
ಸಂಗತಿ ಉಂಟಾಯಿತೊ, ಅ ಇಂಗುದಿಯೆಂಬ ವೃಕ್ಷವೇ ಇದು'' ಎಂದು ತೋಣಖಸಲು ; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು ನಕ್ಕವನಾಗಿ, ಮನಲ್ಸನಲ್ಲ-ಎಲ್ಫೊ ನಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಿತ್ರ 
ದಲಿ ಕೈಕಯಾದೇವಿಯ' ವೃತ್ತಾಂತವಂ ಅನರ್ಥಕರವೆಂದು ಮಖಿಮಾಡಿದನು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಲು ; ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಯು ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಈ ವೃ ಕ್ಷಮೂಲದಲ್ಲ ನೀವು ಜಟೆ 
ಗಳ೦ ಧರಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇದಲ್ಲವೆ'' ಎನಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ಎಲ್‌ 
ತಾಯೇ ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾಗಿ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಸ್ಟರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅರಸು 
ಗಳು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಅಬಳಕ ಅ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ $ಯೆಂ ಪುತ್ರಾಧೀನವಂ ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರದಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಯಾವ ವನವಾಸವ್ರತವಂ ಧರಿಸಿದರೊ ಅ ವನವಾಸವ್ರ 
ತವಂ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಧರಿಸಿದನು '' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. 


ಸೀತೆಯು ಮುಂದಣ ಚಿತ್ರವ೦ ಮೋಡಿ-"" ಇವಳು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲವೆ?'' ಎನಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು-" ks 
ರಘುಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಎಲೌ ಪುಜ್ಯಳೇ, 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಂಶಸ್ಥನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಟ್ರ ಶಿಮೇಧವೆಂಬ ಮಹಾಕ್ರ 
ತುವಿಗೋಸುಗ ಸಂಕಲ್ಪನಿ ಸಿ ದೇಶಸ ೦ಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಶ್ವವ೦ ಬಿಡಲು ಅಗ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೂಪವಂ ಧರಿಸಿ ಯಜಾ ್ಲರ್ಥವಾದ ಆ ಅಶ್ವವನ್ನ 
ಪಹೆರಿಸಿ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ' ತಪೋನಿಷ್ಠನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸರುವ ಸಾಕ್ಷಣನ್ನಾರಾ 
ಯಣಾವತಾರವಾದ ಕಪಿಲಮಹಾಮುನಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅ ಅಶ್ವವಂ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನೆ 3ದಿದವನಾಗಲು, ಅಗ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಶ್ವವಂ ಹುಡು 
ಕುಪುದಕ್ಕೋಸುಗ ಸುಮತಿಯೆ೦ಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಅಜವತ್ತುಸಾಸಿರ ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾವೀರರು ತಂದೆಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾಪಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವಂ ಹುಡುಕಿದವರಾದರೂ ಆ ಅಶ್ವವ೦ ಕಾಣದೆ ಭೂಮಿ 
ಯಂ ಭೇದಿಸುವವರಾಗಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಹಿ೦ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಅಶ್ವವಂ ಕಂಡು, ಈ ಮುನಿಯೇ ನಮ್ಮ ಅಶ್ವವನ್ನಪಹರಿಸಿದವನೆ೦ದು ಗರ್ಜಿಸುತ, ಆಯು 
ಥಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ದಿ, ಅ ಕಪಿಲಮಹಾಮುನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರೋಪದಿ೦ದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾದಕಾರಣ ಸದ್ಗತಿಯಂ ಕಾಣದೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಸಂವತ್ಸ 
ರಂಗಳು ಭಸ್ಕರೂಪದಿ೦ದಿರುವರಾಗಲು, ಅ ಬಳಿಕ ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಜುಮಗನಾದ 


೧೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಯನು ಆ ಸಗರಪುತ್ರರಿಗೆ ಸದ್ಧತಿಯ೦ ಕಲ್ಪಿಸುವವನಾಗಿ ಕಾಯಕ್ಕೇ 
ಶವನ್ನೆಣಿಸದೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಹಾತಪಸ್ಸುಗಳಂ ಮಾಡಿ ಶಶ್ವರಪ್ರಸಾದದಿ೦ ನಿನ್ನಂ 
ಭೂಮಿಗೆ ತಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನೆ ದಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಾವನಗಳಾದ ಜಲಗಳಿಂದ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಪಿತಾಮಹರಾದ ಆ ಸಗರಪುತ್ರರಂ ಪರಿಶುದ್ಧರಂಗ್ಯೆದು ಉದ್ದಾರವಂ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಯಾಗಿ ತಾಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಂಗಾದೇ 
ವಿಯೇ, ಅಂಥ ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ನಿನಗೆ ಸೊಸೆಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆರು೦ಧತೀದೇವಿಯಂತೆ ಕ್ಷೇಮವಂ ಚಿ೦ತಿಸುವಳಾಗು.'' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯು ಗ೦ಗೆಯಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು; 
ಲಕ್ಷ ಣನು-" ಎಲೌೌ ತಾಯೇ, ಚಿಶ್ರಕೂಟವೆಂಬ ಪ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಸೂಚನಾರ್ಥವಾಗಿ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯಿ೦ ಶಿಳಿಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ಯಾಮವೆ೦ಬ ವಟವೃಕ್ಕವೇ ಇದು'' ಎಂದು ಸೀತೆಗೆ ಚಿತ್ರವ೦ ತೋಖಸಿದನು. ಧ್‌ 
ಮನು ಆಗ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವೃಕ್ತವಂ ನೋಡುತ್ತಲಿರಲು ; ಸೀತಾದೇವಿಯ. 
ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ-"" ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ, ಶ್ಯಾಮವೆಂಬ ಆ ಸಷ 
ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲಪ್ರದೇಶವಂ ಸ್ಮರಿಸುವಿಯೊ ಏನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ-" ಎ ಪ್ರಿಯನ, ಯಾವ ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿ೦ ಪತ್ರ 
ಗಂದ ರಚಿತವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ೦ ಆಲಂಗನವ೦ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಲಜ್ಜೆಯಿ೦ 
ಪರಾಬ್ಮುಖಳಾದರೂ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿ೦ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ಮೋಹಯುಕ್ತಳಾಗಿ ದೃಢಾ 
ಲಿಂಗನಂಗಳಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಅ೦ಗಸ೦ಮರ್ದನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಬಲಿದ ತಾವರೆ 
ದಂಟನಂತೆಯು ಅತಿಕೋಮಲಂ೦ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಂ ನನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂ ನೀನು ನಿದ್ರೆಗ್ಗೆದವಳಾದೆಯೊ, ಅಂಥ 
ಅ ಪ್ರದೇಶವಂ ನಾನು ಎಂತು ಮಜಖೆತೇನು?'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ಲಕ್ಷ ಒಣಸ್ವಾಮಿಯು- ಎಲಾ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇದು ವಿಂಧ್ಯಾ ರಣ್ಯ ದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೂ ಎರಾ ಎಥನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಸ೦ವಾದಮಾದ ವೃತ್ತಾ ke '' ಎ೦ದು ಚಿತ್ರವಂ 
ತೋಹಸಲು ; ಅದಂ ನೋಡಿ, ಹೀತೆಯು ಭಯದಿಂ-"" ಇದಂತಿರಲಿ. ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸ್ಯ ತಾಳಪತ್ರಂಗಳಿಂ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಛತ್ರವಂ ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂ ಪಿಡಿದು ನನಗೆ 
ಅತಿಭಯೆಂಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಟನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಕ್ರಮವಂ 
ನೋಡುವೆನು'' ಎನಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯಂ ಕುಜುತು, "ಎಲಿ ಹ Ne 
ಯಾವ ತಪೋವನಗಳಲ್ಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲ ಇರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬ೦ದ ಮುನಿಗಳ೦ ಸತ ರಿಸುವುದಲಲ್ಲ. ವಿಶೇಷದಿಂ ಆಸಕ್ಕರಾದಕಾರಣ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರೃಷಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆಯುವ ಸೀವಾರಂಗಳೆಂಬ ಧಾನ್ಯವಂ ತಂದು ಅದಂ ಪಾಕಂ 
ಗ್ವೈಯುವೆರಾ ಗಿ ಗೃಹೆಂಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಂ ಮಾಡುವರ, ಗಿರಿನರೀತೀರಗಳಲ್ಲ ವಾನಪ್ರಸ್ತ 
ರಾಗಿರುವ ಜುಷಿಗಳಿ೦ ಆಶೈೈಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ಅ ತಪೋವನಂಗಳು ಇವಲ್ಲವೇ, 
ನೋಡು '' ಎಂದು ತೋಜಸಲು ; 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ೧೩ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚತ್ರವಂ ತೋಖಸುತಲೇ-"" ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನಿಬಿಡಂಗಳಾಗಿರುವ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ಸಮೂಹಂಗಳಿಂ ಎಡೆವಿಡದೆ ಮೆಖೆಯುತ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಮಹಾರಣ್ಯದಿ೦ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ, ಗೋವಾವರೀನದಿಯ ಘೋಪದಿಂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಂ ಮಾಡುತಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳೂಳ್ಳು 
ದಾಗಿ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸ್ರವಿಸುತಲಿರುವ, ಮೇಘಃಂಗಳು ಹೆಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವುದಜುಂ 
ಅತಿ ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಜನಸ್ಟಾನವೆಂಬ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಭಾಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲರುವ 
ಪ್ರಸ್ರವಣವೆ೦ಬ ಪರ್ವತವು ಇದೇ '' ಎಂದು ತೋಜುಸಿದನು. 

ಅದ೦ ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ೦ ಕುಹುತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ-"" ಎಲೌ 
ಕಾಂತೆಯೇ, ಆ ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ವತದಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯಿಂ ಸುಖವಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಅ ದಿವಸ೦ಗಳ೦ ಸ್ಕರಿಸುವೆಯೊ ಏನು? ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಧುರೀಯಕಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಗೋದಾವರಿಯಂ ಸ್ಮರಿಸುವೆಯೊ? ಇನ್ನು ಆ ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂ ವಿಹರಿಸುವರಾಗಿ ಇದ್ದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಸ್ಕರಿಸುವೆಯೊ ಏನು? ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳ, ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ವಾಸಂಗ್ಯೆಯುವಾಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಪತ್ರಗಳಿಂ ತೃಣಗಳಿಂದಲೂ ರಚಿತವಾದ ಹಾಸಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಹಾಪೇಶದಿ೦ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಪೋಲಂಗಳ೦ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏನೇನೋ ರಹಸ್ಯವಚನಂಗಳಂ ನುಡಿಯುವವರಾಗಿ ದೃಢ 
ವಾದ ಅಲಿಂಗನದಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಉದ್ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಒಂದೊಂದು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅ ನಮಗೆ ಕಳೆದು ಪೋಗಿರುವ ಯಾಮಂಗಳಂ ತಿಳಿಯದೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಮುಗಿಯಿತೆ ಹೊಜಿತು ಆ ಉತ್ಸಾಹವು ಆ ರಹಸ್ಯಸಲ್ಲಾಪವು ಸಹ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ '' 
ಎಂದು ಪೇಳಲು; 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ಎಲೌ ತಾಯೆ, ಇದು ಪಂಚವಟಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯೊ 
ಡನೆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಸಂವಾದಂಗ್ಯೈದ ವೃತ್ತಾಂತಪು'' ಎಂದು ತೋಖಸಲು ; 
ಸೀತೆಯು ಅದಂ ನೋಡಿ-"" ಹಾ! ಪ್ರಾಣಸಣ೦ತನೇ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಇಷ್ಟು ಪರ್ಯಂ 
ತವೇ ಸರಿ'' ಎಂದು ತತ್ತಜುಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ, ವಿರಹದಿ೦ ಭಯಗ್ರಸ್ಫ 
ಳಾದ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಇದು ಚಿತ್ರವು; ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಭಯಪಡಬೇಡ '' ಎನಲು; ಅದಂ 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಯ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರು ಯಾವ ತೆಅದಿ೦ದಲಾ 
ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು೦ಟುಮಾಡುವರಾದಕಾರಣ ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶೂರ್ಪನ 
ಖಿಯಂ ಕಂಡು ನಾನು ಭಯಪಟ್ಟವಳಾಡೆನು '' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಆಗ ಜನಸ್ಟಾನದಲ್ಲ ನಡೆದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವು ಈಗಲೂ ನಡೆ 
ಯುವಂತೆ ತೋಖುತಲಿದೆ, ಕಟಕಟಾ!'' ಎನಲು; ಲಕ್ಷ ೬ನಿಸ್ವಾಮಿಯು ಚಿತ್ರವಂ 
ತೋಹಖುಸುತ ಸೀತೆಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಕೇಳು. ಮಹಾ ಪಾಪಿಗಳಾದ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುವರ್ನ ಮೃಗವೆಂಬ ಕಪಟವ್ಯಾಪಾರದಿಂ ನಮಗೆ ಅ ರೀತಿ ಸಂತಾಪವಂ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಇಂಥ ಸಂತಾಪಕಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಅವರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತಾಪವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಾದರೂ, 


೧೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಯಾವ ರೀತಿ ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ನಮ್ಮ ೦ ವೃಥೆಪಡಿಸುವುದೊ ಆ ರೀತಿ ಈ ದುಷ್ಟರು 
ದ್ರೋಹವಂ ಮಾಡಿದರು. ಅಗ ನಿನ್ನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಅ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ 
ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಹಿರಿ೦ದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದೆ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಿರಹತಾಪವನ್ನ 
ನುಭವಿಸಿದ ವ್ಯಾಪಾರಂಗಳಿಂ ಅತಿಕಠಿನವಾದ ಪಾಪಾಣವೂ ಕೂಡ ದುಃಖಿಸುವುದು ; 
ಮಹಾಕಠಿನವಾದ ವಜ್ರಮಣಿಯ ಹೃದಯವೂ ಕೂಡ ಸೀಳುವುದು'' ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲ ಜಲವನ್ನಿಟ್ಟು,"" ಸೂರ್ಯವ೦ಶಕ್ಕೆ ಅನಂದ 
ಕರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸ೦ತಾಪಯುಕ್ತನಾದನಲ್ಲ, 
ಶಟಕಟಾ !'' ಎನಲು; ಲಕ್ಷ ೬ನನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಭಾವಿಸಿ ಮೋಡಿ, " ಎಲ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ಇದೇನು! ಈ ಕಣ್ಣೀರು ಭಿನ್ನವಾದ ಮುಕ್ತಾಹಾರದಂತೆ ನೇತ್ರಗಳಂ ಧಾರಾರೂಪದಿ೦ 
ಸ್ರವಿಸುತ ಜರ್ಜರಿತಗಳಾದ ಬಿ೦ದುಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತಲಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಬಹು ಕಾಲದಿ೦ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ದುಃಖದ ವೇಗಾತಿಶಯವು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾದರೂ ಅಧರೋಪ್ಪವು ನಾಸಾಪುಟಂಗಳು ಸಹ ಕಂಪಿ 
ಸುವುದಖಂದ ಅನ್ಯಜನರು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇದೆ'' ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ವಾಕ್ಯವಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಫೊ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯ 
ವಿರಹೆದಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ದುಃಖವೆ೦ಬ ಅಗ್ನಿಯು ಅತಿದುಸ್ಸಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಥ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂತನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯೆಯ೦ ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯಂದ ನಾನು ಆ 
ದುಖುವಂ ಸಹಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಆ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹೃದಯದ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿದ ವ್ರಣದಂತೆ ದುಸ್ನಹವಾದ ವೇದನೆಯನುಂಟುಮಾಡುತ 
ಲಡೆ '' ಎಂದು ದುಃಖಸುತ ಪೇಳಿದವನಾಗಲು ; ಆಗ ಸೀತೆಯು, ಆರೀತಿ ಪ್ರಿಯನು 
ಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮೂಲವಾಡೆನೆಂದು ತನ್ನ೦ ನಿಂದಿಸುತ್ತ, "" ಲಲ ಲಕ್ಷ ೬ನೇ, 
ಈಗ ನಾನೂಕೂಡ ಅತಿವೃದ್ಧಿಯನೈದಿರುವ ಈ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತ್ವದಿ೦ ಪತಿವಿರಹೆವನ್ನ 
ನುಭವಿಸುತ್ತಲಿರುವಳ೦ತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ '' ಎ೦ದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಳು. 
ಅದಂ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜನಸ್ಫಾನವೃತ್ತಾ೦ತವು ಇವರಿ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಅತಿ ದುಃಖಕರವಾದ ಕಾರಣ, ಇದಂತಿರಲಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಚಿತ್ರವ೦ ನೋಡಿ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿ-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, 
ಅಲ್ಪ್ಲಂದ ಇತ್ತಲು ಈಮನ್ವಂತರದಲ್ಲ ಪೂರ್ವಿಕನಾಗಿ ಗೃಧ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಪೊಜ್ಯನಾಗಿ 
ತಂದೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಟಾಯುವಿನ ಚರಿತೆಯು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಸಹ ಬರೆದು 
ಇದೆ, ಇದಂ ನೋಡು '' ಎಂದು ಚಿತ್ರವಂ ತೋಹಖಸಲು ; ಸೀತೆಯು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಟಾ 
ಯುವ೦ ನೋಡಿ," ಎಲ್ಯಿ ತಂದೆಯಾದ ಜಟಾಯುವೇ, ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನೀನು 
ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡದೆ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವಂ ನಸಿರ್ವಹಿಸಿದವನಾದೆಯಲ್ಲಾ !'' 
ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೋಡಿ, "" ಎಲ್ಫೆ ತಂದೆಯೇ, ಕಶ್ಯಪಮುನಿಪುತ್ರನೇ, 
ಎಲ್ಲೆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 
ಸಾಧುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನಂಥ ಬಂಧುವು ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು? ಎಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲ'' ಎನಲು; 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ೧೫ 


ಲಕ್ಷ ಎನಸ್ವಾಮಿಯು ಚಿತ್ರವಂ ತೋಜುಸುತ-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೇ, ಇದು ಜನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ದನುಜಕಬಂಧನಿಂದ ವಾಸಂಗ್ಯಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೌಂಚಾರಣ್ಯವೆಂಬ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಪ್ರದೇಶವು. ಇದಅ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಇದೇ ಮತಂಗಾಶ್ರಮವು- 
ಇವಳೇ ತಪಖ್ಸಿದ್ದಿಯಂ ಪಡೆದಿರುವ ಶ್ರಮಣಿಯೆ೦ಬ ಶಬರಿಯು. ಇದೇ ಆ ಪಂಪಾಸ 
ರಸ್ಸು, ನೋಡು '' ಎಂದು ಚಿತ್ರವಂ ತೋಹಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಆ ಪಂಪಾಸರೋವ 
ರವಂ ಮೋಡಿ-"" ಎಲ್ಫೊ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ರಾವ 
ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ವಿರಹೆದಿಂ ದೀನನಾಗಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕಂಠಧೈನಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖಿಸಿದವನಾದನಲ್ಲವೆ? '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಖೀತೆಯೆಂ ಕುಖತು-"" ಎಲೌ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ, ಈ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸು ಬಹು ರಮಣೀಯ 
ವಾದುದು. ಮಹತ್ತಾದ ಈ ಸರಸಪ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮದಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಪಕ್ಚಂಗಳಂ ಕೊಡಹುವುದಜುಂದ ಚಲಸ ತ್ತಲರುವ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ ನಾಳಂಗಳುಳ್ಳ 
ಕಮಲಂಗಳಿಂ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಸರಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಪ್ರಡೇಶಂಗಳಂ, 
ನಾನು ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಬಾಪ್ಟ್ಪಜಲವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ತು೦ಬುವಪ್ಪ 
ಯೊಳಗೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು ” ಎಂದು ಪೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ” ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ಇವನೇ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು '' ಎಂದು ಚಿತ್ರವ೦ ತೋಹುಸಲು ; ತೆಯ ನೋಡಿ: 
4 ಜ್ರ ದುಪ್ಪರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯಿ೦ ಬಹುಕಾಲ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ "ಪನಃ ಉದ್ದಾರವಂ ಮಾಡಿ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಕಾರವಂ 
ಮಾಡಿದನಾದೆಕಾರಣ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಅಂಜನೇಯನು'' ಎಂದು ಮೋಡಲು ; 
ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಸೀತೆಯೇ, ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾ 
ದೆವೊ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳು ಸಹ ಕೃತಾರ್ಥಗಳಾದುವೊ ಮಹಾಬಲವಂತನಾದ 
ಆ ಹೆನುಮಂತನೇ ಈತನು ; ಬಹು ಚೆನ್ನಾಯಿತು! '' ಎಂದು ನೋಡಿದನು. 

ಸೀತೆಯು ಚಿತ್ರವಂ ಮೋಡುತ-"" ಎಲ್ಯ ಲಕ್ಷ ೬ನೇ, ಪುಷ್ಪಯುಕ್ತಗಳಾದ 
ಕದಂಬವೃಕ್ಕಗಳಲ್ಲ ನರ್ತನವಂ ಮಾಡುತಲರುವ ವಪಿಲುಗಳುಕ್ಳ ಈ ಪರ್ವತದ ನಾಮ 
ಧೇಯವೇನು? ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರವ್ಯಾಪಾರಂಗಳು 
ಅತಿರಮಣೀಯಗಳಣಇಗಿ ಇರೋಣದಖಂದ ಮಾತ್ರವೆ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮಲನವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ಯುದುತಲರುವನಾದುದಹು೦ ದುಃಖಿಸುವ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅವಲಂಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ವೃ ಕ್ಹಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಇದ್ದಾನೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನು. ಲೌ ಪೂಜ ಕೇ ಕಕುಭ 
ಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷವಿಶೇಷಂಗಳ ಪುಪ್ಪಂಗಳಿಂ ಮರಿಯಳಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ಈ ಪರ್ವ 
ತವು ಮಾಲ್ಯವಂತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಹುದು. ಈ ಪವರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿ 
ಮೆಖೆಯುತಲಿರುವ ನೂತನವಾದ ಮೇಘವು ಶಿಖರವನ್ಮಾಶ್ರೆ ಸುತಲದೆ, ನೋಡು. 
ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಣ್ಣನು-''ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಾಮಿಯಿ೦ ಅನುಭವಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿರಹೆವೇದನಾತಿಶಯವಂ ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸೋಣವೆ೦ದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಷ್ಟಖಯೊ 


೧೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಳಗೆ ಅದ೦ ಸಹಿಸಲಾಜದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ನಿಲ್ಲಿಸು, ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದಣ ವೃತ್ತಾ೦ತವಂ ನೀನು ಪೇಳುವುದಂ ನಾನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ 
ರ್ಥನಲ್ಲ. ಪುನಃ ನನಗೆ ಆ ಸೀತಾವಿರಹವು ತಿರಿಗಿ ಬಂದಂತೆ ತೋಹುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು 
ಪೇಳಲು ; ಲಕ್ಷ ನಿನು-" ಎಲ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂ ಮುಂದೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದ ವಾನರಾಧಿಪತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸಹ ಈ ಮೂವರುಗಳ ಎಣಿಸಲಶಕ್ಯಗಳಾಗಿ, ಸರ್ವೋತ್ಮೃಪ್ಪ೦ಗಳಾಗಿ, ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾಗಿ ಇರುವ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವ್ಯಾಪಾರಂಗಳು ಲಿಖಿತಗಳಾಗಿ ಇಷೆ. ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಈ ದೇವಿಯು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಬಹುಕಾಲ ಚಿತ್ರವ೦ ನೋಡಿದುದಖುಂದ ಬಳಲಿದವಳಾದುದಖಂ ವಿಶ್ರಮಿಸುವಳಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು '' ಎನಲು; ಅಗ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲೆ ಪ್ರಿಯನ, ಚಿತ್ರದರ್ಶ 
ನದಿಂ ನನಗೆ ಒಂದು ಮನೋರಥವು ಜನಿಸುತ್ತಲದೆ ' ಎಂದಳು. ಅದಂ ಕೇಳಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯು-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯೆಳೆ, ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವಂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿಸಬಾರದೆ ? '' 
ಎನಲು; ಆಗ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲೆ ಪ್ರಿಯನೇ, ಪುನಃ ನಾನು ನಿರ್ಮಲಗಳಾಗಿ ನಿಬಿಡಂಗ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವನಪಜ್ತಗಳಲ್ಲ ವಿಹರಿಸುವಳಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಜನವಂ ಪರಿಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ತೇಜೋವಂಶರನ್ನಾಗಿ ಸಂತಾಪರಪಿತರನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುವ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ನ್ಮಾನವ೦ ಮಾಡಜೇಕು.'' 
ವಂದು ತನ್ನ ಮನೋರಥವಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. 

ಅದೆಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ೦ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಲೆ ಸೌಮ್ಯನೇ, ಈಗ 
ತಾನೇ ಈ ಸೀತೆಯು ಬಯಸಿದ ಮನೋರಥವಂ ನೀನು ಶೀಪ್ರದಿಂ ಪೂರಿಸುವನಾ 
ಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಗುರುಜನರು ಅಪ್ಟಾವಕ್ರಮುಸಿಯ ಮುಖಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನ೦ ಕುಜುತು 
ಆಜ್ಞಾ ಖಿಸಿದರಾದಕಾರಣ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಈ ಪ್ರಿಯಳು ಕುಳಿತು ಸುಖದಿಂ 
ಪೋಗುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಜಾಜದ೦ತೆ ಮುಗ್ಗು ರಿಸದಂತೆಯೂ ಇರುವ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ರಥವಂ ನೀನು ತರಿಸುವನಾಗು '' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು; ಅಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಫೈ ಕಾಂತನೇ, ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವವರಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಕಠಿನಚಿತ್ತಳೇ, ನೀವು ಸಂಗಡಲೇ 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಕೂಡ ನನಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕುದೆ ಏನು ? ನಾವೇ ಸ್ವತಃ ಬರುತ್ತೇವೆ '' 
ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ನೀವು ಸಂಗಡ ಬರುವುದಖಂದ ನನಗೆ 
ಸ೦ತೋಪವಲ್ಲವೆ, ಸಂತೋಪವಲ್ಲವೆ ! '' ಎಂದಳು. 

ಆಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಥವಂ ತರಿಸುವ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ತೆರಳಿಪೋದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನೀನು 
ಚಿತ್ರದರ್ಶನದಿಂ ಬಹು ಬಳಲಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ಈ ಗವಾಕ್ಷಿಯ ಗೂಡಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ನಿದ್ರೆಗ್ಳೆಯುವಳಾಗು '' ಎನಲು; ಸೀತೆಯು- 
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"" ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ, ಹಾಗೆ ಅಗಲ. ನಾನು ಅತಿಶ್ರಮದಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ನಿದ್ರೆಯಿಂ ಪರವಶ 
ಳಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯನ್ನಿಡಲಾಖನಲ್ಲವೇ !'' ಎಂದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ 
ಪ್ರಿಯಳೇ, ನೀನು ನಿದ್ರಾಪರವಶಳಾದೆಯಾದಕಾರಣ ಈ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪರಿಯಂ 
ತವು ದೃಢವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನವಲಂಬಿಸುವಳಾಗಬಾರದೆ ? ಎಲ್‌ ಕಾಂತೆಯೇ, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಠಸರಂ ಕಂಡು ಅವರ ವೃತ್ತಾಂತವಂ ಕೇಳಿದುದಳಣಂ ಭಯವೂ, ಇದುವರೆಗೂ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೋಡಿದುದಳುಂ೦ ಶ್ರಮವೂ ಸಹೆ ಈ ಉಭಯಡಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಸ್ವೇದಜಲ 
ಬಿಂದುಗಳೊಡನೆ ಶೋಭಿಸುವುಜಾದಕಾರಣ, ಚ೦ದ್ರಕಿರಣಸಂಪರ್ಕದಿ೦ ಬಿ೦ದುಗಳಂ` 
ಬಿಡುತಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಮಯವಾದ ಹಾರದ ವಿಲಾಸವನಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಲ 
ರುವ ನಿನ್ನ ಭುಜವಂ ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಈ ಚಿತ್ರದರ್ಶನದಿಂ ಪೂರ್ವವಾದ 
ವಿರಹಸ೦ತಾಪವು ಸ್ವರಣಿಗೆ ಬಂದುದಜು೦ ಪರಿತಪ್ತನಾದ ನನ್ನಂ ಬದುಕಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವಳಾಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದೇ ರೀತಿ ಸೀತೆಯಿಂದ ಅಂಥ ಭುಜವಂ ತನ್ನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಡಗಿಸುತ, ಅನ೦ದಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸೀತೆಯಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲೌ ಕಾಂತೆಯ್ಯೇ, 
ಇದೇನೋ ನಾನಖುಯೆ. ನಿನ್ನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವುಂಟಾಗಲು ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಕಾರವು 
ಚಕ್ಷುರಾದ್ದೀಂದ್ರಿಯಸಮೂಹವ್ಯಾಪಾರಂಗಳಂ ತಡೆಯುತಲಿರುವುದಾಗಿ ಚ್ಯೈತನ್ಯವಂ 
ಬಭ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ, ಮತ್ತು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಅದ೦ ಅಪಹರಿಸುತಲೂ ಇದೆ. 
ಇದು ಏನು? ಸುಖಾತಿಶಯವೆಂದೂ ದುಃಖವಿಶೇಷಡೆಮುತಲಾದರೂ ಮಹಾಮೋಹಷೆನು 
ತಲಾದರೂ ನಿದ್ರೆಯನುತಲಾಡರೂ ವಿಷಮಾ.ಪ್ರಿಯೆನುತಲಾದರೂ ಏನೋ ಮದವಿಶೇಷ 
ವನುತಲಾದರೂ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದಲೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಶೆಕ್ಕವಲ್ಲವು ' ಎ೦ಬ ಪ್ರಿಯನ 
ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಾ, ಅ ರೀತಿ ನನ್ನಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹವು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇದೆಯಾದಕಾರಣ ಈ ರೀತಿ ನಿಮಗೆ ಮೋಹಾವೇಶವುಂಟಾಗುವುದಹಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ರ್ಯವೇನು ಇದೆ?'' ಎನಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಮಧುರವಚನವಂ ಕೇಳಿ, “ಎಲ್‌ 
ಪ್ರಿಯಳೇ, ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ರಸಭರಿತಗಳಾದ ವಚನ೦ಗಳು ವ್ಯಸನಂಗಳಿಂ 
ಬಾಡಿರುವ ಜೀವವೆಂಬ ಪುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಪುನಃ ವಿಕಾಸಕರಂಗಳಾಗಿ ಅಮೃತದಂತೆ ಪರಮತೃಪ್ತಿ 
ಕರಂಗಳಾಗಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಗೂ ಮೋಹಕರಂಗಳಾಗಿ ಕರ್ಣಾಮೃತಂಗಳಾಗಿ 
ಮನೋರೋಗಂಗಳ೦ ಪರಿಹರಿಸುವುದಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಸಾಯನ೦ಗಳಾಗಿಯೂ ಇದೆ `' ಎಂದ್ದು 
ಸೀತಾವಚನವಂ ಬಣ್ಣಿಸಿದರು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಕೆ ಪ್ರಯಭಾಷಿಯಾದ 
ಪ್ರಾಣಕಾ೦ತನೇ, ಚಿತ್ತಯಿಸು, ಮಲಗೋಣ '' ಎನಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು- ಎಲ್‌ 
ಪ್ರಿಯಳೇ, ಈ ಅರ್ಥವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕುದೇನು? ಎಲೌ ಕಾಂತೆಯೇ, ವಿವಾಹ ಸಮ 
ಯದಿಂ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
ವನದಲ್ಲಾದರೂ ಬಾಲ್ಯದೆಲ್ಲಾದರೂ ಅನಂತರ ಯನೌವನದಲ್ಲಾದರೂ ಅನ್ಯಳಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಲು ನಿದ್ರೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಶಕ್ಯವಾಗಿ ಇರುವ ಈ ರಾಮನ 
ಭುಜವು ನಿದ್ರೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನಿನಗೆ ತಲೆಗಡಿಯಾಗಲಿ | '' ಎಂದು ಭುಜವ೦ 
ನೀಡಲು ; ಸೀತೆಯು ನಿದ್ರೆಯಂ ನಟಿಸುತ, "" ಎಲ್ಟೆ ಪ್ರಿಯನೇ, ಹಾ ! ಬಿಡುಬಿಡು '' ಎಂದು 
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ನಿದ್ರೆಗ್ಳೆಯುತ್ತಿರಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಲವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಯನ್ನೆ ಶ್ರದಿದಳು, ಎನುತ, ಭಾವಿಸಿ ಮೋಡಿ, ಸ್ನೇಹ 
ದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇಂತೆ೦ದನು :-ಈ ಸೀತೆಯು ಗುಣವತಿಯಾದುದಜು೦ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ, ರೂಪವತಿಯಾದುದಜುಂ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಾ೦ಂಜನವಾಗಿಯೂ 
ಇಹಳು. ಈ ಪ್ರಿಯಳ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವು ಸಂತಾಪಹರವಾದುದಖುಂ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಚ೦ದನದ್ರವವಾಗಿ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕಾಂತೆಯ ಭುಜವು ಶೀತಳವಾಗಿ ನುಣು 
'ಹಾಗಿಯೂ' ಇರುವುದಖುಂ ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಹಾರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸೀತೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನನಗೆ ಅಶಿಪ್ರಿಯಕರವಾದುದಲ್ಲ? ಸಕಲವೂ ಇಪ್ಪವಾದುದೇ 
ಸರಿ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಈ ಸೀತೆಯ ವಿರಹೆಮಾತ್ರವು ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳುತ ಸೀತಾಪಮೇತನಾಗಿ ಪವಡಿಸುತಿರಲು ; 

ಅಪ್ಪಯೊಳಗೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಕೆದು 
ಕ್ಯುಮುಗಿದು-"" ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಬಂದನು ಬಂದನು ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು; ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು-"" ಬ೦ದಬ೦ದನೆ೦ದು ಪೇಳಿದವನು ಯಾವನು? '' ಎನಲು ; ಆಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕಳು 
ಕೈಮುಗಿದು-" ಎಲ್ಯು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಾಗಿರುವ ದುರ್ಮು 
ಬನು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆ '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ-ಅಂತಃಪುರಸಂಚಾರಿಯಾದ ಈ ದುರ್ಮುಖನಂ ನಾನು ಪುರಸ್ಪರಾದ ಜನರಲ್ಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಗುಣದೋಷಪ್ರಸ್ತಾಪವಂ 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಗೂಢಚಾರನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಪಿಸಿ ಇದ್ದೆನು. ಇವನು ಏನು ವೃತ್ತಾಂ 
ತಿವಂ ಶಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿಹನೊ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿ-"" ಎಲೌ, ಬ್ಯಾರ 
ಪಾಲಕಳೆ, ಅವನಂ ಇಲ್ಲಗೆ ಪ್ರವೇಶಂಗೈಸು'' ಎಂದು ಅಜ್ಜಾಪಿಸಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ 
ದ್ಯಾರಪಾಲಕಳು-ಹಾಗೆ ಅಗಲಿ ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ತೆರಳಿದಳು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ಮುಖನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ೦ಗೈೊದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
—ಕಟಕಟ! ಈಗ ನಾನು ಎಂತು ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಕುಜುತು ಚಿಂತಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಇಂಥ 
ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳೇನು? ಅಥವಾ ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಫೆಲಪೇನು? 
ಭಾಗ್ಯಹೀನನಾದ ನನಗೆ ಅ ಕ್ಷಣವೇ ತಿಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತವಂ ಬಿನ್ಮವಿಸುವಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಉಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ; 

ಅಷ್ಟಯೊಳಗೆ ಸೀತೆಯು ನಿದ್ರಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಎಲೈ : ಚಂದ್ರನಂತೆ ನೇತ್ರಾನಂದಕ 
ರನಾದ ಪ್ರಿಯನೇ, ಎಲ್ಲ ಇರುವೆ? '' ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುವವಳಾಗಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಚಿತ್ರದರ್ಶನದಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಅದೇ ವಿರಹಭಾವನೆಯು ಮನಸ್ಸಂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾದಕಾರಣ ಸೀತೆಗೆ ಕಳವಳಿಕೆಯನ್ನು೦ಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು 
ಪೇಳುತ, ಸೀತೆಯ ಅಂಗವಂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು :-"" ಯಾವ ಅನುಕೂಲದಾಂಪ 
ತ್ಯವು ಯಾವ ಸುಮಾನುಷವೆ೦ಬ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯು ಸಹ ವಾಸಾಪ್ರಕಾರಂಗಳಾದ ಅವ 
ಸೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಪರಸ್ಪರ ಅಭೇದಭಾವನೆಯನ್ನು ಅನುಭ 
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ವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೊ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಅನುಕೂಲದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲ ಯಾವ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೌಢರಾದ ಅ ದಂಪಶಿಗಳಂತೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಒಂದಾಗಿ ವ್ಯಸನ 
ಗಳ೦ ಬಿಟ್ಟು ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನೆ ,ದುವುದೊ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಅನುಕೂಲದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಅದಹಖಂದ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾತಿ 
ಶಯವು ತಗ್ಗದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದೊ ಮತ್ತು ಯಾವ ಅನುಕೂಲದಾಂಪಹತ್ಯವು ಯೌವ 
ನಬಲದಿಂ ಲಚ್ಜೆಯೆಂಬ ತೆರೆಯು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದಕಾರಣ ಸ್ನೇಹಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗವಾಗಿಹುದೊ, ಅಂಥ ಅನುಕೂಲದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೂ ಆ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಗೂ ಸಹ ಕ್ಷೇಮ 
ವುಂಟಾಗಲಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲು ಅನುಕೂಲದಾಂಪತ್ಯವಂ 
ಆ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರಲ್ಲವೇ!'' ಎಂಬದಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕ್ಷೇಮವಂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರಲು. 

ಅಪ್ಟ್ಯಖಯೊಳಗೆ ಅ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಭ.ಶ್ಯನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ದ 
ಕೈಮುಗಿದು, "" ಭೂಪತಿಯು ಸಶ್ವೋಶ್ಯ ಷ್ಟನಾಗಿರಲಿ!'' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು-"" ಎಲ್ಫೆ ದುರ್ಮುಖನೇ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿಳಿದುಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವಂ 
ಪೇಳು '' ಎನಲು; ದುರ್ಮುಖನು-"" ಎಲ್ಯೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನೇ, ಪುರದಲ್ಲಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಇರುವ ಜನರು ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದುದಖುಂದ ನಾವು ಅಶನ ಗುಣಾಶಿಶ 
ಯಗಳಿ೦ ಮಹಾರಾಜನಾದ ದಶರಥನ೦ ಮಹಶೆವು ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಹೊಗಳುತಿ 
ದ್ಹಾರೆ '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿಯು-"" ಈ ಗುಣಶ್ಥಾಘನವಂತಿ 
ರಲಿ. ದ್ಲೋಪಾಂಶವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದಂ ನನಗೆ ತಿಳುಹುವನಾಗು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿ 
ಹಾರೋಪಾಯವಂ ಮಾಡೋಣ '' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು; ದುರ್ಮುಖನು ಕಣ್ಣೀರಂ 
ಬಿಡುತ, ಭಯದಿ೦,-ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; 
ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿಯು-"" ಕಟಕಟಾ ! ಈ ವಚನವೆಂಬ ವಜ್ರಾಯುಥವು ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ವೇಗವಳ್ಳುದು'' ಎಂದು ಪೇಳುತ, ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ದಲು ; ದುರ್ಮುಬನು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಂ ಕುಖುತು-"" ಸ್ವಾಮಿಯು ಚಿತ್ತಸಮಾಥಧಾನವಂ ಮಾಡಬೇಕು ಮಾಡಬೇಕು,'' 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ಯಸನಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ತವಂ ಸಮಾ 
ಧಾನವಂಗ್ಯೆದು, "" ಕಟಕಟ! ಈ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವು ಬಹು ದುಪ್ಪವಾದುದು. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ : ಪೂರ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ರಾವಣಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಪುಂಟಾದುದಳುಂ ಸೀತೆಗೆ 
ಬಂದ ಯಾವ ದೂಷಣವು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮೊದಲಾದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಉಪಾ 
ಯಂಗಳಿ೦ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ ಆ ಪರಗೃಹವಾಸದೂಪಣೆಯು ಈಗ ದೈವವು ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದುದಖಂ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿ ಕಚ್ಚೋಣದಜು೦ ಜನಿಸುವ ವಿಷದಂತೆ ತಿರಿಗಿಯೂ 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ೦ತಾಯಿತು ! ಭಾಗ್ಯಹೀನನಾದ ನಾನು ಆ ಲೋಕಾಪವಾದಪರಿ 
ಹಾರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಏನು ಮಾಡೇನು!'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಶೋಕದೊಡಗೂಡಿ, 
“ ಈ ಜನಾಪವಾದಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗಷೇ ಉಪಾಯವೆ ಹೊಜತು ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾವದಿ೦ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಖೀತೆಯಂ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 


೨೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಎ೦ದರೆ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸರ್ವಜನರಂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು 
ವುದು ಸತ್ಸುರುಪರಿಗೆ ವ್ರತವಾಗಿರುವುದು. ಅದುದಖುಂದಲೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರ 
ಥರಾಯನು ಲೋಕಾಪವಾದಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನಂ 
ಇಷ್ಟಂಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಂಗಳಂ ಸಹ ತ್ಯಾಗಂಗೈೈದು ಸರ್ವಜನಸಂತೋಪವಂ ಮಾಡೋ 
ಣವೆಂಬ ಆ ವ್ರತವಂ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಈಗತಾನೇ ನಮ್ಮ ಗುರುವಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಅಪ್ಲಾವಕ್ರಮುನಿಯ ಮುಖಾಂತರದಿಂ ನನ್ನಂ ಕುಖುತು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿ೦ 
ದಲೂ ಪ್ರಜಾರಂಜನವಂ ಮಾಡುವುದಜಲ್ಲ ಉದ್ದುಕ್ತನಾಗಿ ಇರು ಎಂದು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾಗಿ ಲೋಕಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭೂಪ 
ತಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಮ್ಮ ಸಚ್ಚರತ್ರೆಯ೦ ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೆ ದಿಸಿ 
ದರೊ ಅಂಥ ಈ ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲ ಈಗ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದಾದರೆ, ಕಟಕಟ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುಣ್ಯಹೀನನಾಗಿ ಜನರ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾ 
ಗುವೆನು. ಹಾ ಪಟ್ಟಾಭಿಪತ್ತಳೇ! ಹಾ ಯಜ್ಲಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಜನಿಸಿದವಳ್ಳೇ! ಹಾ ಸ್ವಜನ್ಮ 
ದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯುಳ್ಳವಳೇ ! ಹಾ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯಾದ ಜನಕರಾಯನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾದವಳೇ! ಅಗ್ನಿಯಿ೦ ವಸಿಷ್ಠಮಹಾಮುನಿಯಿ೦ 
ಆರುಂಥತೀದೇವಿಯಿಂದಲೂ ಮಹಾಪರಿಸುದ್ಧಳ೦ದು ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೇ! ಹಾ ಸದಾ 
ಚಾರಸಂಪನ್ನಳ್ಳೇ! ಹಾ ರಾಮಮಯವಾದ ಜೀವವುಳ್ಳವಳೇ ! ಹಾ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ 
ಣ್ವದಲ್ಲ ಪ್ರಿಯೆಳಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವಳೇ ! ಹಾ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥರಾಯ 
ನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದವಳೇ ! ಹಾ ಮಿಶಭಾಷಿಣಿಯಾಡವಳೇ! ಎಲ್‌ ಸೀತೆಯೇ! ಈರೀತಿ 
ಅಜನ್ಮಪರಿಶುದ್ಧತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂ ಪೂರ್ಡಳಾಗಿರುವ ಇಂಧ 
ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಇಂಥೆ ಜನಾಪವಾದಮೂಲಕವಾದ ದುರ್ದಶೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಯಿತು! ಏಲಳಿ ಪ್ರಿಯಳ್ಳೇ! ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕಂಗಳು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳಾಗಿವೆ; ಜನರ ವಚಡನ೦ಗಳಾದರೋ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪ 
ಯುಕ್ತಂಗಳಾಗಿವೆ- ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಂಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ನಾಥಯುಕ್ತಗಳಾ 
ಗಿವೆ; ನೀನಾದರೋ ಅನಾಥಳಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುವಳಾಗುತ್ತೀಯೆ !' ಎಂಬದಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಂತಾಪಪಟ್ಟು ಸಮಾಪದಲ್ಲ ನಿಂತಿರುವ ಆ ದುರ್ಮು 
ಖನಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಯು ದುರ್ಮುಖನೇ, ನೀನು ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವಂ 
ತಿಳುಹಿಸುವನಾಗು. ಅದೇನೆಂದರೆ : ನೂತನವಾಗಿ ರಾಜತ್ವವಂ ಪಡೆದಿರುವ ರಾಮನು 
ನಿನಗೆ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುತ್ತಾನೆ ' ಎನುತ ಅವ್ಗನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಆ ರಹಸ್ಯವಂ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಆದಂ ಕೇಳಿ ದುರ್ಮುಖನು ಕ್ಯುಮುಗಿದು-" ಖಲ್ಪೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಗ್ನಿಮುಖದಿಂ 
ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಮತ್ತು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾದ ರಪುಕುಲೋದ್ಧಾರಕರಾದ ಪುತ್ರರಂ 
ಧರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಇಂಧ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಈಗ ದುರ್ಜನರ ವಚನದಿ೦ ಹೇಗೆ ತ್ಯಾಗಂ 
ಗೈಯಜೇಕೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಿಂ ನಿಶ್ಚೈ $ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು?'' ಎನಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು-ದೋಷವಿಲ್ಲ ದೋಪೆವಿಲ್ಲವೆನುತ, "" ಎಲೆ ದುರ್ಮಖನೇ, ನೀನು ಪುರದಲ್ಲಿರುವ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ ೨೧ 


ಜನರಂ ರಾಷ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಂ ಸಹ ಹೇಗೆ ದುರ್ಜನರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? ನಮ್ಮ 
ಇಕ್ಸ್ಯಕುವಂಶವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯ೦ತ ಇಹ್ಮವಾದುದೇ ಸರಿ. ಅದರೂ ಈಗ 
ದೈೈವಸಂಕಲ್ಪದಿಂ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೂಲ ಹುಟ್ಟಿತು. ಸೀತೆಗೆ ಪರಗೃಹವಾಸ 
ಮೂಲಕವಾದ ಆ ಅಪವಾದವಂ ಪರಿಹೆರಿಸಲೋಸುಗ ಅಗ್ನಿಶುದ್ಧಿಯಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಬಂದು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ-ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, ಈ 
ಸೀತೆಯು ಕರಣತ್ರಯದಿಂ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದವಳಿ೦ದು ಪೇಳಿದನೆಂಬ ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರವು೦ಟು ಅ ವ್ಯಾಪಾರವಂ ಎಲ್ಲೋ ದ್ವೀಪಾಂತದಲ್ಲ ನಡೆದುದಹುಂದ ಯಾರೂ 
ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು ಶಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ನೀನು ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರಹಸ್ಯ 
ವಂ ಲಕ್ಷ ನಾಣಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸುವನಾಗು, ಪೋಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ಮುಖನು-"" ಎಲ್‌ ಜನಕರಾಯನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯೇ ! ಕಟಕಟಾ!'' ಎನುತ ತೆರಳಿಪೋದನು. 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವಂ ನಿಶ್ಚೈ ಒಸಿದು 
ದಜುಂ, ಹಾ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಸಂಶಾಪಪಡುತ,-"" ನಾನು ಅತಿ ಘೋರವ್ಯಾಪಾರವಂ 
ಾಾಡುವೆನಾದುದಪುಂ ಹಾತುಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಆದೆಂತೆನೆ: ಬಾಲ್ಕಪ್ರಭೃತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯ 
ವಡನಗಳಿಂ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಎಶ್ವಾಸಾತಿಶಯದಿ೦ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಸಿಕೊ೦ 
ರುವ ಈ ಪ್ರಿಯಳ೦ ಕಟುಶನು ತನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪೋಷಣದಿ೦ ಬಳೆದಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯೆ೦ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಂಡೆ ನಾನು ಕಪಟವ್ಯಾಪಾರದಿಂ ದ್ಮತ್ಯುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇ 
ನಲ್ಲಾ! ಅದುಕಾರಣ ಪಾಠಕಿಯಾದ ನಾನು ಅಸ್ಪ ಶ್ಯನಾದುದಹಖ೦ ಅಜನ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯಂ ಸ್ಪೃಶಿಸುವನಾಗಿ ಏಕೆ ದೋಪಯುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ! '' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಪನ್ನರ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ನಿದ್ರೆಗೈೆಯುವ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ೨ರಸ್ಪಂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಥುಜವಂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ಸೀತೆಯ೦ ಕುಣುತು-ಎಲ್‌ ಮೂಢಳಾದ ಸೀತೆಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜನ್ಯಪರಿ 
ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಲಜನ್ನಾಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಸತ್ಮರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ೦ಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ವೀರ 
ರಾದ ಪುತ್ರರ೦ ಪಡೆಯುವಳಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳ೦ ನುಡಿಯುವ ಇಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯಂ 
ಯಾವನಾದರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನು ದೋಷವಂ ನೋಡದೆ ತ್ಯಾಗಂಗೈೈಯಲಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಾನು ಅಂಥ ನಿನ್ನಂ ದೋಷವನ್ನೋಡದೆ ತ್ಯಾಗಂಗ್ಳೆದು ಅಕ್ಷಯವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುವೆನು. ಆದುಕಾರಣ ಶ್ರೀಚ೦ದನವೃಕ್ನವು ಎಂಬ ಭ್ರಾ೦ತಿಯಿ೦ ಪರಿಣಾ 
ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯಮಾದ ವೃಕ್ಕವನ್ನಾ ಶೈಸಿದವಳಾದೆ ! '' ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ 
ವನಾಗಿ, "" ಕಟಕಟಾ ! ಈಗ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು! ಈಗ ರಾಮನು ಇದುವ 
ರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲವುಂಟಾಯಿತು! ಮತ್ತು ಈಗ ಬಗತ್ತೆಲ್ಲಪೂ ಜೀರ್ಣಾರಣ್ಯ 
ವಾಯಿತು! ಸಂಪಾರವೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಾರವಾದುದು : ನನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕನಾದ 
ವನು ಇಲ್ಲ! ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಗತಿಯೇನು! ಅಥವಾ ಈ ರೀತಿ ನಾನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಲಿ 1 ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು 
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ರಾಮನಲ್ಲಿ ಜೀವವನ್ನಿಟ್ಟು ಇದ್ದಾನೆ! ಈ ರೀತಿ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ, 
-ಈ ಜೀವವು ಏತಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾ? ಎಂದರೆ, ಮರ್ಮಗಳ೦ ಛೇದಿಸುವ ಈ ಪ್ರಾಣಂ 
ಗಳು ಹೃದಯವೆಂಬ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜೀವವ೦ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾವು ವಜ್ರಮಯಂಗಳಾದ 
ಕೀಲುಗಳಂತೆ ಆಚರಿಪುತ ಅ ಹೃದಯದಿ೦ ಜೀವವಂ ಹೊಣಡಲೀಸವಲ್ಲ. ಹಾ ತಾಯಾದ 
ಅರುಂಥಶಿಯೇ ! ಹಾ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷೃವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ ! ಹಾ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಯೇ! ಹಾ ಭೂಮಿದೇವಿಯೇ! ಹಾ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜನಕರಾಯನೇ ! ಹಾ ತಾಯಿಗೆ 
೪ರಾ! ಹಾ ಪ್ರಿಯೆಮಿತ್ರನಾದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರಿವನೇ! ಹಾ ಇಪಷ್ಟನಾದ 
ಹನುಮಂತನೇ ! ಹಾ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಕಾರವಂ ಮಾಡಿರುವ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ವಿಭೀಪಣನೇ ! ಹಾ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ತ್ರಿಜಟಿಯೇ ! ಭಾಗ್ಯಪೀನನಾದ ರಾಮನು 
ನಿಮ್ಮಯೆಲ್ಲರಿಗೊ ಪರಮಸಮ್ಮ ತಳಾಗಿರುವ ಇಂಥ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯೆಂ 
ತ್ಯಜಿಸುವನಾದ ಕಾರಣ ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಂ ವಂಚಿಸಿದೆನು ; ಅವಮಾನವಂ 
ಸಹ ಮಾಡಿದೆನು. ಅವವಾ ಅರುಂಧತಿ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಆ ಪೂಜ್ಯರ ನಾಮಧೇಯಂ 
ಗಳಂ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾನಾರು? ಕೃತಪ್ನನಾಗಿ ದುರಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ನಾನು ಈಗ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರ ನಾಮಗಳಂ ಗ್ರಹಿಸುವೆನಾದರೆ, ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಇದ ಅವರೂ ಕೂಡ ಪಾಪಯುಕ್ತರಾಗುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ: ನ೦ಬಿಕೆಯಿ೦ ನನ್ನ ವಕ್ಕಸ್ಸನ್ನವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆಗ್ಳೆಯುವಳಾಗಿ ಗೃಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾಗಿ ಪರಿತಾಪದಿ೦ ಚಲಸುತಲರುವ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಗರ್ಭದಿ೦ ಪೂರ್ಣಳಾಗಿಯೂ 
ಬರುವ ಇಂಥ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪಶ್ನಿಯ೦ ಕಠಿನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವಂ ಭಕ್ಷಿ 
ಸುವ ವ್ಯಾಪಫ್ರು ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಪಪ್ಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವೆನಾದಕಾರಣ 
ನಾನು ಕೃತಪ್ನುನಾಗಿಯೂ, ದುರಾತ್ಕ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆನಲ್ಲವೆ ! '' ಎಂದು ಪೇಳುತ, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಚರಣ೦ಗಳ೦ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೇ, 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಕೊನೆ'' 
ಎಂದು ರೋದನಂ೦ಗೈಯುತ್ತಿರಲು ; 
ಅಪ್ಪೃಖಯೊಳಗೆ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಸ್ಮಾನವಾಗಿರುವ ನೇಪಥ್ಯವೆನಿ 
ಸಿಕೊ೦ಬುವ ತೆರೆಯೊಳಗಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, " ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಶಾಂ 
ತಿಯು ಅವುದೊ ಆ ಶಾಂತಿಯು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ' ಹೆ೦ಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು ಜನಘೋ 
ಪವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು, " ಇದೇನೊ ತಿಳಯುವವರಾಗಿ '' ಎಂದು ದ್ವಾರ 
ಇಲಕರ೦ ಕುಜುತು ಅಜ್ಞಾಪಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ-"" ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ, ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತಪಸ್ಸಂಗ್ಯೈಯುವರಾಗಿಯು ಯಮುನಾನದೀತಿರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಲವಣಾಸುರನಿ೦ದ ಭಯಪಡಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟುದಾಗಿ ಸಿನ್ನಂ೦ ಶರಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲೋಸುಗ ಬಂದು ಇದೆ'' ಎಂಬ ವಚನವಂ 
ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಇದೇವೈ ! ಈಗಲೂ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಚಸರಿ೦ ಭಯವುಂಟೆ? '' 
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ಎ೦ದು ಚಿಂತಿಸಿ, "" ಆಗಲ! ಬುಪಿಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದುರಾತ್ಮನಾಗಿ ಮಥುರಾಪುರ 
ವಾಸಿಯಾಗಿ ಕುಂಭೀನಸಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲವಣಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರವಂ ಮಾಡಲೋಸುಗ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಪ್ನನ೦ ಕಳುಪಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟವನಾಗಿ, ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ, ಸೀತೆಯ೦ ನೋಡಿ- 
"ಹಾ ಪ್ರಿಯಳೇ! ನೀನು ಇಂಥ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಣಿಯಾಗಿ ಎಂತು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಗು 
ತ್ಲೀಯೆ? ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ, ದೋಪಷರಹಿತಳಾದುದಜುಂ ಶ್ಲಾಘಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವ ಜನಕರಾಯನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯ೦ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂ 
ದಲೂ ಕಾಯುವಳಾಗು. ಎಲ್‌ ಪಣಣ್ಯಾತ್ಮಳಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ, ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಸೀತೆಯು ಜನಕವಂಶಸ್ಥರಾದ ಅರಸುಗಳಿಗೂ ರಪುವಂಶಸ್ಥರಾದ ಅರಪುಗಳಿಗೂ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿ೦ದಲೂ ಕುಲಭೂಪಷಣಳಾಗಿ ಇರುವಳೂ ಮತ್ತು ಜನಕರಾಯನ ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶೀಲೆಯಾದ ಯಾವ ಸೀತೆಯ೦ ನೀನು ಪೆತ್ತ ಪಳಾದೆಯೊ ಅಂಥ 
ಸೀತೆಯಂ ನೀನು ರಕ್ಷಸುವಳಾಗು!'' ಎದು ಭೂಮಿಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲವಣಾಸುರನಂ ಸಂಹರಿಸಲೋಸುಗ ಶತ್ರುಪ್ನನ೦ ಕಳುಹಿಸುವವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರ 
ಳಿಪೋದನು. 

ಅಬಳಿಕ ಸೀತೆಯು ಬಚ್ಚ ಅಗೊ೦ಡು-"" ಎಲೈ ನೇತ್ರಾನಂದಕರನಾದ ಕಾಂ 
ತನೇ'' ಎನುತ ಎದ್ದವಳಾಗಿ, "" ಕಟಕಟಾ ! ದುಸ್ಸಪ್ನದಿಂದ ಪುಟ್ಟಿದ ಮನೋವ್ಯಾಕು 
ಲತ್ವದಿ೦ ನಾನು ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ನನ್ನ೦ ಪತಿವಿರಹಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮೋಡುತ್ತೇನೆ.'' 
ಎಂದು, ಪುನಃ ಮೋಡಿ "" ಕಟಕಟಾ ! ಕಾ೦ತವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿದ್ರೆಗ್ವೈೇಯುತ್ತಲಿರುವ 
ನನ್ನೊಬ್ಬಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಹಟುಹೋದನು ; ಈಗ ಇದೇನೋ ಶಿಳಿಯದು. ಅಗಲಿ. 
ನಾನು ಪುನಃ ಕಾ೦ತನಂ ನೋಡುವವಳಾಗಿ ನನಗೆ ನಾನು ಪ್ರಭುವಾದರೆ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ 
ಹೋಪವಂ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ '' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು-"" ಎಲ್ವೊ, ಈ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಪರಿಜನರೊಳಗೆ ಯಾವನು ಇದ್ದಾನೆ 1'' ಎ೦ದು ಕೇಳಲು ; ಆಗ ಪುನಃ ಅ ದುರ್ಮುಖಬನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು-"" ಎಲ್‌ ದೇವಿಯೇ, ಕುಮಾರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನ೦ 
ುಖತು-"" ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪುಜ್ಯಳಾದ ನೀನು ರಥವನ್ನೇಜುವಳಾಗು ಎಂದು 
ಜ್ಲಾಪಿಸುತ್ತಾವೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಸೀತೆಯು-" ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ, ನಾನು ರಥವ 
ಬಖುವಳಾಗುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಎದ್ದವಳಇಗಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು, 
"" ಎಲ್ಕೆ ದುರ್ಮುಬನೇ, ನನ್ನ ಗರ್ಭಭಾರವು ಅದರುತ್ತಲದೆ. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆ 
ಯೋಣ'' ಎನ್ನಲು ; ದುರ್ಮುಬನು "" ಹಾಗಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು-" ದೇವಿಯು 
ಇತ್ತಿತ್ತ ಅಡಿಗಳ೦ ಪಾಲಿಸಜೇಕು '' ಎಂದನು. 

ಆಬಳಿಕ ಸೀತೆಯು-"" ರಪುಶುಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ತಪಸ್ಸೇ ದ್ರವ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ಬುಪಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಥವನ್ನು ಏಜುದಳು. 
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ಪ್ರಥಮಾಂಕತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


| ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ | 


ಅಬಳಿಕ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೀತಿ ಪುನಃ ವಿದ್ವಾ೦ಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿರುವರಾಗಲು ; ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟನು ಇವರು ಮೊದಲಾದ ಗಾಯಕರು ರಂಗ 
ಸ್ವಾನವನ್ಯದಿ ಗಾನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಸಭಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ವರಂಗವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ; ರಂಗಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ವಾಗಿ, ವೇಷಧಾರಿಗಳಗೆ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ತೆಖೆಯಿಂ ಮಖೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೇಪಥ್ಯ 
ಪೆ೦ಬ ಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ೦ ಕಂಡು-"" ಎಲ್‌ ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ, 
ನಿನಗೆ ಕುಶಲವೆ?''-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೈೈದಳು. 

ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಗರ ವೇಷವ೦ ತಾಳಿರುವ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ಆದಂ ಕೇಳಿ ರಂಗಸ್ಕಾ 
ನವಂ ಪ್ರವೇಶವಂ ಗ್ಥೆದು-"" ಎಲ, ಈ ವನದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲರುವ ಫಲ 
ಪುಪ್ಪಸಲ್ಲವಾರುಣವಾದ ಅರ್ಪ್ಯದ್ರವ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನನ್ನೆದುರುಗೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ '' 
ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಅ ವನದೇವತೆಯು ರಂಗಸ್ಟಾನವಂ ಪ್ರವೇಸವಂ ಗೈದು ಆ ತಪ್ಪು 
ನಿಗೆ ಆರ್ಸ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಕ್ಲೌಮುಗಿದು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಈ ವನವೆಲ್ಸವೂ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದಂತೆ ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇದೆ. ಈಗ ನೀನು ಬಂದು ನನಗೆ ದರ್ಶ 
ನವಂ ಕೊಟ್ಟುದಖಂ ಈ ದಿನವೇ ಸುದಿವಸವಾಯಿತು. ನನ್ನಂತೆ ಒ೦ದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಂಗೈಯುವ ಜನರಿಗೆ ಸುಜನರೊಡನ ಸಂಗತಿಯು ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷ 
ದಿ೦ದಲು ಉಂಚಾಗುಪುದಲ್ಲವೆ 1 ಅದುಕಾರಣ ಈ ವಸದಲ್ಲ ಪೃಕ್ವಚ್ಛಾಯೆಗಳು, ಮಧುರ 
ವಾದ ಜಲವು, ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಾಹಾರವಾದ ಪಲವೂ ಕಂದಮೂಲವಾದರೂ 
ಯಾವುದು೦ಟೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಧೀನಷೇ ಹೊಜತು ಪರಾಧಥೀನವಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಉಪಚಾರವಚನಂಗಳಂ ನುಡಿಯಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ಆ ವನದೇವತೆಯಂ 
ಕುಣುತು-"" ಎಲ್‌ ಪುಣ್ಣವತಿಯೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಉಪಚಾರವಚನವಂ 
ಪೇಳತಕ್ಕುದು ಏನು ಇದೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ ವ್ಯಾಪಾರವಫು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಅಶಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕು ಮಿಶನಾಗಿ ವಏನಯದಿ೦ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಇಹುದು. ಬುದ್ಧಿಯಾದರೋ ಸ್ವಭಾವದಿಂಡೆಲೇ ಉಪಶಾ೦ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಪರಿ 
ಚಿತಿಯಾದರೋ ದೋಪರಪಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅವರ ಅಂ೦ತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯು 
ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಹಿ೦ದೆಯಾದರೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕರಸವಾಗಿ ಕಪಟವಿಲ್ಲದು 
ದಹುಂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಹು೦ ಸರ್ವೋತ್ಮ ಎಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಅದುಕಾ 
ರಣ ನೀನು ಸುಜನವಾದುದಜುಂ ನನ್ನ೦ ಈ ರೀತಿ ಉಪಚರಿಸುವುದು ಅಶಿಶಯವಲ್ಬ'' 
ಎ೦ಬದಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಉಪಚಾರನ್ನಾಚರಿಸಿ ಇವರಿರ್ವರು ಕುಳಿತವರಾಗಲು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ೦ ೨೫ 


ಅಗ ವನದೇವತೆಯು ಆ ತಪಸ್ವಿಸಿಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲೌ ತಪೋನಿಷ್ಠಳೇ, ಪೂಜ್ಯ 
ಳಾದ ನಿನ್ನಂ ನಾನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳಾಗಲಿ! '' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ತಪಸ್ವಿನಿಯು- 
"" ಎಲೌ ವನದೇವತೆಯೇ, ನನ್ನಂ ಆತ್ರೇಯಿಯೆಂದು ಜನರು ಕರೆಯುವರು '' ಎ೦ದು ಪೇಳಿ 
ದಳು. ಆ ಬಳಿಕ ವನದೇವತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅತ್ರೇಯಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? '' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೈಯಲು ; ಆತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲೌ ವನದೇವತೆಯೇ ಕೇಳು. ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಹುಮಂದಿ ವಾಸಂಗ್ಯೆಯುವರಾದಕಾ 
ರಣ ನಾನು ಅವರಲ್ಲ ವೇದಾ೦ತವಿದ್ಯೆಯಂ ಉಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದಜ ಅರ್ಥ 
ವಂ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಲ್ಮೀಕರ ಸಮಾಪದಿ೦ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ '' ಬಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತಳು. ಆದಂ ಕೇಳಿ ವನದೇವತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಆತ್ರೇಯಿಯೇ, ಮಿಗಿಲಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಕೂಡ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಂ ಅಭ್ಯಾಸಂಗೈಯಲ್ಲೋಸುಗ ಶ್ರೂರ್ವಿಕನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಂ ಉಪದೇಶಂಗ್ಯುಯುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯನ್ನೇ 
ಸರ್ವ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವವರಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನಿನಗೆ ಅ 
ಮುನಿಯ ಸಮಾಪದಿಂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? '' ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ; ಅದೆಂ ಕೇಳಿ ಆತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲ್‌ ವನದೇವತೆಯೇ, ಆ ವಾಲ್ಮ್ರೀಕಿಮುನಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪ್ನುವು೦ಟಾದುದಖುಂ ನಾನು ಈ ದೀರ್ಪ 
ಹಾದ ಪ್ರವಾಸವನ೦ಗೀಕರಿಸಿದೆನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ವನದೇವ 
ತೆಯು-*" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಆ ವಿಪ್ಠುವೆಂಧದು?'' ಎನಲು; ಆತ್ರೇಯಿಯು-" ಎಲ್‌ 
ವನದೇವತೆಯೇ ಕೇಳು. ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯು ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ರಾಗಿ ಸ್ತ, ನ್ಯಪಾನವಂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರಂ 
ಸಂಗಡ ಕರೆತಂದು ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಅ ಬಾಲಕರಿ 
ಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳಿ೦ ಮಷಿಗಳ ಅ೦ತಃಕರಣ೦ಗಳ೦ ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತಂಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಎರಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆ೦ತಃಕರಣಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ '' ಎಂದು ಪೇಳ 
ಲು; ವನದೇವತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಅತ್ರೇಯಿಯೇ, ಅ ಬಾಲಕರ ನಾಮಧೇಯಂಗಳಂ 
ತಿಳಿಯುವೆಯೊ ಏನು?'' ಎಂದಳು. ಪುನಃ ಇತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲೌ ಪುಣ್ಯವತಿಯೇ, ಅ 
ದೇವತೆಯೇ ಶುಶಲವರೆಂದು ಅ ಬಾಲಕರ ನಾಮಧೇಯಂಗಳಂ ಆವರ ಪ್ರಭಾವವಂ 
ಸಹ ಪೇಳಿದಳು'' ಎನಲು; ವನದೇವತೆಯು-"" ಆ ಬಾಲಕರ ಪ್ರಭಾವವೆಂಥದು?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶೈೆಗೆದಳು. ಆತ್ರೇಯಿಯು-"" ರಹಸ್ಯಯುಕ್ತಗಳಾದ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರ೦ಗಳು ಆ 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿ ಇರುವುಡೆಂಬುದೇ ಪ್ರಭಾವವು '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ವನದೇ 
ವತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇದು ಅತ್ಯ೦ತಾಶ್ಚರ್ಯಕರವು '' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. ಅತ್ರೇ 
ಯಿಯು-"" ಎಲ್‌ ವನದೇವತೆಯೇ, ಕೇಳು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು ತಾನೇ 
ಪೋಷಕಮಾತೃಭಾವವಂ ವಹಿಸಿ ಆ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 


೨೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಕುಶಲವರಿಗೂ ಚೌಲಕರ್ಕ ವಾಗಲು ಮೂಖುಷೇದಂಗಳಂ ಹೊಜತು: 
ಮಿಗಿಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಉಪ ಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಗರ್ಬ್ಯೊ 
ಕಾದಶವಾದ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಂಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಆ ಕುಶಲವರಿಗೆ ಉಪನಯ 
ನವಂ ಮಾಡಿ ವೇದವಿದ್ದಾ ್ಯಭ್ಯಾಸವಂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಮುನಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲವ 
ರು ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವರಾದಕಾರಣ ಅವರೊಡನೆ ನಮ್ಮಂಥ ಜನವು 
ಅಧ್ಯಯನವಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದ 
ಪುರುಷನು ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಉಪ 
ದೇಶವ೦ ಮಾಡುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಮೂಢನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ವಿದ್ಯೆಯ೦ ಉಪದೇಶವಂ 
ಮಾಡುವನು. ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶಿಷ ಕನಿಗೆ ಜ್ಹಾ 2 ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವಂ ಕಲ್ಪಿ ಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; A ಶಿಪ ನಿಗೆ ಜ್ಞಾ  ನವಿಷಯವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಪಹರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಗುರುವು ಒಂದೇ ಮುಖದಿ೦ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪ ಪದೇಶಿಸಿ 
ದರೂ ಜ್ಞಾ ನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪೆ। ರವಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದೆಂತೆಂದರೆ :- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಣಿಮಯವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವ೦ ತೋಖಿಸಿದರೆ ಅ ಕನ್ನಡಿಯು 
ಬಿಂಬವಂ ಗ್ರಫಿಸುವುದಜಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದೆ ಹೊಅತು ಮೃಣ್ಮಯಂ೦ಗಳಾದ ಕುಡ್ಯಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವ೦ ತೋಯಿಸಿದರೆ ಅವು ಬಿಂಬವಂ ಗ್ರಹಿಸುವುದಅಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಧಂಗಳಾಗಲಾ 
ಅವು. ಅದುಕಾರಣ ಆ ಕುಶಲವರೊಡನೆ ಕೂಡ ನಮ್ಮಂಥ ಜನಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಂ 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆ೦ಬುದೇ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವಿಪ್ನುವು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಪ್ನುಪುಂಟು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ವಾಸ೦ತಿಯು-"" ಎಲ್‌ 
ತಪೋನಿಪ್ಟಳ, ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷ್ಲವೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಗೆಯಲು; ಪುನಃ ಆತ್ರೇ 
ಯಿಯು-"" ಎಲೌ ವನದೇವತೆಯೇ, ಕೇಳು. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಬ್ರಹ್ಮರ್ಪಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀ 
ಶಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಮದ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲ ಅನುಪ್ಠಾನವಂ೦ ತರುಗ ತಮಸೆ 
ಯೆಂಬ ನದಿಯನ್ನೆ ;ದಿದವನಾಗಿ ಆ ನದೀಶೀರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಕ್ರೌಂಚಗಳೆಂಬ ಪ್ರೀಪುರುಪಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ 
ರುವ ಒಂದು ಪುರುಪಪಕ್ಷಿಯಂ ನೋಡಿದನು. ಅಗ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು ಆ ಕಿರಾ 
ತನಂ ಕುಖತು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಭವೆ೦ಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾಗಿ 
ಇರುವ ಶ್ಲೋಕವ೦ ನುಡಿದನು. ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ :-ಎಲ್ಯ್ಫು ಭಾಗ್ಯರಹಿತ 
ನಾದ ಕಿರಾತನ, ನೀನು ಯಾವಕಾರಣ ಕ್ರಿಂಚಗಳೆಂಬ ಈ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಪಕ್ಷಗಳ 
ರಡಣಲ್ಲ ಕಾಮದಿಂ ಮೋಹೆಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪುರುಪಪಕ್ಷಿಯಂ ಸಂಹರಿಸಿದೆಯೊ 
ಆ ಕಾರಣ ನೀನು ಬಹುಸಂಪತ್ಸರಂಗಳು ಜೀವಿಸುವನಾಗಜೇಡಪೆಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಶ್ಲೋಕವಂ ರಾಮವಚನವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು '' ಎಂದು ಹೇಳಲು; ವನದೇವ 
ತೆಯು-"" ಎಲಾ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ವೇದವಂ ಹೊಜತು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕವು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದುದು ನೂತನವಾದುದಹು೦ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವು'' ಎಂದು ಪೇಳಿ 
ದಳು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಅತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲ್‌ ಪುಣ್ಯವಶಿಯೇ, ಅ ಬಳಿಕ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ಸಮಸ್ತ ಭೂತಂಗಳಂ ಸೃಜಿಸುವ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತಾನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನೆ ಬದಿ ಅವಿರ್ಭವಿಖದ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿ 
ಯಂ ಕುಖತು ಇಂತೆ೦ದನು : ಎಲ್ಕೆ ಮುನಿಯೇ, ನೀನು ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶಪುಳ್ಳವನಾದೆಯಾದಕಾರಣ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿ೦ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿರುವ ಅನು 
ಪ್ಲುಭವೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ್ರವಂ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ ರೂಪದಿಂ ರಚಿಸುವ 
ನಾಗು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವು ನಿನಗೆ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ pa 
ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ _ನದೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಲಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೆ ಆದಿಕವಿಯಾಗುವೆ, ಎಂದು. 
ಮುನಿಗೆ ವರವನ್ನಿ ತ್ತು ಆ ಮುನಿಯಿಂ ಎಶೇಪದಿಂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಡನು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುಸಿಯು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ಮೊದಲು ಆ ಪ್ರಕಾರದಿಂ 
ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದುದಾಗಿ ವೇದರೂಪವಾದ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮದ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿ ಇಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಾಯಣದೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ವಂ ರಚಿಪಿದನು'' ಎಂಬದಾಗಿ 
ಆತ್ರೇಯಿಯು ಹೇಳಲು ; ವನದೇವತೆಯು-" ವಿರಕ್ತನಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಗೆ ಸಂಸಾರವು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. ಅತ್ರೇಯಿಯು-* ಬಲ್‌ ವನದೇವತೆಯೇ, 
ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಗೆ ಸಂಸಾರವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಸದಿ ಇರುವುದಖಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ೦ಂ ಕುಖತು 
ಅ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪ್ನುವು೦ಟಾಯಿತೆಂದು 
ಪೇಳಿದೆನು '' ಎನಲು; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ವನದೇವತೆಯು "" ಯುಕ್ತಪೇ ಸರಿ ಯುಕ್ತವೇ 
ಸರಿ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಅ ಆತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲೌ ಪುಣ್ಯವತಿಯೇ, ನಾನು ಈ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ ೧ಂಡವಳಾಡೆನಾದಕಾರಣ ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪೋಗುವ ಮಾರ್ಗವಂ ತಿಳುಹಿಸು'' ಎಂದಳು. ಮಾಸಂತಿಯು- 
"" ಎಲೌ ಅತ್ರೇಯಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ಪಂಚವಟಿಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೆ ದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ 
ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲೇ ಪೋಗುವಳಾಗು '' ಎನಲು; ಅತ್ರೇಯಿಯು ಕಣ್ಣೀರಂ ಬಿಡುವ 
ಳಾಗಿ-"" ಎಲೌ ಪುಣ್ಯವತಿಯೇ, ಈ ಸಮಾಪದಲ್ಲರುವ ತಪೋವನವೇ 'ಪಂಚವಟಿಯೇ 
ಏನು? ಈ ನದಿಯೇ ಗೋದಾವರಿಯೇ ಏನು? ಮತ್ತು ನೀವೇ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲ 
ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ ಏನು? ಈ ಪರ್ವತವೇ ಪ್ರಸ್ರವಣವೆಂಬುವುದೊ 
ಏನು1?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು; ವಾಸಂಶಿಯು-"" ಎಲ್‌ ತಪೋನಿಷ್ಮಳ್ಳೊ ನೀನು 
ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಸರಿ'' ಎನಲು; ಅತ್ರೇಯಿಯು ಸೀತೆಯಂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು-"" ಎಲೌ ಸೀತೆಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾದ ವೃತ್ತಾ೦ಂತಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿಯು 
ಇರುವ ಈವೃಕ್ಕಸಮೂಹವು ತಾನು ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗಿರುವುದಾದಕಾರಣ ನೀನು ನಾಮ 
ಮಾತ್ರದಿ೦ ಅವಶಿಪ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಥ ನಿನ್ನ೦ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ'' ಎಂಬ ಆತ್ರೇಯಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ವಾಸ೦ತಿಯು ಭಯಭರಿತ 
ಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "" ಇದೇನು! ಈ ತಪಸ್ವನಿಯು ಸೀತೆಯಂ ನಾಮಮಾತ್ರದಿ೦ ಅವಶಿ 
ಪೃಳೆ೦ದು ಪೇಳುತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ,-"" ಏಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಸೀತೆಗೆ ಅಂಥ ಮಹಾ 
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ಭಯವೇನು ಉಂಟಾಗಿದೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆಯಲು; ಅತ್ರೇಯಿಯು-" ಎಲ್‌ 
ವಾಸಂತಿಯೇ ಕೇಳು, ಸೀತೆಗೆ ಮಹಾಭಯಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಅಪವಾದವು ಸಹ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಅ ಜನಾಪವಾದಕಾರಣವಂ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳುಪಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ವಾಸಂತಿಯು ಅದಂ ಕೇಳಿ-"" ಹಾ! ಕಟಕಟಾ! ಈ ದೈವಗತಿಯೆಂಬ ಸಿಡಿಲಿನ 
ಷೇಗವು ಅಶಿ ದುಸ್ಪಹವು'' ಎಂದು ಪೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೈದಿದಳು. ಅತ್ರೇಯಿಯು- 
"ಎಲ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಚಿತ್ತವ೦ ಸಂತ್ಥೆಸು ಸಂತ್ಯ್‌ಸು'' ಎನಲು; ವಾಸಂತಿಯು 
ಮೂರ್ಛೆದಿಳಿದು,-"" ಹಾ! ಪ್ರಿಯೆಸಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ! ಹಾ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! 
ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಮವು ಇಂಥ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಯಿತೇ! ರಾಮಭದ್ರನೇ ! ಸೀತಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜರಾದ ಜನರು ಕರಿನಚಿತ್ತರಾದ೦ತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಕಠಿನಚಿತ್ತನಾದೆಯಲ್ಲಾ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ಸಾಕು! ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆತ್ರೇ 
ಯಿಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಜ್ಜಿ ಯಿಂದ ಸೀತೆಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಅಶ್ರಮದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ತಿರಿಗಿಬ೦ದವನಾದಮೇಲೆ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಗೆ ಏನು ದಶೆಯಾಯಿತು ? ಏನಾದರೂ ವೃತ್ತಾ೦ತಪುಂಟೊ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗೈೈಯಲು; ಆತ್ರೇಯಿಯು-" ಯಾವ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪೇಳಿಡಳು. ಆದಂ 
ಕೇಳಿ ವಾಸಂತಿಯು-" ಹಾ! ಕಟಕಟ | ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆರುಂಥತೀವಸಿಪ್ಪರೇ ವಿಯಾಮ 
ಕವಾಗಿವುಳ್ಳ ಅ ರಾಜಗೃಹ೦ಗಳಲ್ಲ ವೃದ್ಧರಾಗಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜಪತ್ನಿಯರುಗಳು ಜೀವವಂತರಾಗಿರಲು ಇಂಥ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಎಂತು 
ಶ್ಯಾಗವುಂಟಾಯಿತು? ' ಎಂಡು ಕೇಳಿದಳು. ಆತ್ರೇಯಿಯು-" ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, 
ಆಅ ಸೀತಾತ್ಯಾಗಕಾಲದೆಲ್ಲ ವಸಿಪ್ರಾರುಂಧಶೀದೇವಿಯರು ಮೊದಲಾದ ಗುರುಜನರು 
ಯಪ್ಯತಶೃ೦ಗಮುನಿಯ ಯಜ್ಞ ಕೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದರು” ದ್ವಾದಶವರ್ಪಸಾಧ್ಯವಾದ ಅ ಸತ್ರ 
ಯಾಗವು ಈಗ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಈಗ ಮಹಷ್ಯಶ್ಯಂಗಮುನಿಯು ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಗುರುಜನರಂ೦ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಳುಪಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯ 
ಳಾದ ಅರುಂಧಶೀದೇವಿಯು ಸೊಸೆಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂ ರಹಿತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪು 
ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರುವಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೇಳಿಡಳು. ಅ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಮಮಾತೃಗಳು ಬಹುಚೆನ್ನಾಯಿತೆಂದು ಶ್ಲಾಪನಂಗ್ವುದು ತಾವು 
ಸಹ ಸೀತಾರಹಿತವಾದ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಟಮುನಿಯು ಕೂಡ ಆವರ ಚಿತ್ತಾನುಸರಣದಿ೦ದ ಇನ್ನು 
ನಮಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ. ವೇನು? ನಾನೆಲ್ಲರೂ ವಾಲ್ಮೀತ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನೆ ಬದಿ ಅಲ್ಲೇ 
ವಾಸವಂ ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಸಿಶ್ರಯವ೦ ಮಾಡಿದರು '' ಎಂಬ ಅತ್ರೇಯಾವಚನವಂ 
ಕೇಳಿ ವಾಸಂತಿಯು-" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಃ, ಅರಸಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈಗ ಏನನ್ನಾಚ 
ರಿಸುವನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಮೆಗ್ಳೈಯಲು, ಅತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಈಗ 
ಅರಸಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜಕ್ರತುವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಥವೆ೦ಂಬ ಯಜ್ಞವಂ ಮಾಡ 
ಲೋಸುಗ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ'' ಎನಲು: ಅದಂ ಕೇಳಿ ವಾಸಂ 
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ತಿಯು-"" ಕಟಕಟಾ ! ಬಿಡು. ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿವಾಹೆಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆ 
ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈೈದಳು. ಅತ್ರೇಯಿಯು ಇಲ್ಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೇಳಲು ; ವಾಸಂ 
ತಿಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜೃಳೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬಳಾದ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾರು?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಆತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲ್‌ ಪುಣ್ಯ 
ಪತಿಯೇ, ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ. ಸೀತಾಪ್ರಶಿಮೆಯೇ 
ಧರ್ಮಪತಶ್ನಿಯು '' ಎಂದಳು. ಅದ೦ ಕೇಳಿ ವಾಸಂತಿಯು ಸ೦ತೋಷಪಡುತ್ತ- 
" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇದು ಅಶ್ವರ್ಯವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಕ ಪೃರಾಗಿ ಇರುವ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ವಜ್ರಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಕಠಿನಗಳಾಗಿಯು ಪುಪ್ಪಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಅತಿ 
ಕೋಮಲಂಗಳಾಗಿಯು ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ಮಹಾತ್ಮರ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಂ ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದಾನು? ’ ಎಂದು ಹೆಳಿದಳು. ಅತ್ರೇ 
ಯಿಯು-"" ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಲೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಶ್ವವು ವಾಮ 
ದೇವನೆ೦ಬ ಮುನಿಯಿಂ ಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ದೇಶ೦ಗಳ೦ ಸ೦ಚರಿಸಲೋಸುಗ ಬಿಡ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. ಅ ಅಶ್ವವ೦ ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಯುಥಧಾರಿ 
ಗಳಾದ ಶೂರರೂ ಕೂಡ ಕಳುಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕಾಮಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ದಿವ್ಯಾಪ್ರಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನುಐದೇಶವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚತು 
ರಂಗ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಆ ಅಶ್ವರಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸಂಗಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಂದ ಕಳುಪಿಸಲ್ಬಟ್ಟನು'' ಎಂಬ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ವಾಸಂತಿಯು ಪಂತೋಪದಿಂ 
ಕುತೂಹಲದಿ೦ ಕಣ್ಣಾಹ೦ದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ,-ಎಲ್‌ ತಾಯೇ, ಕುಮಾರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಗೂ ಕೂಡ ಇಂಥ ಪುತ್ರನುಂಟಾದನೆಂಬುದಂ ಕೇಳಿ ನಾನು ಜೀವಿಸ 
ತ್ತೇನೆ'' ಎನಲು; ಅತ್ರೇಯಿಯು ವಾಸಂಶಿಯಂ ಕುಜುತು- ಎಲ್‌ ಪುಣ್ಯವತಿಯೇ, 
ಕೇಳು. ಅಷ್ಟಯಖೊಳಗೆ ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೃತನಾದ ಪುತ್ರನಂ 
ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ವಕ್ಷಸ್ಸಳವಂ ತಾಡಿಸುತ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು.'' ಅದಂ ಕೇಳಿ ವಾಸಂಶಿಯು-"" ಮುಂದೆ ಏನು ನಡೆಯಿತು ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈಯಲು ; ಅತ್ರೇಯಿಯು-"" ಏಲ್‌ ವನದೇವತೆಯೇ, ಕೇಳು, ಆಬಳಿಕ 
ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೊರೆಯಂ ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ರಾಜ 
ದೋಷ ಹೊಅತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವು ಬರಲಾಜದಾದಕಾರಣ ಇದು ತನ್ನ 
ದೋಷವೇ ಸರಿ ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ; ಅಗಲೇ ಒಂದು ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಿಂ ಶ್ರುತವಾಯಿತು. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಎಲೈೆ ರಾಮನೇ, ಶಂಬೂಕ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ತಪಸ್ಸಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಅವನು ಶಿರ 
ಶೈೇದನವ೦ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದಕಾರಣ, ನೀನು ಆ ಶಂಬೂಕನಂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನಂ ಬದುಕಿಸುವನಾಗು,-ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನುಡಿ 
ಯಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಡ್ಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ಪುಪ್ಪಕವೆಂಬ 
ವಿಮಾನವನೇಖ ಶೂದ್ರನಾದ ತಪಸ್ವಿಯಂ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಮಸ್ತ, ದಿಕ್ಕುಗಳಂ 
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ಸಂಚರಿಸಲೋಸುಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು ' ಎ೦ಬ ಅತ್ರೇಯಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ವಾಸಂ 
ತಿಯು-"" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ಈ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ತಪಸ್ಸಂಗ್ಯೆ 
ಯುತಲಿದ್ದಾನೆಯಾದಕಾರಣ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಪುನಃ ಬ೦ದು ಈ ಜನಸ್ಕಾನದ ವನ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೊ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಗೆಯಲು ; 
ಆತ್ರೇಯಿಯು-"" ಎಲ್‌ ವನದೇವತೆಯೇ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬರುವನು '' ಎಂದು” 
ಪೇಳಿದಳು. ಅದ೦ ಕೇಳಿ ವಾಸ೦ತಿಯು-"" ಎಲ್‌ ಆತ್ರೇಯಿ, ಇದು ಹೀಗಿರಲಿ ಈ ದಿವ 
ಸದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಯಿತು. ಅದೆಂತೆನೆ : ಬಿಸಿಲನ ವೇಗದಿಂದ ಹೊಠಗಣ ಸಂಚಾರವಂ 
ಬಿಟ್ಟು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ನೆರಳನ್ನಾಶ್ರೆ ಹಸಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಚಂಚೂಪುಟದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಿಮಿಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ತ್ವಕ್ಕುಗಳ೦ ಕೆರೆದು 
ಕೆರೆದು ಸೆಳೆಯುವುವಾದಕಾರಣ ಅ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚಂಚೂಪುಟಂಗಳಿಂ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹುಳುತು 
ಇರುವ ತ್ವಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಕೂಗುತ್ತಲಿರುವ ಮನೋಹರಂಗಳಾದ ಕಪೋತಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಕಾಡಕೋಳಿಗಳು ಸಹ ಉಳ್ಳಂಥವಾಗಿ, ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡುಗಳಂ ಧರಿಸುತಲಿರುವುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಿಸ 
ಲನಲ್ಲಿ ಬೆವರಿ ನವೆಗೊಂಡಿರುವ ಗಜಕಪೋಲಸ್ಥಾನಂಗಳಿಂ ಕೊಂಬೆಗಳು ಒರೆಯಲ್ಪಡುವು 
ದಖಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಪಿಸುವುವಾದಕಾರಣ ಕೆಳಗೆ ಉದುಖುತ್ತಲಿರುವ ಬಿಸಲನ ತಾಪದಿಂದ 
ದ್ರವರಹಿತಂಗಳಾದ ತೊಟ್ಟುಗಳಿ೦ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಪುಪ್ಪ೦ಗಳಿ೦ ಗೋದಾವರೀ 
ನದಿಯ೦ ಪೂಜಿಸುತ್ತಲಿವೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. 

ಈ ರೀತಿ ಆತ್ರೇಯಿಯು ವಾಸಂತಿಯು ಸಹ ಕೂಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಭಾಷ 
ವಂ ಮಾಡಿ ಈ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಂಗಳಾದ ಕಥಾಭಾಗಂಗಳನ್ನು, ಸಾಂಪ್ರತ 
ಶಂಬೂಕನ ಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದು ಜನಸ್ಸಾನವೆಂಬ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನು ಸಹ ಸೂಚಿಸಿ ಪೊಅಟುಪೋದರು. 

ಅ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಂಬೂಕಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುಪ್ಪಕವನ್ನೇಖ ದಯಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಹಸ್ತದಿಂ ಒರೆಯಿ೦ದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಖಡ್ಗ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲಗ್ಯೆಯಂ ಕುಖುತು ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲೆ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತವೇ, ಮೃತ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಿಶುವಂ ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಶೂದ್ರಮುನಿಯಾದ ಶಂಬೂಕನಲ್ಲಿ 
ಖಡ್ಗೆವಂ ಬಿಡು, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಪೂರ್ಣವಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳುದಜುಂ ಖೇದಯುಕ್ತಳಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನರಣ್ಯವನ್ನೆ ದಿಸಿ ತ್ಯಾಗಂಗ್ಲೊಯುವುದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಅಂಥ ರಾಮನಿಗೆ 
ಚಿಹ್ನವಾಗುವೆಯಾದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ದಯೆಯೇಕೆ?'' ಎಂದು ಪೇಳುತ ಅತಿವ್ಯಸನದಿಂ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅ ಶ೦ಬೂಕನಂ ಸಂಹರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ-ಕಠಿನಚಿತ್ತನಾದ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಈ ಮುನಿಸಂಹಾರವಂ ಮಾಡಿದೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಿಶುವು ಜೀವಿಸುವುದೊ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿರಲು ; ಅಪ್ಟಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯಪುರು 
ಪನು ರಂಗಸ್ಟಳವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ-"" ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸರ್ವೋ ತ್ಕ ಷ್ಟನಾಗಿರಲಿ! '' 
ಎಂದು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ಪುತ್ರವ್ಯಸನದಿ೦ ಪೀಡಿತನಾದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ ೩೧ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನೀನು ಅಭಯವ೦ ಕೊಟ್ಟು ಯಮನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನನ್ನಂ 
ದಂಡಿಸಿದೆಯಾದಕಾರಣ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಿಶುವು ಜೀವಿಸಿದಂಥದಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ 
ನಾದ ನನಗೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿ೦ ದೇವತ್ವವುಂಟಾಗಿ ಪರಮ್ಕೊಶ್ವರ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಶಂಬೂಕನಾದ ಈ ನಾನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿ೦ದ ನಿನ್ನ ಪಾದ೦ಗಳ೦ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸ೦ಗತಿಯಿ೦ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮರಣಂಗಳು 
ಕೂಡ ಪುರುಷರಂ ದುಃಖಸಾಗರದಿ೦ ದಾಂಟಿಸುವುವಾದಕಾರಣ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ 
ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯಿಂ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು'' ಎಂದು ಶ೦ಬೂಕನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಫೊ ದಿವ್ಯಪುರುಷನೇ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಿಶುವು ಜೀವಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದು, ನಿನಗೆ ದೇವತ್ವಪುಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ಸಹ ಇವೆರಡೂ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುವು. 
ಅದುಕಾರಣ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಪಲವ೦ ನೀನು ಅನುಭವಿಸುವನಾಗು. ಮತ್ತು 
ಯಾವ ದಿವ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಲರೂಪಂಗಳಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳುಂಟೊ, ಬ್ರಹ್ಮಾನುಸಂ 
ಥಾನದಿಂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪುಖಂಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾನುಭವದಿಂ ಶೋಭಿಸುವ ಆನಂದ 
ಗಳು ಸಹ ಉ೦ಟಾಗುವುವೂ, ಅಂಥ ತೇಜೋಮಯಂಗಳಾದ ಶುಭಕರಂಗಳಾದ ಮ್ಹೆರಾ 
ಜಗಳ೦ಬ ದಿವ್ಯಲೋಕ೦ಗಳು ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ !'' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ಶಂಬೂಕನು- 
"" ಎಲ್ಯು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ನನಗೆ ಈ ದೇವತ್ವವು ಈ 
ಮಹಿಮೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಹೊತು ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿ೦ ಫಲವೇನು? ಆದಾಗ್ಯೂ ನನಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಕಾರವಂ೦ ಮಾಡಿತು. 
ಅದೆಂತನೆ :-ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಲೋಕಂಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆಯಾದಕಾರಣ ಸರ್ವಜನರಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ನೀನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾದ ನನ್ನಂ ಹುಡುಕುವವನಾಗಿ ನೂಜು ಯೋಜನಂಗಳಂ ದಾಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಜನಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಬಂದೆ ಎ೦ಬ ಅರ್ಥವು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಅನುಗ್ರ 
ಹೆವೇ ಸರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಪುನಃ ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಿ೦ದ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೋಣವು ಎಂತು ಉಂಟಾಗುವುದು?'' ಎಂದು ಶ೦ಬೂಕನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಇದೇನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! '' ಎನುತ, 
ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನೋಡಿ-"" ಹಾ! ಹೌದು. ಅದೆಂತೆನೆ : ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರಂ 
ಗಳಾದ ನೆರಳುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮತ್ತೊ೦ದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ 
ನೋಡಲಶಕ್ಯವಾದಂಥವುಗಳಾಗಿ, ಮತ್ತು ಪರ್ವತನದಿಗಳ ಶಬ್ದಾಡಂಬರಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವನಿಗ್ವೇಯುತಲಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳು 
ಆಶ್ರಮಗಳು ಪರ್ವತಗಳು ನದಿಗಳು ಹಳ್ಳಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ವನಗಳು ಸಹ 
ಇವುಗಳೊಡಗೂಡಿರುವುವಾಗಿ, ನಮ್ಮಿಂದ ಪರಿಚಯಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ಭೂಮಿಯುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಲಿವೆ'' ಎನಲು; ಶಂಬೂ 
ಕನು ಕೈಮುಗಿದು, "" ಎಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೇ ಹೌದು. ಇಲ್ಲೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಾಸವಂ ಮಾಡುತ್ತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾಸಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರಂ 


೩೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಸೇನಾಪತಿಗಳಂ ಖರನು ದೂಪಣನು ತ್ರಿಶಿರನೆಂಬುವನು ಸಹ ಈ ಮೂಜು ಮಂದಿ ವೀರ 
ರನ್ನು ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನೀವು ಸಂಹರಿಸಿದಿರಿ. ಆರೀತಿ ತಾವು ದುಷ್ಪರಂ೦ ಸಂಹರಿಸಿದು 
ದಖಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಈ ಜನಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂಥ ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಏತ 
ಹು೦ದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸ೦ಂಚಾರವು೦ಟಾಯಿತು '' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು- 
44 ಬಲ್ಯ ದಿವ ಪುರುಷನೇ, ಇದು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಾತ್ರವೆಯಲ್ಲದೆ ಜನಸ್ಫಾನವೂ ಹೌಿದೆ?'' 
ಎನಲು ; ತಬ? ಖಲ್ಪೊ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇದು ಜನಸ್ವಾನವೇ ಸರಿ. ಇತ್ತಲು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವಾಗಿ, ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಮದಿಸಿರುವ 
ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹೆಂಗಳಿಂ ಅಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳು ಗುಹೆಗಳು ಸಹ ಉಳ್ಳಂಥ 
ವಾಗಿಯೂ, ಈ ಜನಸ್ಫಾನ ಸಮಾಪದಲ್ಲರುವ ಈ ದೀರ್ಪಂಗಳಾದ ಆರಣ್ಯ ಗಳು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇವೆ, ನೋಡುವವರ ಗಿ; ಈ ದಂಡ್ಯಕಾರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಹೇಗೆ ಇರುವುವೆಂದರೆ : :-ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲ ನಿಶ್ಯ ಬ್ಬ೦ಗಳಾಗಿ ಹಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ತಿಮಿತಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಯಲ್ಲ ಕರ್ಣಕರೋ ದಂಗಾದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ 
ಮೊದಲಾದ ಜಂತುಗಳ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ಧಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಇವೆ; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ನಿದ್ರೆಗೈಯುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳ ವಿಷ 
ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಶ್ವಾಸಗಳಿ೦ದ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆಗಿ `ಯುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ 
ಇವೆ; ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಗಳು ಗರ್ಭಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ್ಪವಾಗಿ ಸ್ವ ಚ್ಮ ವಾಗಿಯು ಇರುವ 
ಜಲಪುಳ್ಳವಾಗಿ ಇವೆ; ಮತ್ತು ಈ ಆರಣ್ಯ: ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಾಜುಕೆಯ ಯುಳ್ಳ ಹಾವುರಾಣಿ 
ಗಳು ಅಜಗರಂಗಳ ದೇಹೆಂಗಳಿಂ ದ್ರವಿಸುವ ಸ್ಪೇದಜಲವಂ ಪಾನಂಗ್ಯೆಯುತಲಿವೆ : 
ನೋಡಿ'' ಎಂಬದಾಗಿ ಶ೦ಬ ಇತನು” ದಂಡಕಾರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ೦ಗಳೆ೦ ತೋಹುಸಿದವನಾ 
ಗಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಯ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನೇ, 'ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಸ್ಟಾ ನವಾಗಿ ಇದ್ದ ಈ ಜನಸ್ಕಾ ನವಂ' ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ; “ಇಲ್ಲ ಇರುವಾಗ ನಡೆದ 
ಅ "ಪೂರ ೈವೃತ್ತಾ೦ತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವವನಂತೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ '' ಎಂದು 
ಪೇಳಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಮೋಡಿ, "" ಸೀತೆಯು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರಗಳಿ೦ದಲೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಪರಮಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇದ್ದಳು '' ಎಂದು ಸೀತೆಯಂ ಸ್ವರಿಸುತ್ತ ಶ೦ಬೂಕನಂ 
ಕುಜುತು-"" ಎಲೆ ಶ೦ಬೂಕವೇ, ಇವಲ್ಲವೆ ಪ್ರಪೇಶಿಸಲಶಕ್ಯ೦ಗಳಾದ ಅರಣ್ಯಗಳು? ಇನ್ನು 
ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದುವು ಇಲ್ಲವೇನು?'' ಎನ್ನುತ ಕಣ್ಣಿ ರಂ ರ $4 ಐಲ್ಪೊ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ೦ ಕುಖುತು-ಎಲ್ಯೆ ಪ್ರಯನೇ, ಪುಷ್ಪರಸ೦ಗಳಿ೦ ಪರಿ 
ಮಳಿಸುವ ವನ೦ಗಳಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿ ವಾಸಂಗ್ಥೊಯುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿಹಾರಂಗಳಂ ಮಾಡಿದವಳೇ ಅಗಿ, ತನ್ನ ಸ೦ಕಲ್ಪಗಳ೦ ಪೊರ್ಯೊಸಿದಳಲ್ಲ, 
ಅ ಸೀತೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ನೇಹವು ಇಂಥದೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಜನವು ಅತಶಿಪೆ ಕ್ರೀಮವಿಷಯವಾಗಿರುವದೊ. ಅ ಜನವು ಅ 
ಜನಕ್ಕೆ ಸುಖಲೇಶವನ್ನಾಚರಿಸುವನಾಗದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನ ಸುಖವಿಶೇಪದಿಂದಲೇ ಅವನ 
ದುಃಖಂಗಳ೦ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ: ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರವಾದ ಜನವು 
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ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವುದು ಯಾವದು೦ಟೊ ಅದೇ ಪ್ರೇಮವಂ ಮಾಡುವ ಜನಕ್ಕೆ ಧನವಾ 
ಗುವುದಾದಕಾರಣ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ಈ ಜನಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸವಂ ಮಾಡುವಾಗ ಸೀತೆಯು 
ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರಂಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನಂ ಸೌಖ್ಯಪಡಿಸಿ ಅ ನನ್ನ ಸೌಖ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ದುಃಖ೦ಗಳ೦ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊ೦ಬವಳಾಗಿ ಇದ್ದಳು” ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟವನಾಗಲು ; 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶಂಬೂಕನು-" ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಆ ಸುಖವಿಶೇಷ೦ಗಳು ಪುನಃ ದುರ್ಲ 
ಭಂಗಳಾದಕಾರಣ ಆ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ೦ತವ೦ ಸ್ಮರಸಿ ಫಲವೇನು? ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಮದಭರಿತಗಳಾಗಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ಕಂಠಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸಮಾ 
ಪಪ್ರದೇಶಂಗಳಿಂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿಬಿಡಂಗಳಾಗಿ ನೀಲವರ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನೆರಳುಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹ೦ಗಳಿ೦ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ, ಇತರ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಲಂಗಳಾಗಿರುವ ಮೃಗಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ನಿರಾತರಕಗಳಾಗಿ, 
ಅಪಾರಂಗಳೂ ಅಗಿರುವ ಈ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳ೦ ಮಹಾಬಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನೋಡಬೇಕು. ಎಲ್ಟು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಮದಯುಕ್ತಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿ೦ ಕಂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಾನೀರಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಉದಖುತ್ತಲಿರುವ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶೀತಳವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಲವುಳ್ಳವಾಗಿ 
ುತ್ತು ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪಟಲಸಮೂಹೆಂಗಳು ಪರಿಪಕ್ವಗಳಾದುದಜುಂ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಜಂಬ. 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಪೂದೆಗಳಂ ಅ ಜಂಬೂಥಲಗಳ: ಉದುಜುವುದಾದಕಾರಣ ಧ್ವನಿಗ್ಯೈಯುತ್ತಲ 
ರುವ ಬಹು ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಖಹಿಸುತ್ತಲವೆ ; ನೋಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಈ ಅರ 
ಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹೆಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯುಸಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಯ್‌ವನಶಾಲಿಗಳಾದ ಕರಡಿಗಳ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮ ದೊಡಗೂಡ ಕ೦ಠದಿಲ ಹೊಜಡುವ ಗರ್ಗರ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರತಿದ್ವನಿಗಳಿಂ ಮಹತ್ತು 
ಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲವೆ ; ಮತ್ತು ಸಲ್ಲಕಿಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆಗ 
ಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟುವಾದಕಾರಣ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೂಂಡಿರುವ ಗ್ರ೦ಥಿಗಳಿ೦ ಹೊಅಡುವ ವೃಕ್ಷ 
ಸಾರಂಗಳ ಗ೦ಧವು ಶೀತಲವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣಣವಾಗಿ ಕಹಿಯಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲಿದೆ ; 
ನೋಡಿ '' ಎ೦ದು ಶ೦ಬೂಕನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತಾಶೋ 
ಕದಿ೦ ಸ್ತ೦ಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಕುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ ಬಳಿಕ-"" ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯವ೦ತನೇ, ನಿನ್ನ 
ದೇವಲೋಕಮಾರ್ಗಗಳು ಕ್ಷೇಮಂಕರಗಳಾಗಲಿ ! ಪುಣ್ಯಕರಂಗಳಾದ ಆ ದೇವಲೋಕಂ 
ಗಳ೦ ಶುಹುತು ಪೋಗುವನಾಗು '' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು; ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು “ ಹಾಗೆ 
ಅಗಲಿ'' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, "" ಪೂರ್ವಿಕನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿಯಾಗಿರುವ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯಂ ವಂದಿಸಿದವನಾಗಿ, ನಾನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯೆ 

ಯುಷೆನು '' ಎಂದು ಪೇಳಿ ತೆರಳಿಪೋದನು. 
ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ರೀತಿ ಚಿ೦ತಿಸಿದರು. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಯಾವ ವನದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ವಾನಪ್ರಸ್ಥರಾಗಿ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನ ರೂಪವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲ 
ಸಕ್ತರಾಗಿ ಸಂಸಾರವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ರಸಜ್ಜರಾಗಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಸವಂ 
ಗ್ಯೈಯುತಲಿದ್ದೆವೂ, ಅ ವನವು ಪುನಃ ಎಂತು ನಮಗೆ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯವಾಯಿತು | '' 
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ಎಂಬದಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ಪುನಃ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಸಂಗ್ಯೈಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರ್ವತಾದಿಗಳಂ 
ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವಂ ಸ್ಮರಿಸುವನದೆಂತೆನೆ :-ಧ್ವನಿಗ್ನೆಯುತ್ತಲಿರುವ ನವಿಲುಗ 
ಳುಳ್ಳ ಈ ಪರ್ವತಗಳು ಅ ಪರ್ವತಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮದಿಸಿರುವ ಹುಲ್ಲೆಗಳುಳ್ಳ ಈ ವನಂಗಳು 
ಆ ವನಂಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅತಿ ಮನೋಹರಂಗಳಾದ ವ೦ಜುಳಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳುಳ್ಳ 
ವಾಗಿ ನಿಬಿಡಂಗಳಇಗಿ ಜೆಳೆದಿರುವ ನೀಲವರ್ಣ೦ಗಳಾದ ನಿಚುಳಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ ಈ 
ನದೀತೀರಗಳು ಆ ನದೀತೀರ೦ಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಪರ್ವತವು ಮೇಪಸಮೂಹದಂತೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಡೆಯೊ ಮತ್ತು 
ಯಾತ ಸಮಾಪದಲ್ಲ ಗೋದಾವರಿಯೆ೦ಬ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲಿದೆಯೊ ಆ ಪರ್ವ 
ತವು ಪ್ರಸ್ರವಣವೆ೦ಬುದಲ್ಲವೆ ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸ್ರವಣಪರ್ವತದ ಶಿಬರದಲ್ಲಯೇ 
ಗೃಧ್ರರೌಿಜನಾದ ಜಟಾಯುವು ವಾಸೆಂಗೈೆಯುತ್ತಲದ್ದನು. ಈ ಪರ್ವತದೊಳಗೆ ನಾವೂ 
ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಂಗೈೆಯುತ್ತಲಿಡ್ದೆವು. ಮತ್ತು ಈ ಪರ್ವತದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಗೋದಾವರೀಜಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಕೋಮಲವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳುದಾಗಿ ಒಳಗೆ ಧ್ವನಿಗ್ದೊಯುತಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂ ಘಹೋಷಯುಕ್ತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ವನಪ್ರದೇಶವು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಯಾವ ಪಂಚವಟಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸವಂ ಮಾಡಿದುದಳಂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಂಗಳು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾ 
ರಂಗಳಾದ ನಮ್ಮ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಇರುವುವೊ, ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಿಯಸಬಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೆ೦ಬ ವನದೇವತೆಯು ವಾಸಂಗೈೆಯುವಳೊ, ಆ 
ಪಂಚವಟಿಯಿಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ರೀತಿ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಂಗಳೆಲ್ಲವು 
ಈಗ ಪುನಃ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯೆಂಗಳಾಗುವುದಜುಂ ಎನಗೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು.- 
ಎಂದು ಚಿ೦ಶಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ದುಃಖವಂ ವಿವರಿಸುವನದೆಂತೆನೆ :-ಯಾವ ರೀತಿ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ತಗಲದಂಥ ವಿಷರಸವು ಬಹುಕಾಲದಿ೦ ತನ್ನ ವೇಗವಂ ತೋಜುಸುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವ೦ ಮಾಡುತ್ತ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರೆ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗುವುದೊ ; 
ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿ ದೇಹದಲ್ಲ ತಗಲಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಲ್ಯಬಂಡವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಗಲು 
ಪುದಹುಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದಾದರೆ ದುಸ್ಸಹವಾಗುವುದೊ ; ಮತ್ತು ಹೈದಯವೆಂಬ 
ಮರ್ಮಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಗಂಟಾಗಿರುವ ವ್ರಣಪು ಒರೆದರೆ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವೂ : ಆ ರೀತಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕವು 
ಈಗ ಪುನಃ ನೂತನವಾದಂಥದಾಗಿ ನನ್ನ೦ ಅತಿದೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲದೆಯಲ್ಲ ! 
ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಪೂರೈಮಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳ೦ ನೋಡು 
ತ್ತ್ವನೆ-ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂತೆಂದನು ಲ್ಕೆ ಈ ಪ್ರದೇ 
ಶಗಳಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿರುವ ರೀಶಿಯು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಇದೆ. ಅದೆಂತೆನೆ: ಪೂರ್ವ ಈ ನದಿ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಜಲವು ಪ್ರವಹಿಸುತಿದ್ದಿತೊ ಅಲ್ಲಿ ಈಗ ಮರಳಿನ ರಾಶಿಯು ಬಳೆದು 
ಇದೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುವೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ವಿರಳಗಳಾಗಿ ಇವೆ. 
ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ವನವು ಪನಃ ದೃಷ್ಟವಾದುದಖುಂದ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ವನವೋ 
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ಎಂಬದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅದಾಗ್ಯೂ ಪರ್ವತಗಳಿರುವ ರೀತಿಯು ಅದೇ ವನವು 
ಇದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಂ ದೃಢವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲದೆ. ಕಟಕಟಾ! ಈ ಪಂಚವಟಿಯಂ 
ನಾನು ಬಿಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಅದು ನನ್ನ೦ ಸ್ನೇಹದಿ೦ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಇತ್ತಲೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ- 
ಎನುತ ಶೋಕದೊಡಗೂಡಿ-ಎಲ್ಲೆ ಯಾವ ಪ೦ಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು ಆ 
ಸೀತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿರುವವನಂತೆ ಆ ದಿವಸ೦ಗಳ ಕಳೆಯುವವನಾ 
ದೆನೊ, ಮತ್ತು ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ಯಾವ ಪ೦ಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿ 
ರುವ ದೀರ್ಪ೦ಗಳಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಂಗ್ಳೆಯುತಲಿದ್ದೆನೊ, ಅಂಧ ಪಂಚವ 
ಟಿಯಂ ಈಗ ರಾಮನು ಅಂಥ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯಂ ಅರಣ್ಣವನ್ಮ್ಯೆದಿಸಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ನೋಡುವನೊ ನೋಡದೆ ಹೋದಾನೆೊ, ಇವೆರಡೂ ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತಿರಲು ; 


ಆಅಪ್ಪಯೊಳಗೆ ಶ೦ಬೂಕನು ಅಗಸ್ತಾ,,ಗ್ರಮದಿ೦ ಬಂದು ರಂಗಸ್ಟಲವಂ ಪ್ರಷೆ 
ಶಂಗೈೆದು, "" ಭೂಪಶಿಯು ಸರ್ಮೋತ್ಸ ಪ್ಲನಾಗಿರಲಿ! '' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು 
ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಜುತು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನದಡೆಂತೆನೆ ;-" ಖಲ್ಲೊ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ನನ್ನ ಮುಖದಿ೦ ತಾವು ಪುನಃ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಂ 
ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ೦ ಕುಜುತು ಅಜ್ಜಾಪಿಸಿದನು. ಶದೇೇನೆಂದರೆ :-ಎಲ್ಕೆ ರಾಮನೇ, ನನ್ನ 
ಪಶ್ಚಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಸೀನು ಈ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಂ ಕೇಳಿ ನಕ್ಷತ್ರಲೋಕದಿ೦ 
ಇಳಿದು ಬಂದು ವಾತಶ್ನಲ್ಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ ನಿನ್ಮಲ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಲ 
ದ್ವಾಳೆ. ಆದೇರೀತಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಲ್ಲರೂ ಸಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದುಕಾರಣ ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗು. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಂ ಸೆಂತೋಷ 
. ಪಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಪುಪ್ಪಕದ೦ ಸ್ವದೇಶವನ್ನೆ 3ದಿ ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ದ 
ನಾಗು, ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಅಜ್ಜಾ, ಹಿಸಿದನು '' ಎಂದು ಶೆಂಬುಕನು ಬಿನ್ನವಿ 
ಸಲು; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿದ೦ತೆ 
ಅಗಲ '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಶಂಬೂಕನು-"*" ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇತ್ತಲಿತ್ತಲು ದಯೆ 
ಮಾಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮದ ಮಾರ್ಗವಂ ತೋಣುಖಿದನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುಷ್ಪಕವ೦ ನಡೆಯಿಸುವನಾಗಿ, "" ಖಲ್ಪೊ ಪೊಜ್ಯಳಾದ ಪಂಚವ 
ಟಿಯೇ, ಗುರುಜನರ ಅಜ್ಜಿಯು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲದುದಹ:೦ ರಾಮನು ನಿನ್ನಂ 
ಅಶಿಕ್ರಮಿಸಿ ಆಗಸ್ಲ್ಯಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪೋಗುವುದಜುಲ ನೀನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು '' 
ಎಂದು ಪಂಚವಟಿಯಂ ಕುಹುತು ಪೇಳಿದವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುಷ್ಪಕವ೦ ನಡೆಯಿಸುವನಾ 
ಗಲು, ಶಂಬೂಕನು-"" ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇತ್ತನೋಡಿ. ಗುರುಗು೦ಜಿಬಳ್ಳಿಗಳು 
ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳದುಕೊಂಡು ಪೊದೆಯಾಗಿ ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ಆ ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗೂಗೆಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪೂತ್ಕಾರಶಬ್ದಗಳಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. ಮತ್ತು ಅ 
ಗುರುಗುಂಜಯ ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಾಗಿ ಸ್ತ೦ಭಗಳಂ೦ತೆ ಅತ್ಯುನ್ನತಂಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಿದುರುಗಳು ವಾಯುಷೇಗದಿ೦ ಕಂಖಸಲ್ಪಡುವುವಾದಕಾರಣ ಪರಸ 


Wey ರೆ 
ಬ 


೩೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಕೂಡಿ ಸಂಪುರ್ಷಣವಂ ಮಾಡುತ್ತ ಮಹಾಘೋಷವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. ಅ ಗೂಗೆಗಳ 
ಪೂತ್ಕಾರ ಶಬ್ದ೦ಗಳು ಬಿದುರುಗಳ ಮಹಾಘೋಪಂಗಳು ಸಹ ಈ ಉಭಯವು ಮಿಶ್ರ 
ವಾದುದಜು೦ದ ಭಯದಿ೦ ಮೌನವಂ ತಾಳಿರುವ ವಾಯಸ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ಈ ಪರ್ವ 
ತವು ಕ್ರಿಂಚಾವತವೆನಿಸಿಕೊಂಬುದು. ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂ ಭಯಪಡುವುವಾದ ಕಾರಣ ಸರ್ಪಗಳು ಪುರಾತನಂಗಳಾದ ಶ್ರೀಗಂಥವೃಕ್ಷಗ 
ಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರ೦ಧ್ರಗಳಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೊರಳುತ್ತಲಿವೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಈ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳು ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಗೋದಾವರೀ 
ಜಲವುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮೇಘ೦ಗಳಿ೦ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಗ್ರಗಳುಳ್ಳವಾದಕಾರಣ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ರುವ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯು ಇವೆ. ಮತ್ತು ಅಗಾಧವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯಕರಂಗಳಾದ 
ಈ ನದೀಸಂಗಮಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಖಅಲಾಭಪಾತವುಂಟಾಗೋಣದಣುಂದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಚಲಿಸುತಲಿರುವ ತೆರೆಗಳ ಕಲಕಲಶಬ್ದ೦ಗಳಿ೦ ಮಹತ್ತುಗಳಾಗಿ ಇವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಶಂಬೂಕನು ಮಾರ್ಗವ೦ ತೋಜುಸುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರಮವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕತಾತ್ತರ್ಥಂ೦ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


| ತೃತೀಯಾಂಕಂ ॥ 


ಈರೀತಿ ಶ೦ಬೂಕನು ಅಗಸ್ಟಾ *ಶೈಮದಿಂದ ಪುನಃ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯ 
ನ್ಲೊದಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಅಜ್ಞಾವಚನವಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆಗಸ್ಟ್ಯಾಶ್ರಮದ 
ಮಾರ್ಗವಂ ತೋಖಸುತ್ತ ನದೀಸಂಗಮವಂ ವರ್ಣಿಸಿದುದಹು೦ ಮೂಜನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾಟಕ-ಭಿನ 
ಯವಂ ನೋಡಲೋಸುಗ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತರಾಗಲು ; ಸೂತ್ರಧಾರ ಮೊದಲಾದ 
ಗಾಯಕರು ರಂಗಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಗಾನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಸಭಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವ 
ರಂಗವನ್ನಾಚರಿಸಿದವರಾಗಲು. 

ಅಗ ನೇಪಥ್ಯವೆಂಬ ಸ್ಟಾನದಿಂ ನದೀವೇಷವಂ ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು 
ಇಬ್ಬರು ರಂಗಸ್ಟಾನವಂ ಪ್ರವೇಶ೦ಗೈ್ಳೆದು, ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ೦ ಕುಜುತು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆವಳದೆಂತೆನೆ :-ಎಲ್‌ ಸಖಿಯಾದ ಮುರುಳಯೆ, ಏನುಕಾರಣ ನೀನು ತ್ವರೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿದವಳ೦* ಇರುವೆ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಯೈಯಲು ; ಮುರುಳೆಯೆಂಬ ನದಿಯು ಇಂತೆ೦ 
ದಳು :-"" ಎಲ್‌: ಪೊಜ್ಯಳಾದ ತಮಸೆಯೆ, ಕೇಳು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗೋದಾವರಿಯಂ ಕುಖತು 
ಒ೦ದು ಅರ್ಥವ೦ ಪೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನ೦ ಕಳುಹಿಸಿದವಳಾದಕಾರಣ ನಾನು 
ತ್ವರೆಯ೦ ಪೋಗುಷೆನು. ಆ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾದೇವಿಯು ಗೋದಾವರಿಯಂ ಕುಖತು 
ಪೇಳಿದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ : ಎಲ್‌ ಗೋದಾವರಿಯೇ, ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವಂ ಮಾಡಿದುದು 
ಹೊದಲುಗೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವ ರೀತಿ ವಿರಹದುಃಬವನ್ನನುಭವಿಸುವನೊ ಆರೀತಿ 
ಯಂ ಸೀನು ತಿಳಿಯುವೆಯಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಗಾಂಭೀರ್ಯಶಾಲಯಾದುದಖುಂ 
ಸೀತಾವಿಷಯಕವಾದ ಆ ಶೋಕವು ಹೊಜಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಒಳಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ಮು೦ಟುಮಾಡುವುದಾದಕಾರಣ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕರಸವು ಪುಟಪಾಕದಂತೆ 
ಇರುವುದು. ಆರೀತಿ ವಿಶೇಷದಿ೦ ಇಪಷ್ಟಳಾಗಿರುವ ಸೀತೆಗೆ ಮಹಾಕಪ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ದುದಜು೦ ಜನಿಸಿರುವ ಆ ವಿರಹೆಶೋಕವು ಅತಿಪ್ರಬಲವಾಗಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸಂತತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ರಾಮಭದ್ರನು ಅತಿಕೃಶನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಕಾರಣಾಂ 
ತರದಿಂ ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾದುದಲಂ ಆ ರಾಮಭದ್ರನಂ ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಲದೆ. ಈಗ ರಾಮಭಧದ್ರನು ನಮ್ಮ ಅಶ್ರಮದಿಂ ಪುನಃ ತಿರಿಗಿ 
ಬಂದವನಾಗಿ ನಿಯಮದಿ೦ ಪ೦ಚವಟೀವನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವು ಸೀತೆಯೊಡೆಗೂಡಿ ವಾಸವಂ 
ಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರಂಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತಂಗಳಾದ ಪ್ರದೇಶಂಗಳ೦ 
ಮುಂದೆ ನೋಡುವವನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಪ್ರದೇಶಂಗಳ೦ ನೋಡುವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಭಾವದಿಂ ಧೈರ್ಯಯುಕ್ತನಾದರೂ ಇಂಥ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ ಅತಿವಿಶಾಲ 


೩೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ವಾಗಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶೋಕಪು ಮಹಾವೇಗದಿ೦ ಚಿತ್ತವ೦ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಾದಕಾರಣ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಮಾದಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಗಳು ಊಹಿಸತಕ್ಕುವಾಗಿ ಇರುವುವಾದುದಖಂದ, ಎಲಾ ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಗೋದಾವರಿಯೇ, ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತಳಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಎಲ್‌ ಗೋದಾವರಿಯೇ, ಜಲಬಿಂದುಗಳ ತು೦ತುರುಗಳಿ೦ ಶೀತಳಂಗಳಾಗಿ 
ಕಮಲಕೇಸರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಮಳಗಳಂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತಲಿರುವ ಇಚ್ಛಾ ನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತರಂಗವಾಯುಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಭದ್ರನ ಜೀವವಂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು-ಎಂಬ ಅರ್ಥವಂ ಗೋದಾವರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸು 
ಪುದಕ್ಕೋಸುಗ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ನನ್ಮ೦ ಕಳುಹಿಸಿದಕಾರಣ ನಾನು ತ್ವರೆಯಿಂ 
ಪೋಗುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ತಮಸೆಯೆಂಬ ನದಿಯು ಇಂತೆ೦ 
ದಳು :-"" ಎಲೌ ಮುರುಳೆಯೇ, ಸ್ನೇಹವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿರುವುದು ಉಚಿ 
ತವೇ ಸರಿ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ : ಈಗ ಉಂಟಾಗುವ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಭದ್ರನು 
ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ೦ಜೀವನ್‌ಪಧಿಯಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇದೆ.'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಮುರುಳೆಯು "" ಅದು ಹೇಗೆ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಯಲು; "ಎಲ್‌ ಮುರುಳೆಯೇ, ಅದೆಲ್ಲವ೦ ಕೇಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಚ್ಚೆ ಯಿಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ವಾಮಿಯು ವಾಲ್ಕೀಕಿಮಹಾಮುನಿಯ ತಪೋವನದ ಸಮಾಪದಲ್ಲ ಸೀತೆಯಂ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಂಗೈದು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬಂದವನಾಗಲು, ಅಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಪ್ರಸವ 
ವೇದನೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ಆ ವೇಡನೆಯಂ ಸಹಿಸಲಾಜದೆ ಅತಿದುಃಖವೇಗದಿಂ೦ 
ತನ್ನ ದೇಹವಂ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅಗಲೇ ಆ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಶಿಶುಗಳ೦ ಪೆತ್ತಳು. ಆಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭೂಮಿಡೇಪವಿಯು 
ಸಹ ಇವರಿಬ್ಬರು ಆ ಶಿಶುಗಳಂ ತಾವು ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಆ ಸೀತೆಯ೦ ಸಂಗಡ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನೆ ಖದಿಸಿದರು. ಅನ೦ತರದಲ್ಲ ಅ ಶಿಶುಗಳಿಬ್ಬರು ಸ್ತನ್ಯಪಾ 
ನವಂ ಬಿಟ್ಟವರಾಗಲು, ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತಾನೇ ಆ ಶಿಶುಗಳ೦ ಕರಕೊಂಡು ಪೋಗಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ' ವಾಲ್ಮೀಕರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು'' ಎಂಬ ತಮಸೆಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, 
ಮುರುಳೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲೌ ತಮಸೆಯೆ, ಇಂಥ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ದುರ್ದಶೆ ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಅಶ್ಯ್ವರ್ಯಕರವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ : -ಅಂಥ 
ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭೂದೇವಿಸಹ ಈ ಸೀತೆಗೆ ಬ೦ದ ದುರ್ದಶಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಪರಿಜನವಾಗಿ ಹೆಖುಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸೇವೆಯಂ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂಬದಾಗಿ 
ಮುರುಳೆಯು ಪೇಳಲು ; ತಮಸೆಯು-"" ಏಲ್‌, ಕೇಳು. ಈಗ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗಂಗೆಯು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸರಯೂನದಿಯ ಮುಖದಿ೦ ಈ ಶ೦ಬೂ 
ಕನ ಸಂಹಾರನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜನಸ್ಭಾನಪ್ರವೇಶವು ಸಂಭವಿಸು 
ಪುದಂ ಕೇಳಿ ಯಾವರೀತಿ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾದವಂ ಶಂಕಿಸಿದಳೂ ತಾನು ಅ ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇ ಶಂಕಿಸಿ, ಒಂದು 


ತೈತೀಯಾಂಕಂ ೩೯ 


ಅನಿಷ್ಟಶಾಂತಿಗೆಳೌಸುಗ ದೇವತಾಪೊಜೆಯು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆ೦ಬ ವ್ಯಾಜವಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅ 
ವ್ನಾಜದಿ೦ದ ಸೀತಾಸಮೇತಳಾದ ನನ್ನ೦ ಗೋದಾವರೀತೀರವಂ ಕುಜಖುತು ಕಳುಪನಿ 
ದಳು '' ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಆದಂ ಕೇಳಿ ಮುರುಳೆಯು-"" ಎಲ್‌ ತಮಸೆಯೇ, ಪೂಜ್ಯ 
ಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಅದೆಂತೆನೆ-ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾ 
ಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರಗಳಾದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನಾದಕಾರಣ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇಪಗಳು ನಿತ್ಯಗಳಾಗಿರುವು 
ವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಶೋಕಮಾತ್ರದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಿಗೆ ಶಂಬೂಕನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪುನಃ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶವುಂಟಾದಡೆ ಮಹಾ 
ಪ್ರಮಾದವನ್ನು೦ಟುಮಾಡುವುಡೆ೦ದು ಚಿಂತಿಸಿ ಗಂಗೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸೀತಾಸಹಿತಳಾದ ನಿನ್ಮ೦ ಗೋದಾವರೀತೀರಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿಸಿದಳಲ್ಲವೆ ? ಅದಾಗ್ಯೂ 
ಸೀತೆಯು ಇಂಥ ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಂ ಎಂತು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಯಾಳು! '' ಎಂಬ 
ಮುರುಳೆಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, ತಮಸೆಯು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲ್‌ ಮುರುಳೆಯೇ, 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಒಂದು ವ್ಯಾಜವಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸೀತೆಯೆಂ ಶುಖುತು ಇಂತೆ೦ದಳು :- 
ಎಲ್‌ ಮಗಳೇ. ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳ್ಳೇ, ಎಲ್‌ ಸೀತೆಯೇ, ಈಗ ಆಯುಪ್ಮ೦ 
ತರಾದ ಕುಶಲವರಿಗೆ ಜನ್ಮಸ೦ವತ್ಸರ೦ಗಳು ಹನ್ಮೆರಡು ತು೦ಬುವುವಾದಕಾರಣ ಹನ್ಮೆರ 
ಡನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಂಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಮಂಗಳಗ್ರಂಥಿಯು ಈ ದಿವಸವು ಜನ್ಮದಿವಸ 
ವಾದುದಹಜು೦ದ ಬಳೆಯತಕ್ಕುಬಾಗಿ ಇದೆಯಾದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ವಿಕನಾಗಿ ಮಾವನಾ 
ಗಿಯು ಈ ವರೆಗೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದಿರುವ ಮನುಚಕ್ರವರ್ಶಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರಾಜಶ್ರೇ 
ಪವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷನಾಗಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸ್ತದಿಂ ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಗಳಿ೦ ಪೂಜಿಸಿ ಸೇವಿಸುವಳಇಗು. 
ಈಗ ಸೂರ್ಯನ ಸೇವಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನೆ ದಿರುವ 
ವಿನ್ನ೦ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಮೋಡಲಾಜರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮನು 
ಪೃರು ನೋಡರು ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನಿದೆ ?-ಎಂಬದಾಗಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಸೀತೆಗೆ 
ಅಬ್ದಾಪಸಿ, ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನಂ ಕುಜುತು ಅಜ್ಜಾ ಪಿನಿದಳು. ಅದೆಂತೆನೆ- ಎಲ್‌ ತಮಸೆಯೇ, 
ನನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರೇಮಪುಳ್ಯವಳಾ 
ದಕಾರಣ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಸೀತೆಗೆ ನೀನೇ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಭೂಲೋ 
ಕವನ್ನೆ ;ದುವಳಾಗು ಎಂದು, ನಾನು ಗಂಗೆಯಿಂ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದೆ. ಅದುದಳುಂದ 
ಆ ಕಾರ್ಯವನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೇನೆ'' ಎಂಬ ತಮಸೆಯ ಉತ್ತರವಂ ಕೇಳಿ, ಮುರು 
ಳೆಯು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲ್‌ ತಮಸೆಯೆ, ನಾನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂಜ್ಯ 
ಳಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಗೆ ತಿಳುಹಿಸುವಳಾಗುತ್ತೇನೆ. ರಾಮಭದ್ರನೂ ಕೂಡ ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರ 
ಮದಿಂ ತಿರಿಗಿ ಬ೦ದನೆನುತಲೆ ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಮುರುಳೆಯು ಹೇಳಲು ; ತಮ 
ಸೆಯು ಮುರುಳೆಯಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್‌ ಸಬಿಯೇ, ರಾಮಭದ್ರನು ಈ ಜನಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುವವನಾದುದಖಂದಲೇ ಈ ಸೀತೆಯು ಗೋದಾವರಿಯ ಮಡುವಿವಿಂದ ಹೊಅಟವ 


೪೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಳಾಗಿ ವಿರಹವೇದನೆಯಿ೦ ಅತಿಶುಭ್ರವಾಗಿ ದುರ್ಬಲಗಳಾಗಿಯು ಇರುವೆ ಕಪೋಲಸ್ನಳ 
ಗಳಿಂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಲರುವ ಕೇಶಸಮೂಹವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖವಂ 
ಧರಿಸುತಲರುವಳಾದಕಾರಣ ಇದು ಶೋಕರಸದ ಮೂರ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ ಅಹುವಂ ತಾಳಿ 
ರುವ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ತೋಣುವಳಾಗಿ ಈ ವನವನ್ನೆ ಶೃದುತ್ತಾಳೆ '' ಎಂಬ 
ತಮಸೆಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ,' ಮುರುಳೆಯು ಸೀತೆಯ೦ ಮೋಡಿ, ಇವಳೇ ಅಸೀತೆಯು 
ಎಂದು ತಿಳಿದು, "" ಎಲ್‌ ತಮಸೆಯೇ, ವೃಕ್ಷದ ಅಗ್ರಪ್ರದೇಶದಿ೦ ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿಗುರಿ 
ನಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ, ವಿರಹತಾಪದಿ೦ ಅತಿಶುಭ್ರವರ್ಣವಾಗಿ, ಕೃಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಸೀತೆಯ ಶರೀರವಂ ಪುಪ್ಪದ೦ತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವ ಹೃದಯವಂ ಶೋಷಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶೋಕವು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟವ 
ಶಜೆಯು ಕೇತಕೀಪುಪ್ಪದ ಗರ್ಭಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಳಖುಯಂ ಬಾಡಿಸುವಂತೆ ಬಾಡಿಸುತ್ತ 
ಅದೆ ನೋಡು `' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಈರೀತಿ ತಮಸಾಮುರುಳೆಗಳೆ೦ಬ ನದಿಗಳಿರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವಚನಗ 
ಳಿಂದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಕಥಾಸಂಗತಿಗಳ೦ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಪೇಶವ೦ ಸೀತಾಪ್ರವೇಶವಂ 
ಸಹ ಸೂಚನಂಗ್ಯೆದು ರಂಗಸ್ಟಾನದಿಂ ತಿರಿಗಿ ಹೊಣಟುಪೋಗಲು. 

ಆಬಳಿಕ ನೇಪಥ್ಯವೆ೦ಬ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು-" ಎಲೆ ಮಗುವೆ! ಎಲೆ ಮಗುವೆ ! '' 
ಎಂದು ಘೋಷವಂ ಮಾಡಲು; 

ಅಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪುಷಪ್ಪ೦ಗಳ೦ ಕೊಯ್ಯುವುದಣಲ್ಲಿ ಉದ್ಯು 
ಕ್ರವಾದ ಹಸ್ತವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯು ಶೋಹದೊಡನೆಯು ಕುತೂಹಲಡೊಡನೆಯು ಕೂಡಿದವ 
ಳಾಗಿ, ಆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದವಂ ಕೇಳುತ, ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯೆದು, 
"ಎಲ್‌, ಇದೇನು ಅಶ್ವರ್ಯವು! ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯು ನುಡಿಯವಳೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ps 

ಅಗ ಪುನಃ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯು ತನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಲ್ಲಕಿಯೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ತಳಿರುಗಳಿಂದ ಮುಂ 
ದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಯಾವ ಬಾಲ ಗಜವಂ ಪೋಷಿಸಿದಳೋ,'' ಎನಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು "" ಆ ಬಾಲಗಜಕ್ಕೆ ಏನು''-ಎನಲು ; 

ಅಗ ಪುನಃ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಆ ಬಾಲಗಜವು ಸ್ತ್ರೀಗಜದೊ 
ಡಗೂಡಿ ಜಲಮಧ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಮತ್ತೊ೦ದು ಮಹತ್ತಾದ ಗಜದಿ೦ ಕೊಬ್ಬ 
ನಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು '' ಎನಲು; 

ಸೀತೆಯು ಕೇಳಿ ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಅಡಿಗಳನಿಟ್ಟು, "" ಎಲೈ, 
ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾಂತನೇ, ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಗಜಬಾಲಕನಂ ಸಲಹು 
ಸಲಹು '' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಆ ಬಳಿಕ ವ್ಯಸನದಿಂ "" ಎಲ್ಫೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ಪಂಚವಟಿಯೆ೦ಬ ಪ್ರದೇಶವ೦ ನೋಡಿದುದಖಂದ ಬಹುಕಾಲ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕಾಂತನೆಂಬ ಅಕ್ಷರ೦ಗಳೇ ಅಲ್ಪ್ಬಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ೦ ಪುನಃ ಅನುಸರಿಸಿ 


ತೃತ್ತೀಯಾಂಕ೦ ಶಿ ೪೧ 


ತೊಂಡು ಮುಖದಿ೦ ಹೋಡುತ್ತಲದೆ, ಬಿಡುಬಿಡು.'' ಎಂದು ತನ್ನ೦ ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿ, 
“ ಹಾ ಕಾಂತನೇ!'' ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ಶೈೊದಿದಳು. 

ಆಗ ತಮಸೆಯು ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ,  ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಸಮಾಧಾನಪಡು 
ವಳಾಗು, ಸಮಾಧಾನಪಡುವಳಾಗು '' ಎಂದು ಸೀತೆಯಂ ಸಂತ್ಯೊಸಿದಳು. 

ಅಪ್ಟಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಎಲ್ಫೆ ವಿಮಾನರಾಜನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲೆ ಇರು'' ಎಂಬ 
ಘೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಭಯದೊಡನೆ ಉಲ್ಲಾಸದೊಡನೆಯು ಕೂಡಿ ಇಂತೆಂದಳು :- 
"" ಎಲ್‌, ಜಲಭಾರದಿ೦ ಪರಿಪೂರ್ಣವಂದ ಮೇಪದ ನಿಬಿಡವಾದ ಪುರ್ಜ ನದಂತೆ ಗಂಭೀ 
ರವಾಗಿ ತುಂಬಾಗಿ ಇರುವ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದಾನೊಂದು ವಚನಘೋಷವು ಕರ್ಣಾನಂದವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲ ಿಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ಮ್ನ೦ ಶೀಪ್ರುದಿಂ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಲದೆ !'' ಎಂದು ಹೇಳಲು; ತಮಸೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಕಣ್ಣೀರೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿ, "" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಎಲ್ಲೋ ಒ೦ದುಕಡೆಯಲ್ಲ ಸ್ಪುಟವಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಒಂದು 
ಪಘೋಪವಂ ಕೇಳಿ ನೀನು ಮೇಘಗರ್ಜನವಂ ಕೇಳಿದ ಹೆಣ್ಣು 'ಮವಲಂತೆ ಭಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ 
ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತಳಾಗಿಯೂ ನಿಂತಿರುವೆ !'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು 

"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನೀನು ಅ ಘೋಷವು ಅಸ್ಟುಟವಾಗಿರುವುಡೆ೦ದು ಪೇಳುವೆಯೇನು? 

ಕಾ೦ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನೆ೦ದು ಸ್ವರಸ೦ದರ್ಭದಿ೦ ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆ 
ನಲ್ಲ!" ಎಂಬದಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಪೇಳಲು ; ತಮಸೆಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್‌ 
ಸೀತೆಯೇ, ಐಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಸ್ತನಾದ ಅರಸು ತಪಸ್ಸಂ೦ಗ್ಯೈಯುವ ಶೂದ್ರನಂ ದಂಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜನಸ್ಟಾ ನವೆಂಬ' ದಂಡಕಾರಣ್ಯಪ್ರದೇಶವಂ ಕುಖತು ಬಂದನೆಂಬ ವೃತ್ತಾ೦ 
ತವು ಶ್ರು ತವಾಗುತ್ತ ಲಿದೆ” ಎನಲು; ಸೀತೆಯು-"" ಎಲೌ ಪುಜ್ಯಳೇ, ದ್ಯೊವಯೋಗದಿಂ 
ಅ ಅರಸು ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಮುಜನಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾನೆಯಲ್ಲವೆ ?'' ಸ) ಹೇಳಲು; 

ಅಷ್ಟೇಖಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಇಂತೆ೦ದನು :-"" ಯಾವ ಪ್ರಸ್ರವಣ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃ ಕ್ಷಗಳು ಮೃಗಗಳು ಸಹ ನನಗೆ ಬಂಥುಗಳಾಗಿ ಇದ್ದುವೊ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನು ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸವಂ 
ಮಾಡಿದೆನೊ, ಗೋದಾವರಿಯೆಂಬ ನದಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲರುವ ಪ್ರಸ್ರವಣ ಪರ್ವತದ 
ಅನೇಕ೦ಗಳಾದ ಗುಹೆಗಳು ಗಿರಿನದಿಗಳು ಸಹ ಉಳ್ಳ ಅ ತಪ್ಪಲುಗಳೇ ಇವಲ್ಲವೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಲು; § 

ಸೀತೆಯು ನೋಡಿ, "" ಚೆನ್ನಾಯಿತು! ಇದೇನು? ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲರುವ ಚ೦ದ್ರ 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ವೇತವರ್ಣವಾಗಿ ಅತಿಕೃಶವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆಕೃತಿಯು ಇರುವುದಖಂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳಾಗಿ ಸಾಮ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಗಂಭೀ 
ರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಿಯನೇ ತತವ. ಹೌದು. ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಮ 
ಸೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನವಲಂಬಿಸುವಳಾಗು '' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ತಮಸೆಯನ್ನಾಲಂಗನಂ೦ಗೈೆದು 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ಹದಿದಳು. ಅಗ ತಮಸೆಯು ಸೀತೆಯಂ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, "" ಎಲೌ ಮಗಳಿ, 
ಚಿತ್ತವಂ ಸಂತ್ಯೊಸು ಸಂತ್ಯೌಸು'' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. 


೪೨ . ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಅಪ್ಪಖೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅ ಪುರುಷನು ಇಂತೆ೦ದನು:-“" ಈ ಪಂಚವಟಿಯ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರುವ ದುಃಖವೆ೦ಬ ಅಗ್ನಿಯು ಈಗ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವುದಾದಕಾರಣ ಅಂಥ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿ೦ದೆದ್ದಿರುವ ಧೂಮದ ಮುಂಭಾ 
ಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯು ಮೊದಲು ನನ್ನಂ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದೆ. ಕಟಕಟ! ಎಲ್‌ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯೇ! '' ಎಂದು ಸ೦ತಪಿಸುವವನಾಗಲು ; 

ರಂಗಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ತಮಸೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಗುರುಜನರು ಈ ರೀತಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪುನಃ ಪಂಚವಟೀದರ್ಶನದಿ೦ ಮೂರ್ಛೆ ಮೊದಲಾದ ಅನರ್ಥೆವು ಸಂಭ 
ವಿಸುವುದೆ೦ದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ A '-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 


ಪುನಃ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರುಷನು "ಹಾ! ಭಳಿಡಕಂರಲ್ಲ; ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾಗಿ 
ಇದ್ದವಳೇ! ಹಾ! ಜನಕರಾಯನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಯೇ!" ಎಂದು ಪ್ರಿಯಳ೦ 
ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಲು ; 


ಅದ೦ ಕೇಳಿ ರಂಗಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಕಟಕಟಾ! ಬಿಡು 
ಬಡು, ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾ ಖಡ ಅಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕಮಲ 
ಗಳಂತೆ ಇರುವ ನೇತ್ರ೦ಗಳ೦ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡವ ವನಾಗಿ, ವಿರಹವ್ಯ ಥೆಯೊಡಗೂಡಿದವನಾದ 
ಕಾರಣ ನಿಶ್ವಾಸಗಳು ಶೋಕಷೇಗದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಹು೦ ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಯ 
ವಲ್ಲದೆ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಟಕಟಾ ! ಮೂರ್ಭಿತನೇ ಅದನು. ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ತಮಸೆಯೇ, ರಕ್ಷಿಸು ರಕ್ಷಿಸು, ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಬದುಕಿಸು '' ಎಂದು ತಮಸೆಯೆ 
ಪಾದಂಗಳಲ್ಲ ಬಿದ್ದಳು. ಅಗ ತಮಸೆಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಜುತು-*" ಎಲ್‌ ಭಾಗ್ಯವತಿಯ್ಸೇೊ, 
ನಿನ್ನ ಹಸ್ತವು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥ pss ಆ ನಿನ್ನ ಹೆಸ ಕ್ರಸ್ಟ ರ್ಶ ದಲ್ಲಿ 
ಈ ರಾಮಭದ್ರನು ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದುದಖುಂ ನಿತ ತಿಯಾದ ಆ BN ಹಸ್ತಸ್ಟ 
ರ್ಶದಿ೦ ಬದುಕಿಸುವಳಾಗು'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಏನಾಗು 
ವುದೊ ಅದಾಗಲಿ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಮಸೆಯು ಯಾವ ರೀಶಿ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುವಳೊ ಆ ರೀತಿ 
ಆಚರಿಸೋಣ '' ಎಂದು ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೊಜಟು ಪ್ಲೋದಳು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ಪವಡಿಸಿದವನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಸೀತೆಯಿ೦ ಸ್ಪೃಶಿಸಲ್ಪಡುವನಾದಕಾರಣ ಅನಂದದಿಂ ಉಚ್ಚಾ _ಸಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ 
ರಂಗಸ್ಥ್ಫಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನಾಗಲು ; 

ಸೀತೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಪಯುತ್ತಳಾಗಿ, " ಮೂಜುಲೋತಗಳಿಗೂ ಪೋಗಿ 
ರುವ ಜೀವವು ಪುನಃ ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂತೆಂದು ನಾನು ಶಿಳಿಯುವೆನು'' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಅಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆನಂದದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು:--"" ಎಲ್ಯ 
ಇದೇನು! ಶ್ರೀ ಚ೦ದನ ವೃಕ್ಷದ ತಳಿರುಗಳ೦ ತಂದು ಹಸ್ತಗಳಿ೦ ಅವುಗಳ ಸ ೃರಸವು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅಲ್ಲದೆ ತಳಿರುಗಳಂತೆ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಚಂದ್ರಕಿರಣ 
ಗಳ೦ ಹಸ್ತ೦ಗಳಿ೦ ಪೀಡಿಸಿ ಆ ಅಮೃತರಸವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರದಿ೦ ಅತಿತಾಪಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಜೀವವಂ ಪನಃ ಬದುಕಿಸಿದಂಥ 


- ತೈತೀಯಾಂಕಂ ೪ವ್ತಿ 


ಸ೦ಜೀವನವೆ೦ಬ ಔಷಧಿಯ ರಸವು ಪುನಃ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿತೋ, ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಸ್ಪರ್ಶವು ವಿರಹೆಸಂತಾಪದಿಂ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನ ಮೂರ್ಛೆಯಂ೦ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅನಂದಾ 
ತಿಶಯದಿಂದ ಪುನಃ ನನ್ನಂ ಪರವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆಯೋ, ಅಂಥ ಸಂಜೀವನ 
ವಾದ ಮನೋಮೋಹಕವಾದ ಈ ಸ್ಪರ್ಶವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದೆ ಹೊತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೇಳಿದವನಾಗಲು ; ಸೀತೆಯು 
ಭಯದೊಡನೆಯೂ ದೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ 
"" ನನಗೆ ಇರುವ ಈ ದುರ್ದಶಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯೈರ್ಯದಿ೦ ಸಮಾಪವನೈದಿ ಸ್ವಾಮಿಯಂ 
ಸ್ಪೃಶಿಸಿದೆನೆ೦ಬುವುದೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆ ! '' ಎಂದಳು. ಅಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರೀತಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ೦ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, "" ನಾನು ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಲಲ್ಲವಲ್ಬ!'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಸೀತೆಯು ಅದಂ ಕೇಳಿ "" ಗುರು 
ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನಂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬಿಡುಬಿಡು.'' ಎಂದು ತಾನೇ ತನ್ಮ೦ 
ನಿಂದಿಪಿಕೊಂಡಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು "" ಆಗಲಿ, ನೋಡುತ್ತೇನೆ '' ಎನಲು ; ಅಗ ಸೀತೆಯು 
ಭಯದಿ೦ದ-"" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಮಸೆಯೇ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪೂಜಟು ಪೋಗೋಣ, 
ನಾನು ಪಶಿಯಿ೦ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ನಾದಕಾರಣ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಅನುಚ್ಲೆ ಇಲ್ಲವಾ 
ದುದಖಂ ಸ್ವಾ ಬು ನನ್ನಂ ಮೋಡಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೋಪವಂ ಮಾಡಿಯಾನು? '' 
ಎಂದು ಚು ; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ತಮಸೆಯು-"" ಎಲಿ ಮಗಳೇ, ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾ 

ದದಿ೦ ನೀನು ವನದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಭಯವೇನು?'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಸೀತೆಯು "" ಹೌದು, ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಗಂಗೆಯ ಅನುಗ್ರಹವಿದೆ'' ಎಂದು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೋಹಾವೇಶದಿಂ "" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯೇ '' ಎಂದು 
ಕರೆಯಲು; ಸೀತೆಯು ಭಯದೊಡನೆಯೂ ಗದ್ಗದಸ್ವರದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
"" ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಲೋಕಾಪವಾದ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ನನ್ನಂ ತ್ಯಜಿಸಿದೆಯೆಂಬ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ೦ ಪ್ರಿಯಳೆಂದು ಮೋಹದಿಂ ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತ. 
ವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಅಪಷ್ಟಯೊಳಗೆ ಕಣ್ಣೀರೊಡಗೂಡಿ, "" ಅಥವಾ ಜನ್ಮಾ೦ತರ೦ಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪುನಃ ಸಂಭವಿಸುವುದಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ದುರ್ಲಭವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಬಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ೦ ಕುಜುತು ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಿಯಳ 
ಎಂದು ಪೇಳುವ ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಏಕೆ ವಜ್ರಮಸ್‌ಯಂತೆ ದಯಾ 
ರಹಿತಳಾಗುತ್ತೇನೆ? ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೃದಯವಂ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ತಿಳಿಯುವೆನು, ನನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯೊಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲನು '' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದವನಾಗಿ, ಸಂತಾಪದೊಡಗೂಡಿ, "" ತಟಕಟಾ | ಇಲ್ಲ ಯಾವಳೂ 
ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಡುವನಾಗಲು ; ಅಗ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಮ 
ಸೆಯೇ, ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ೦ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿಶ್ಯಾಗವ೦ ಮಾಡಿದವನಾದಾಗ್ಯೂ 
ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂ ದುಃಖಸುವ ಈ ಪ್ರಿಯನ೦ ನೋಡುವುದಹು೦ದ ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಪೇಳಲಿ ? ಕಟಕಟಾ ! ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ! '' 


೪೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


-ಎನಲು ; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ತಮಸೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೇ, ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಅವಸ್ಥೆಯಂ 
ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಮಗಳೇ, ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆವು'' ಎಂದು ವ್ಯಸನದಿಂ ಪೇಳಿ, ಆ 
ಸೀತೆಯ ಹೈದಯವಿರುವುದ೦ ಬಣ್ಣಿಸುವಳು.-""ಎಲ್‌ ಸೀತೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಎಂತು ಇರುವುದೆಂದರೆ-ಪತಿಯಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲೋಕಾಪವಾದನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನಂ 
ಪರಿತ್ಯಾಗವ ಮಾಡಿದವನಾದುದಖಂ ಪುನಃ ಪಶಿಯೊಡನೆ ಸಂಗವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಆಶೆ 
ಇಲ್ಲದಕಾರಣ ಈ ಪತಿಯಾರು ನಾನು ಯಾರು ಎಂದು ಉದಾಸೀನವಾಗಿಯೂ ; ಮತ್ತು 
ನೀನು ಪೊರ್ಣಗರ್ಭಣಿಯಾಗಿ ಬೇಸಜುಕೆಯಿಂ ಶ್ರೀ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬ಣರೊಡನೆ ಚಿತ್ರವಂ 
ನೋಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖುತು-ಎಲ್ಯೆ ಕಾಂತನೇ, ಈ ಚಿತ್ರವಂ ನೋಡಿದು 
ದಜುಂ ಪುನಃ ಆ ಯಷಿಗಳ ಅಶ್ರಮಗಳಲ್ಲ ಜುಪಿಪಶ್ನಿಯರುಗಳೊಡನೆ ವಿಹಾರಂಗ್ಯಯಬೇ 
ಕೆಂದು ಪುನಃ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನವಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಹ ನನಗೆ ಮನೋರಥವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು, ಸ್ವಾಮಿಯು-ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ, ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನೊ 
ರಥವಂ ಪೂರ್ತಿಗೈಯುವೆನು ಎಂದು ಪೇಳಿದವನಾಗಲು, ಅಪ್ಪಯೊಳಗೆ ನೀನು 
ಆಯಾಸದಿಂ ನಿದ್ದೆ ಗೈೈಯುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗೂಢಚಾರಮುಖದಿಂ ನಿನ್ನ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಲೋಕಾಪವಾದವಂ ಕೇಳಿ ಅಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವಂ ಪೂರ್ತಿ 
ಗೈದು ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸುವವನಂತೆ ಕಪಟದಿ೦ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಖಾಂತರದಿಂ ಸಿನ್ನ೦ 
ರಥವನ್ನೇಖುಸಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಂಗೈೈಸಿದುದಳಂದ ಕಪಟಯುಕ್ತವಾ 
ಗಿಯೂ; ಆಯುಸ್ಸು ಪೊರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕುದಾದಕಾರಣ ಅತಿದೀ 
ರ್ಪವಾದ ಈ ವಿರಹದ ದಶೆಯಲ್ಲ ದೈವಗತಿಯಿಂ ಏನೋ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿ೦ದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುನಃ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಖದರ್ಶನವು ಫಟಿಸಿದುದಖು೦ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿ೦ ಸ್ತಂಭ 
ತವಾಗಿಯೂ ; ಮತ್ತು ನೀನು ಸುಜನವಾದುದಖಂದ ಪತಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಕರ್ಮಫಲವು ಈರೀತಿ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯ ದೋಪವೇನೆ೦ಂದು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೂ ; ಮತ್ತು ಲೋಕರಂಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನ೦ 
ತ್ಯಜಿಸಿದನೇ ಹೊತು ನನ್ನಂ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಭಾವಜ್ಞನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇಪ್ಪವಲ್ಲ 
ವಾದಕಾರಣ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಈರೀತಿ ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದುಃಖಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೆಂದೂ; ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಈ ಪ್ರಿಯನ ಶೋಕಗಳ೦ ನೋಡುವುದಖುಂದ ಈ ಪ್ರಿಯನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಿಂ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದ್ರವಿಸಿದಂತೆ ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು ತಮಸೆಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು ಹೇಳಲು ; 

ಶ್ರೀರಾಮನು-*" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಸ್ನೇಹೆದಿಂ ದ್ರವಯುಕ್ತವಾದುದಣಖುಂ ಶೀತ 
ಳವಾದ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವು ಆಕೃತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಸಾದವೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ 
ನನ್ನಂ ಅನಂದಪಡಿಸುತ್ತಲದೆ. ಎಲ ಅನಂದಕರಳಾದ ಸೀತೆಯೇ, ನೀನಾದರೋ 
ಎಲ್ಲಿ ಇರುವೆಯೊ ನಾನು ಅಖಿಯೆ. ” ಎ೦ದು ಪೇಳಲು; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲ್ಲೆ ಕಾ೦ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ 
-ನನ್ನ೦ ಕುಜುತು ಪೇಳುವ ಈ ನುಡಿಗಳು ಆತಿಗಂಭೀರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೪೫ 


ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ನೇಹದಿ೦ ಹೊಜಡುವುವಾಗಿ ಅನಂದಕರ೦ಗಳಾಗಿ ಅಮೃಶಮಯಂ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇಷೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಕಾ೦ತನ ಇಂಥ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಜನ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿಪ್ಕಾರಣವಾದ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂ ಹೃದಯಶಲ್ಯಪುಳ್ಕುದಾದರೂ ಸಮ್ಮ 
ತವಾಗಿ ಇದೆ '' ಎಂದು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಲು ; 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಅಥವಾ ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವಳು? ನನ್ನ 
ಚಿತ್ತವು, ಸೀತಾವಿರಹೆದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸ೦ಕಲ್ಪವೆ೦ಬ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷವು ಬಲವಾ 
ದುದಜುಂ, ಪುನಃ ಅ ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಬ೦ದ೦ತೆಯೂ ತನ್ನ ಹೆಸ್ತದಿಂ ನನ್ನ೦ ಸ್ಟ್ರೃಶಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ತೋಜುತ್ತಲಿರುವುದು ರಾಮನ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ'' 
ಏಂದು ಪೇಳಲು- 

ಅಷ್ಟಯೊಳಗೆ ಪುನಃ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು-"" ಪ್ರಮಾದ ಬಂದಿತು, ಪ್ರಮಾದ 
ಬಂದಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸಲ್ಲಕಿಯೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ತಳಿರುಗಳಂ ತನ್ನ 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ತಳಿರುಗಳ೦ ಅನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲ ಸೊ೦ಡಲನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಯಾವ ಬಾಲಗಜವಂ ಪೋಷಿಸಿದಳೋ-'' ಎಂದು ಹೇಳಲು; 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೋಕದೊಡನೆಯು ಕುತೂಹಲದೊಡವೆಯೂ ತೂಡಿದವ 

ಇಗಿ-" ಆ ಬಾಲಗಜಕ್ಕೇನು?'' ಎನಲು; 

ಪುನಃ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆ ಬಾಲಗಜವು ಈಗ ಯ”ವನಶಾಲಿಯಾದುದಹುಂ ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಜದೊಡಗೂಡಿ ಜಲಮದ್ಯದಲ್ಲ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲಿರಲು, ಪ್ರಒಲವಾದ ಮತ್ತೊಂಡು ಗಜಶ್ರೇ 
ಷ್ಲಪು ಓಡಿಬಂದು ಆ ಗಜದೊಡನೆ ಕಲಹವ೦ ಮಾಡುವುದಜಲ್ಲ ಉದ್ಭುಕ್ತವಾಗಿ ಇದೆ '' 
ಎಂದು ಪೇಳಲು ; " 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಯಾವ ಗಜಪು ಈಗ ಅ ನನ್ನ ಬಾಲಗಜದೊಡನೆ 
ಕಲಹೋದ್ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಲಿದೆ?'' ಎನಲು ; 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿಕೋಪದಿಂ-"" ಯಾವ ಗಜಪು ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಗೆ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಗಜದೊಡಗೂಡಿರುವ ಬಾಲಗಜವ೦ ತಿರಸ್ಮಾರವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆಯೊ ಆಂಥ 
ದುಷ್ಪವಾದ ಗಜವು ಎಲ್ಲ ಇದೆ?'' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. 

ಅಪ್ಪೃಖೊಳಗೆ ನೇಪಧ್ಯದಿಂದ ಆ ವಾಸಂತಿಯು ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯೆದು "" ಇದೇನು! ರಘುಕುಲಾನಂದಕರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಾವೆ'' ಎಂದು ನೋಡಿದಳು. ವಾಸಂತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸಮಾಪವನ್ನೆ ದಿ, "" ಮಹಾರಾಜನು ಸರ್ವೋತ್ಮ ಷ್ಚನಾಗಿರಲ! '' ಎಂದು ಪೇಳಿ 
ದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೋಡಿ, '" ಇದೇನು! ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಯಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯು 
ಬ೦ದಳು '' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತ್ವರೆಮಾಡ 
ಬೇಕು, ತ್ವರೆಮಾಡಬೇಕು. ಇತ್ತಲು ಜಟಾಯುವಿನ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪಃ 
ಟ್ವದಿಂ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಸೀತೆಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಬಾಲಗಜವಂ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೪೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಫೊ ತಂದೆಯಾದ ಜಟಾಯುವೇ, ಈ ಜನಸ್ಥಾನವು 
ನಿನ್ನಿಂದ ರಹಿತವಾದುದಖುಂ ನನಗೆ ಶೊನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋಯುತ್ತಲಿದೆ, ಕಟ 
ಈಟಾ!'' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಸಂಶಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, "" ಕಟಕಟಾ! ಈ ಪೂರ್ವಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪದ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೃದಯದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಂ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಭೇದಿಸುತ್ತಲಿವೆಯ 
ಲ್ಲಷೆ ? '' ಎಂದನು. ವಾಸಂಶಿಯು ಶ್ರೀ ರಾಮನಂ ಕುಖುತು-"" ಸ್ವಾಮಿಯು ಇತ್ತಿತ್ತ 
'ದಯೆಮಾಡಿಸಬೇಕು '' ಎ೦ದು ಗೋದಾವರಿಯ ಮಾರ್ಗವಂ ತೋಖಸಿದಳು. 

ಸೀತೆಯು. ತಮಸೆಯಂ ಕುಖುಶು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಗಂಗಾದೇವಿಯ ವಚ 
ನವು ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಯು ಕೂಡ ನನ್ನ೦ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ '' 
ಎಂಬ ಸೀತೆಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ತಮಸೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೇ, ಕೇಳು. ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲು ಭಗವತಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಉತ್ಕೃಪ್ಟವಾದುದ 
ಲ್ಲವೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನೆಂದು ಸಂದೇಹೆಪಡುತ್ತೀಯೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; 
ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಅದುದಜುಂ ನಾವು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೋಗೋಣ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಗೋದಾವರೀಮಾರ್ಗವನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಹೊಜಟರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಗೋದಾವರೀಸಮಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, "" ಎಲ್‌ ಗೋದಾವರಿ 
ಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕ್ಮರಿಸುವನು'' ಎಂದನು. ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಸೊಸೆಯಾದ ಸ್ತೀಗಜದೊಡಗೂಡಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಸೀತಾಪುತ್ರನಾದ ಬಾಲಗಜವು ಶತ್ರು 
ವಾದ ಮಹಾಗಜವ೦ ಜಯಿಸಿತಾದಕಾರಣ ಸ೦ತೋಪಪಡುವನಾಗು '' ಎನಲು; 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿ, "" ಅಯುಪ್ಕ೦ತಮು ಜಯಶೀಲನಾಗಿರಲಿ! '' ಎಂದು ಅಶೀರ್ವಾ 
ದವಂ ಮಾಡಿದನು. 

ಅಗ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಗಜವ೦ ನೋಡಿ ಆ ಗಜವು ಈಗ ಈರೀತಿ 
ಯಔವನಶಾಲಿಯಾಯಿತೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಸೀತಿಯೇ, ದೈವಬಲದಿ೦ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಗಜವು 
ಮಹಾಗಜವ೦ ಜಯಿಸಿದುದಳುಂ ನೀನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ಯೆದುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳ, 
ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಳದಾವರೆಯ ದಂಟಿನಂತೆ ಕೋಮಲಗಳಾದ ದಂತಗಳ ಮೊಳೆಗಳುಳ್ಳ 
ಯಾವ ಬಾಲಗಜವು ಕುತೂಹಲದಿ೦ದ ಆಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕರ್ಣಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಥರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಲವಲಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ಚಿಗುರನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡೆಲಿಂ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಸೆಳೆದಂಥದಾಯಿತೊ ಅಂಥ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅ ಬಾಲಗಜವು ಈಗ ಮದ್ದಾನೆಗಳಂ 
ಜಯಿಸುವುದಾದಕಾರಣ ಗಜಕ್ಕೆ ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣಸಂಪತ್ತು ಇರತ 
ಕ್ಕುದೊ ಆ ಗುಣಸ೦ಪತ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು'' ಎಂಬ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, 
ಸೀತೆಯು ನೋಡಿ-"" ಈಗ ಈ ಪುತ್ರನಾದ ಗಜವು ದೀರ್ಪಾಯುಸ್ಸನುಳ್ಳುದಾಗಿ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಗಜದೊಡನೆ ವಿರಹೆಯುಕ್ತವಲ್ಲದೆ ಸುಖದಿ೦ ಇರಲ '' ಎಂದಳು. 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೪೭ 


ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಲಾ ಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಈ ಬಾಲಗಜವು ಈಗ 
ತನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಣ್ಮಾವೆಯನ್ನನುಸರಿಸುವುದಜಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಅಭ್ಯಾ 
ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದೆ, ನೋಡು. ಅದೆಂತೆನೆ:-ಈ ಗಜವು ಈ ಗೋದಾವರಿಯ ಜಲಮ 
ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಗಜಕ್ಕೆ ವಿಳಾಸದಿ೦ ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಾವರೆದ೦ಟುಗಳ ಕಬಳಗಳ೦ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ೦ ಭಕ್ಷಿಸುವ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾಜುಕೆಯಂ ಪರಿಹರಿಸಲೋಸುಗ ಪುಷ್ಟಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಸೊ೦ಡಲನ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಜಲವ೦ ಆಗಾಗ ಈ 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಲದೆ ; ಮತ್ತು ಜಲಬಿಂದುಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ತನ್ನ 
ಸೊಂಡಲಿಂದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಗಜವ೦ಂ ತಾಪಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನನೆಯಿಸುತ್ತಲದೆ ; ಮತ್ತು 
ಈರೀತಿ ಉಪಚಾರವಂ ಮಾಡೋಣದಜುಂದ ಬಹುತರವಾಗಿ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರವಾಗಲು 
ಪನಃ ಸ್ನೇಹದಿಲ ನೀಟಾಗಿರುವ ನಾಳವುಳ್ಳ ತಾವರೆಯೆಲೆಯೆಂಬ ಛತ್ರವ ಸ್ತ್ರೀಗಜದ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಿಡಿಯುತ್ತಲಿದೆಯಾದಕಾರಣ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯನುಸರಣಚಾಶುರ್ಯವ೦ ಕೂಡ ಈ 
ಗಜವು ಆಧ್ಯಾಸವಂ ಮಾಡಿ ಇದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಲು; 

ಸೀತೆಯು-"" ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಮಸೆಯೆ, ಆ ಬಾಲಗಜವು ಈಗ ಈರೀತಿ ಯೌವನ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಇದೆ. ನನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ಆ ಕುಶಲವರಿರ್ವರು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಎ೦ಥವರಾಗಿರುವರೆ.€ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಂ 
ಕೇಳಿ ಶಮಸೆಯು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಈ ಗಜವು ಹೇಗೆ ಇರುವುದೊ ಅದೇರೀತಿ ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರರಾದ ಆ ಕುಶಲವರು ಕೂಡ ಇರುವೆರು'' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. ಸೀತೆ-"" ನನಗೆ 
ಪತಿವಿರಹಮಾತ್ರವೆ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಸಹಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಪುತ್ರವಿರಹೆವು ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಸಹಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಇದೆಯಾದಕಾರಣ ನಾನು ಎಂಥ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದೆ, ನೋಡಿ 
'ದೆಯಾ! '' ಎನಲು; ತಮಸೆಯು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ದೈವಗತಿಯಿ೦ಥದಾಗಿರಲು ನಾವು 
ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಫಲವೇನು? '' ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು-"" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಯಾವ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರಾದ ಕುಶಲವರ ಸ್ವಲ್ಪವಿರಳವಾಗಿ ಸಣ್ಣಮಲ್ಲಿಗೆಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರಗಳಾಗಿ 
ಇರುವ ದ೦ತಗಳಿ೦ ಪ್ರಕಣಶಿಸುವುದಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಂಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡಗೂಡಿ ನಿರಂತರದಲ್ಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಅಂಥ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಕಮಲಯುಗ್ಕವಂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೋಹದಿಂದ ಚುಂಬ 
ನವಂ ಮಾಡಲಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಅಂಥ ಪುಣ್ಯಹೀನಳಾದ ನಾನು ಪುತ್ರರಂ ಪಡೆದು 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ?'' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಸಮಸೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪುತ್ರಿಯೇ, ದೇವತಾ 
ಪ್ರಸಾದದಿ೦ ಅದೇರೀತಿ ನಿನ್ನ ಮನೋರಥಪೊರ್ತಿಯಾದೀತು! '' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. 
ಸೀತೆಯು-"" ಎಲಾ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಈಗ ಈ ಪುತ್ರರಂ ಸ್ಮರಿಸೋಣದಳಂ ಉಬ್ಬಿ ಕ್ಷೀರವಂ 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತಲರುವ ಕುಚಗಳುಳ್ಳ ನಾನು ಅ ಪುತ್ರರಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿ 
ಧಾನದಿ೦ದಲೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವು ಸಂಸಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಇರುವೆನಲ್ಲವೆ?'' ಎನಲು; ತಮ 
ಸೆಯು,-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೇ, ನೀನು ಸಂಸಾರಿಣಿಯಾದೆನು ಎಂದು ಪೇಳತಕ್ಕುದೇನು 
ಇದೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರ೦ ಪಡೆಯುವುದು ದಂಪತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹವೃದ್ಧಿಗೆ ವಲ್ಲೆ 


೪೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಪರಸ್ಪರಾಲಿ೦ಗನವು ಸುಮ್ಮನೆ ಮೋಹವ್ಯಾಪಾ 
ರವೇ ಹೊತು ಆ ಪುತ್ರಲಾಭದಂತೆ ಸ್ನೇಹವೃದ್ಧಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಮಾನವಲ್ಲ. ಅದೆಂ 
ತೆನೆ :-ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪುತ್ರನು ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನಾದಕಾ 
ರಣ ಈ ಪುತ್ರಮೊಬ್ಬನಲ್ಲ ಇಬ್ಬರ ಅ೦ತಃಕರಣಗಳು ಕೂಡುವುದಜುಂ ಅ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನೇ 
ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣಂಗಳಿಗೆ ಅನಂದರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಧಿಯೆಂದು ಮಹಾತ್ಮರು 
ಪೇಳುವರು. ಅದುದಖಂ ನೀನು ಸ೦ಸಾರಿಣಿಯು ಎಂಬುವುದಜಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನು? '' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಇತ್ತಲು ವಾಸಂತಿಯು ಪಶ್ರೀರಾಮನಂ ಕುಖತು-" ಸ್ವಾಮಿಯು ಇತ್ತಲು 
ನೋಡಬೇಕು '' ಅಂದಳು. "" ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯು ನೂತನವಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟಿರುವ ರಮಣೀಯವಾದ ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಹಿ೦ಭವುಳ್ಳ ಯಾವ ಬಾಲಕವಾದ 
ಮಯೂರವಂ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಯೂ ಪೋಷಿಸಿದವಳಾದಳೊ, ಆ ಮಯೊಂರಪಕ್ಷಿಯು ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟದ೦ತೆ ಉನ್ಮತವನದ ಶಿಐಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಈಗ ಈ ಕದಂಬವೃಕ್ಷದಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣುನವಿಲನೊಡಗೂಡಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನವಿಲಂ ತೋ 
ದಳು. 

ಸೀತೆಯು ಕುತೂಹಲದಿ೦ ಅದಂ ಮೊಡ, "" ಈ ನವಿಲು ಅದೇ ಹ್‌ದು'' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅ ನವಿಲಂ ಮೋಟಿ-"" ಎಲ್ಲೆ ಮಗುವೆ, ಸ್ತೀಸಮ್ಮ ತನಾಗಿ ಸಂತೋ 
ಪಪಡು, ಸಂತೋಷಪಡು. ನಾವೂ ಇಲ್ಲ ವೃದ್ದಿ ಯನ್ನೆ ಖದುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಕು ಮಯೂರಪ 
ಕ್ಷಿಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಳಾದ ಸೀತೆಯು ಮಂಡಲಾಕಾರಗಳಾದ ಭ್ರಮಣಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೆ ಮ೦ಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಶಿರಿಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇತ್ರ೦ಂಗಳಂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದಾ 
ದಕಾರಣ ಚ೦ಚಲಗಳಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಂ ಕುಣಿಸುವುದಜುಂದ ಟಿಗುರಿನಂತೆ ಕೋಮಲಂಗ 
ಳಾದ ಹೆಸ್ತಂಗಳಿಂ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಾಳಂಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ೦ ನರ್ತನಂಗೈಸಿದಳಾದಕಾರಣ 
ಈಗ ಅಂಥ ಸೀತೆಯಿಂ ಅ ರೀತಿ ನರ್ತನಂಗ್ಯಸಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನಂ ಪುತ್ರನಂತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್‌, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಡ ಪೂರ್ವಪರಿಚಯವ 
ನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತಲಿಷೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಳಾದ ಸೀತೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಪುಪ್ಪ೦ಗಳ೦ ಬಡುತ್ತಲಿರುವ ಯಾವ ಕದಂಬವೃಕ್ಷವಂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದಿಸಿದಳೂ-'' ಎ೦ಬ 
ದಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಲು; 

ಅಪ್ಪಜಯೊಳಗೆ ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ವ್ಯಸನದಿಂ ನಿಟ್ಟುಸಿರಂಬಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣೀ 
ರೊಡಗೂಡಿ, "" ಪತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಕದಂಬವೃಕ್ಷವಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ಹಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ'' ಎನಲು; 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"* ಎಲ್‌ ವನದೇವತೆಯೇ, ಈ ಬಾಲಕವಾದ ಮಯೂರಪಕ್ಷಿಯು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪೋಷಿತವಾದ ಈ ಕದಂಬವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವಜನದ 
ಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪರಮಸ೦ತೋಷವನ್ನೆ 3ದುತ್ತಲಿದೆಯೊ, ಅದುಕಾರಣ ಈ ಮಯೂರಪಕ್ಷಿಯು 
ತನ್ನ ತಾಯಾದ ಸೀತೆಯಂ ಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲ್ಯೆ 


ತೃತೀಯಾಂಕ೦ ೪೯ 


ಸ್ಕಾಮಿಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಅಶ್ರಮಸ್ಥಾನವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆಸನ 
ವಂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು '' ಎಂಬ ವನದೇವತಾವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಳಿತವ 
ನಾಗಲು ; ಅಗ ವಾಸಂತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖುತು-" ಎಲು ಮಹಾರಣಜನೇ, 
ಕುಮಾರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವೇ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಮೆಗ್ಗೊಯಲು ; ಶ್ರೀ 
ಮನು ಆ ವಚನವಂ ಕೇಳದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಇಂತೆ೦ದನು :-"" ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
ಹಸ್ತದಿ೦ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಲದಿ೦ದಲೂ ತೃಣಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ವೃಕ್ಷಗಳ೦ ಯಾವ ಪಕ್ಷಿಗಳ೦ ಯಾವ ಹುಲ್ಲೆಗಳ೦ ಸಹ ಪೋಷಿಸಿದಳೊ ಈಗ 
ಆ ವೃಕ್ಷಣದಿಗಳು ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯಗಳಾಗಲು, ಶೋಕದಿಂ ಹೃದಯಪೇ ದ್ರವಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಕಾರವು 
ನನಗೆ ಉಂಚಟಾಗುತ್ತಲದೆ'' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. ವಾಸ೦ತಿಯು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಾನು ಕುಮಾರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕುಶಲವಂ 
ಕೇಳುವೆನಲ್ಲಪೆ ? '' ಎ೦ದು ಪುನಃ ಪೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದು 
ಚಿ೦ತಿಸಿದನು ;-"" ಎಲೈ, ಈ ವನದೇವತೆಯು ಈಗ ಮಹಾರಾಜನೆ ಎಂದು ಈ ಮಾತನ್ನಾ 
ಡಿಸುವುದು ಸ್ಮೇಹರಹಿತವಾದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಏಷಯದಲ್ಲಿ: ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರೇಮದಿಂ ಕುಶ 
ಲವಂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗ್ಫಯುವ ವಚನವು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಬಾಪ್ಪಜಲದಿಂ ತೊದಲುತ್ತಿ 
ರುವ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಇಡೆಯಾದಕಾರಣ ಈ ವಾಸ೦ತಿಯು ಆ ರೀತಿಯ ಸಪೀತಾವ್ಯ 
ತ್ತಾ೦ತವಂ ಶಿಳಿದಿರುವಳೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, "" ಕುಮಾರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕ್ಷೇಮಯುಕ್ತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಲು ; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ವಾಸ೦ತಿಯು ದುಃಖಿಸುತ, "" ಎಲ್ಫು ದೊರೆಯೇ, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಕೇಳತಕ್ಕುದೇನು ಇದೆ? ನೀನು ಕಠಿನಚಿತ್ತೆನಾದೆಯಲ್ಲಾ! '' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು; 

ಅಪ್ಟಖೊಳಗೆ ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲು ಸಖಿಯಾದ ಮಾಸಂಶಿಯೇ, 
ನೀನು ಏನುಕಾರಣ ಈ ರೀತಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ; ಗುರುಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲವೆ ? ಅದಜಲ್ಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಸಬಿಯಾದ ನಿನಗಾದರೊ ವಿಶೇ 
ಪವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲವೆ ? '' ಎಂದಳು. 

ವಾಸಂತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಲೆ ಅರಸೆ, ನೀನು ಕಠಿನಚಿತ್ತನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ :-ನೀನು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖುತು, ನೀನೇ ನನ್ನ ಜೀವವು, ನೀವೇ ಎರಡನೆಯ 
ಹೃದಯವು, ನೀನೇ ನನ್ನ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಚ೦ದ್ರಿಕೆಯು, ಮತ್ತು ನೀನೇ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಅಮೃತಸ್ವರೂಪಳು, ಎಂದು ಇವು ಮೊದಲಾದ ಅಪರಿಮಿತಂಗಳಾದ ಪ್ರಿಯವಚನಂಗ 
ಳಿಂದ ಮೂಢಳಾದ ಸೀತೆಯನನುಸರಿಸಿ ಅಂಥವಳನ್ನೇ-'' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಮುಂದೆ 
ಪೇಳುವಷ್ಟಯೊಳಗೆ ಶೋಕದಿ೦ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ಸದಿದಳು. 

ಇತ್ತಲು ತಮಸೆಯು ಮೋಡಿ-"" ಈ ವಾಸಂಶಿಗೆ ಅಂಥವಳನ್ನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 


ವಾಕ್ಯವು ಮುಗಿದುದೂ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಾದುದೂ ಸಹ ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ'' ಎಂದಳು. 
4 


೫೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು- "" ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಪೇಳಿ 
ಫಲವೇನು? ಚಿತ್ತವ೦ ಸಂತ್ಯೆಸು, ಸ೦ತ್ಯುಸು,'' ಎ೦ದು ಉಪಚಾರಂಗೈಯಲು ; ವಾಸಂ 
ತಿಯು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟವಳಾಗಿ-"" ಎಲು ಅರಸೇ, ನೀನು ಏನುಕಾರಣ ಇಂಥ ಅಕಾರ್ಯ 
ವಂ ಮಾಡಿದೆ?'' ಎನಲು; 

ಬತ್ತಲು ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ ಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಇನ್ನು ಸಾಕು, ಸಾಕು'' 
ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-""ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಲೋಕವು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ" 
ಎನಲು ; ವಾಸಂಶಿಯು-ಏನು ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗ್ಫದಳು. "" ಅದೇಮೋ ಆ ಲೋಕ 
ಹೇ ತಿಳಿಯುವುದು '' ಎನಲು; 

ಬತ್ತಲು ತಮಸೆಯು-"" ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಲೋಕವಂ ನಿಂದಿಸಿದನು `` 
ಏನಲು; 

ವಾಸಂತಿಯು ಶ್ರೀ ರಾಮನಂ ಕುಳುತು-" ಎಲೈ ಕಠರೋರನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಇಪ್ಟವಾದುದಲ್ಲವೆ 1 ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ದೋಷರಹಿತಳಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿ 
ಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀ ತೆಯಿಂ. ತ್ಯಾಗಂಗ್ಯುದೆ ಎಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೊ ಇನ್ನು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲು ಘೋರವಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯುಂಟೆ ? ಎಲ್ಪೆ ದೊರೆಯೇ, ಆದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆಯ ನೇತ್ರಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಚಂಚಲಗಳಾದ ನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ 
ಆ ಸೀತೆಗೆ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನು ದಶೆಯಾಯಿತು ಪೇಳುವನಾಗು. ಕಟಕಟಾ! ನೀನು 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ಶಿಳಿಯುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ ?'' ಎ೦ಬ ವಾಸ೦ಶಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, 

ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು-"" ಎಲೌ ಸಬಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಯಾವ ನೀನು ನನ್ನ 
ನಿಮಿತ್ತ ಈರೀತಿ ದುಃಖಸುವಳಾಗಿ ಗುರುಜನರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಲ 
ತವಾಗಿ ದುಖಪಡಿಸುವೆಯೊ, ಅಂಥ ನೀನೇ ಭಯಂಕರಳು, ತ ಸಹ ಅಗುತ್ತೀ 
ಯೆ '' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಲು; ತಮಸೆಯು ಸೀತೆಯಂ೦ ಈುಖತು-"" ಎಲಿ ಮಗಳೇ, ಈ 
ವಾಸಂತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ೦ ಭಯಂಕರನೆಂದು, ಕಠೋರನೆ೦ದು ಸಹ ಪೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 

ುತ್ತೇನೆಂದರೆ: ಈ ವಾಸಂತಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವು ಶೋಕವು ಸಹ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ 

ತ ಹೊಜತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

"ಶ್ರೀರಾಮನು = ಎಲ್‌ ಸಖಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ, ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ 
ಏನು ದೆಸೆಯಾಯಿತೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಏನು ಉತ್ತರವಂ ಹೇಳಲಿ? ಭಯ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಯಸ್ಸುಳ್ಳುದಾಗಿಯು ಇರುವ ಹುಲ್ಲೆಮಹುಯಂತೆ ಅಶಿ 
ಚೆಂಚಲಗಳಾದ ದೃಷಿ ಒಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪೂರ್ಗಗರ್ಭಣಿಯಾದಕಾರಣ ಉದರದಲ್ಲ ಸುತ್ತ 
ಲು ಚಲಿಸುವ ಗರ್ಭದ ಭಾರದಿಂ ಅಲಸ್ಯಯುಕ್ತಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅ ಸೀತೆಯ ಬೆಳು 
ದಿಂಗಳಂತೆ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾಗಿ ಸಂತಾಪಸರವಾಗಿಯೂ ಮೃದುವಾದ ಎಳೆಯ 
ತಾವರೆದಂಟಿನಂತೆ ಅತಿಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬಳುಕುವ ದೇಹವು ಮಾಂಸ 
ಭಕ್ಷಕ೦ಗಳಾದ ವ್ಯಾಪ್ರ್ರಾದಿದುಪ್ಟಮೃಗಗಳಿ೦ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಅರ್ಥವು ನಿಶ್ಚಯವೇ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೫೧ 


ಸರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅ ಬಳಿಕ ವಾಸ೦ತಿಯು-"* ಎಲ್ಲೊ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಬಾಲಕದಳೀವೃಕ್ಕಗಳ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಶಿಲೆಯು 
ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ನಿನಗೆ ಮಂಚವಾಗಿ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ ನೋಡು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 
ಈ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳಾಗಿ ಹುಲ್ಲೆಗಳಿಗೋಸುಗ ತ್ಮಣಗಳಲ ಕೊಟ್ಟಳಾದಕಾರಣ 
ಈಗಲೂ ಆ ಹುಲ್ಲೆಗಳು ಈ ಶಿಲೆಯಂ ಬಿಡುವುವಾಗಲಲ್ಲ !'' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು-ಇದು ನೋಡಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ದುಃಖಸುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುಳಿತವನಾಗಲು ; 

ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು-ಎಲ್‌ ಸಬಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ, ನೀನು ಪತಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಗೂ ನನಗೂ ಈ ಶಿಲೆಯ೦ ತೋಣಯಸುವಳಾಗಿ ಏನು ಏನು ಉಪಕಾರವಂ- 
ಕಟಾಕಟಾ! ನನ್ನ ಜನ್ಮವ೦ ನಿಂದಿಸು ನಿಂದಿಸು, ಈಗಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು, ಅದೇ ಪ೦ಚವಟೀವನವು, ಅವಳೇ ಪ್ರಯಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯು, ಅವೇ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಂಗಳಾದ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾದ ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ವನಪ್ರದೇಶಗಳು, ಅವೇ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲು ಅಶಿಪ್ರೇಮಪಾತ್ರ೦ಂಗಳಾದ ಮೃಗಗಳು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಹ ಅವೇ : ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ ನನಗಾದರೊ ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಫಲವೇನು ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗತಿಯು ಇಂಥದು-ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಳು. 

ವಾಸಂತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ದುಖುವಂ ನೋಡಿ,-"" ಎಲ ಸಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ, 
ಈ ರಾಮನ ದುಃಖಾವಸ್ಥೆಯಂ೦ ಸೀನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ಏನು? ನೂತನವಾದ ಕನ್ನೆ ೈ 


ದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣಗಳಾಗಿ ಮಿಂಚುತ್ತಲಿರುವ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳಿಂದ ನಮಗೆ 
ನೇತ್ರೋತ್ಸವವನ್ನಂಟುಮಾಡುವ ಯಾವ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದಂತೆ ನೋಡಲು ಶಕ್ಯನಾದರೂ ನೂತನ ನೂತನವಾಗಿಯೇ ತೋಟುತ್ತಲದ್ದನ್ನೊ 
ಆದೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈಗ ದೀನಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯ೦ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ಶರೀರ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದುಃಖದಿ೦ ಅತಿದುರ್ಬಲನಾಗಿ, ಅಶಿಪ್ರಯಾಸದಿ೦ ಶ್ರೀ ರಾಮನೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಸಹ ಇದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಇಪ್ಟನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ'' 
೦ಬ ವಾಸ೦ಶತಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, 

ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು,-"" ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಸಖಿಯೇ ಮೋಡುತ್ತೇನವೆ'' ಎನಲು; 
ತಮಸೆಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ಪ್ರಯನಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಡು.'' 
ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ-"" ಹಾ ದೈವವೇ! ಪ್ರಿಯನು 
ನನ್ನಿಂದ ವಿರಹಿತನಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪ್ರಿಯನಿ೦ದ ವಿರಹಿತಳಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಏನೋ 
ಕರ್ಮವಿಶೇಪದಿಂ ಸಂಭವಿಸಿತಾದಕಾರಣ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವಾದರೂ ಕಾಂತನಂ 
ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಬಾಪ್ಟಜಲವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸ್ರವಿಸಿ ಪುನಃ ತುಂಬುವಪ್ಟಯೊಳಗೆ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಸೀತೆಯು ಸ್ವಾಮಿಯ೦ ಮೋಡುತ್ತಲಿರಲು; ತಮಸೆಯು 
ಸೀತೆಯಂ ಮೋಡಿ ಸ್ನೇಹದೊಡನೆಯು ಕಣ್ಣೀರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ,-"" ಎಲೌ 


೫೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಮಗಳೆ, ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವುದಜುಂ ಹೊರಳುತ್ತಲಿರುವ 
ಅನಂದದಿಂ ಶೋಕದಿ೦ದಲೂ ಜನಿಸಿದ ಬಾಪ್ಟಜಲವಂ ಸ್ರವಿಸುವುದಾಗಿ, ನಿಬಿಡಂಗಳಾದ 
ರೆಪ್ಟೆಗಳುಳ್ಳುದಾದಕಾರಣ ಉನ್ನತವಾಗಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸ್ನೇಹರಸವಂ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಲಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಾದ 
ಕಾರಣ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಕ್ಲ್ಷೀರನದಿಯ೦ತೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಂಗ್ಯಯುವ 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಂ ಅಭಿಷೇಕವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. 

ಅತ್ತಲು ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಯು ಏನೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಪುನಃ 
ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ೦ ಉಪಚಾರಂಗ್ಳೆಯಲೋಸುಗ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳ 
ನ್ನಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಅದೆಂತೆವೆ :-"" ಎಲ್ಫೆ, ಭೂಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಏನೋ ನಿಮಿ 
ತ್ತದಿಂ ಪುನಃ ತಾನೇ ಈ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾದಕಾರಣ ಮಕರಂದರಸವಂ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಲಿ 
ರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಪ್ಪಗಳಿ೦ದಲೂ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅರ್ಪುವಂ ಕೊಡುವುವಾ 
ಗಲಿ! ಈ ವನವಾಯುಗಳು ವಿಕಸಿತಂಗಳಾದ ಕಮಲಗಳ ಪರಿಮಳಗಳಿ೦ ಪರಿಪೂರ್ಣಗ 
ಳಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವುವಾಗಲಿ ! ಮತ್ತು ಸರಳವಾದ ಕ೦ಠಸ್ವರವುಳ್ಳ ಕೋಕಿಲಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ಧ್ವನಿಗ್ವೈಯುವುವಾಗಲ! '' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಮಿಪಲು ; 

ಶ್ರೀರಾಮನು- "" ಎಲೌ ಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೆ, ಇತ್ತ ಬಾ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವಾಸಂಶಿಯು ಸಮಾಪದಲ್ಲ ಕುಳಿತವಳಾಗಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು- 
"" ಎಲೌ ಸಬಿಯೇ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ಏನು ದೆಸೆ ಆಯಿತೆಂದು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಏನು ಉತ್ತರವಂ ಕೊಡಲ ! ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಅಂಥ ಮತಾ ನಂದಕರ 
ವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಡೇಹೆವಂ ಮಾಂಸಭೆಕ್ಕಕಂಗಳಾದ ವ್ಯಾಪ್ರಾದಿಗಳು ಭೆಕ್ಷಿಸಿದಂಥವಾ 
ದುವೆ೦ದು ನಾನು ವಿಶ್ವ ಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೇನೆ '' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; 

ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು ಅದಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲ್ಲೆ ಕಾಂತನೆ, ಈ ನಾನು ಈ ದೇಹವಂ 
ಧರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ '' ಎಂದು ವ್ಯಸನದಿ೦ ಹೇಳಿದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಹಾ! ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯೇ! ಎಲ್ಲಿ ಇರುವೆ? ಕಟಕಟಾ! '' 
ಎನಲು; 

ಸೀತೆಯು-"" ಕಟಕಟ! ನನ್ನ ಜನ್ಮವ ನಿಂದಿಸು; ಅನ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಪುನಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಠಸ್ವರವಂ ಬಿಡುತ್ತ ದುಃಖಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ, '' ಎನಲು; 
ತಮಸೆಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳ್ಳೇ, ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ 
ರೀತಿದುಃಬಿಸುವುದುಚಿತವೇ ಸರಿ. ದುಃಖಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಜನರು ಯಾವ ತೆಜದಿಂದಲಾ 
ದರೂ ಡುಖ ಶಾಂಶಿಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಬುದು ಆಗ ಬೇಕಲ್ಪ. ಯಾವ ರೀತಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಮಹಾವೃಪ್ಟಿಜಲದಿ೦ ತಟಾಕಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಕೋಡಿಯಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಲವು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ತಟಾಕದ ಉಪದ್ರವವಂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಅದೇ ರೀತಿ ದುಃಖತರಾದ ಜನರು ಶೋಕವೇಗದಿಂ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವವುಂಟಾದಲ್ಲಿ 


ತೃತೀಯಾಂಕ೦ ೫೩ 


ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದುಃಖಿಸೋಣದಖುಂ೦ದಲೇ ಹೃದಯವಂ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಟಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ರಾಮಭದ್ರನ ಹೃದಯವು ವಿಶೇಪದಿಂ ದುಃಖಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ರಾಮನಿಗೆ 
ಈಜೀವಲೋಕವು ಬಹುಪ್ರಕಾರಂಗಳಿಂದಲು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇದೆ, ಅದೆ೦ 
ತೆನೆ:- ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಈರೀತಿ ನಿನ್ನ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿ೦ ಅತಿತಪ್ತನಾಗಿ 
ದೈರೂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಚಿತ್ತದಿಂ ಪಾಲಿಸುವ 
ನಾಗಬೇಕು. ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕವು ಈ ರಾಮನ 
ಜೀವವಂ ಗ್ರೀಪ್ಯಕಾಲವು ಪುಷ್ಕವ೦ ಬಾಡಿಸುವಂತೆ ಬಾಡಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಲೋಕ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ತ್ಯಾಗ೦ಗೈೈದವನಾದುದಜುಂ ದುಖಿಸೋಣದಖಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಕಾಲಹರಣವಂ ಮಾಡುವುದು ಸಹ ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ಈಗಲಾದರೂ 
ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನವು೦ಟಾಗಲಿ, ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ದುಃಖಿಸೋಣವೇ 
ಈ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂದು ತಮಸೆಯು ಪೇಳಲು; 

ಅತ್ತಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ವ್ಯಸನಪಡುವನದೆಂತೆನೆ :-ಎಲ್ಯು ಕಷ್ಟವು, ಕಷ್ಟವು! 
ನನ್ನ ಹೈದಯವು ದೃಢವಾದ ವಿರಹಪೇದನೆಯುಳ್ಳುದಾದಕಾರಣ ಸೀಳುತ್ತಲಿದೆಯೆ 
ಹೊತು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಾನುಭವದಿ೦ ದುರ್ಬಲವಾದ ಈ ನನ್ನ 
ದೇಹವು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದುವುದೇ ಹೊತು ಚ್ಛತನ್ಯವಂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂತಾಪವು ದೇಹೆವಂ ಒಳಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದೆಯೇ ಹೊಣತು ಈ ದೇಹವಂ ಭಸ್ಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ಲೆವವೂ ಕೂಡ ಮರ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಂ ಬೇದಿಸುತ್ತ ಶೊಲ್ಲುವುದೆ ಹೊಜತು ಜೀವವಂ ಕತ್ತರಿಸುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಸಂತಾಪಪಡುತ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಜನರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸೀತೆಯಂ ತ್ಯಾಗಂಗ್ಯೆದು 
ದಣುಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಜನವಂ ಕುಖುಶು ಈರೀತಿ ಬೇಡಿಕೊಂಬನದೆಂತೆನೆ :- 
ಎಲೈೊ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರುಗಳಿರಾ, ಖಲ್ಪೆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರುಗಳಿರಾ, ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯು ನಮ್ಮ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ನಿಮಗೆ 
ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲವಾದುದಜುಂ ನಾನು ಸೀತೆಯಂ ತೃಣದಂತೆ ತ್ಯಾಗಂಗೈೆದೆನು. ಇಂಥ 
ಪ್ರಿಯಳಂ ತ್ಯಜಿಸಿದೆನಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಆ ಪ್ರಿಯಳ೦ ಕುಜುತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಿಂ ದುಃಖ 
ಸಿದವನು ಸಹ ಅಗಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂ ಪುನಃ ಈ ಜನಸ್ಕಾನಕೆ 
ನಾನು ಬಂದೆನಾದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಇದ್ದ ನನ್ನಿಂದ ಬಹುಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ, ದಂಪತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ವಿಹಾರಂಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾದುದ೫೦ ಆ 
ಪೊರ್ವಸುಖಾತಿಶಯವಂ ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆಯಾ ಮೃಗಪಕ್ಷಿವೃಕ್ಷಗಳು 
ಮೊದಲಾದ ದೀಪನಭಾವಂಗಳು ನನ್ನ ಹೃದಯವಂ ದ್ರವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆಯಾದ 
ಕಾರಣ ರಕ್ಷಕರಪಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಈಗ ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಕೋಪವಂ ಮಾಡದೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಬೇಕು-ಎಂದು ಜನರಂ ಕುಖುತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ; 

ಇತ್ತಲು ತಮಸೆಯು ಅದಂ ಕೇಳಿ, ಸ್ವಾಮಿಯು ಜನರಲ್ಲ ತನಗೆ ಇರುವ ಕೋಪಾ 
ತಿಶಯವಂ ಅತಿಗ೦ಭೀರವಾಗಿ ತೋಜಸಿದನೆಂದಳು. 


೫೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲ್ಕೆ ರಾಮನೇ, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಪೋಗಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಧೈರ್ಯವಂ ಮಾಡತಕ್ಕುದೆ ಹೊತು ವ್ಯಸನಪಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು'' ಎಂದಳು. 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನಂ ಕುಖತು 
ಧ್ಯರ್ಯವಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪೇಳುವೆಯ ಏನು ? ಸೀತೆಯಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ಈ ಜಗ 
ತ್ತಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂವತ್ಸರವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಅ ಪ್ರಿಯಳ ವೃತ್ತಾಂತವಂತಿರಲಿ. 
ಆ ಸೀತೆಯ ನಾಮಥಧೇಯವೂ ಕೂಡ ನಪ್ಪವಾದಂತೆ ತೋಟುತ್ತಲದೆ. ಹೀಗೆ ಆದರೂ 
ರಾಮನು ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಅದುಕಾರಣ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಧೈರ್ಯವಂತನು ’ ಎಂದು ಹೇಳಲು; 

ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು ಅದಂ ಕೇಳಿ-"" ಈ ಪ್ರಿಯನ ಈ ವಚನಗಳಿಂ ನಾನು ಮೋಹ 
ಯುಕ್ತಳಾದೆನು' ಎಂದಳು. ತಮಸೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನಂಗಳು 
ಸ್ನೇಹದಿ೦ ಸರಸಗಳಾಗಿ ಹೋಕದಿಂ ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವಾದ ಕಾರಣ ಇವು 
ಅತ್ಯಂತ ಇಷ್ಟಗಳಲ್ಲದೆ ವಿಷಮಿಶ್ರಗಳಾದ ಅಮೃತಧಾರೆಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ರವಿಸುತ್ತೆಲಿವೆ '' 
ಏಂದೆಳು. 

ಇತ್ತಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಸಂತಿಯಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್‌ ಸಖಿಯೇ, ಇಷ್ಟುಮಾ 
ತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ತಗಲಿರುವ ಕೋಲ ತುಂಡಿನಂತೆ ವಿಷಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ, ಒಳಗೆ ತಗಲಿಕೊಂಡಿರುವ ದ೦ತದ೦ತೆಯೂ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ತಗಲಿಕೊಂಡು ಮರ್ಮಸ್ಫಾನ೦ಗಳ೦ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಅಂಥ ಶೋಕವೆಂಬ ಶಲ್ಯವಂ 
ನಾನು ಸಹಿಸಲಲ್ಲವೆ ಏನು? '' ಎನಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೇ, ಆಲ್ಬಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ಈ ರೀತಿ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಿರಹತಾಪದಿ೦ ಆಯಾಸಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವಾದೆನು'' ಎಂದಳು. 

ಇತ್ತಲು ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಪಾಸ೦ತಿಯೇ, ಈ ರೀತಿ ಅತಿಗೂಢವಾಗಿ ತಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನಾದರೂ ನನಗೆಈಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿ ವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳ೦ ನೋಡುವುದಜು೦ ಈಗ ಈ 
ಮಹತ್ತಾದ ಶೋಕಷೇಗವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಶೋಕಷೇಗ ವಿಲಾಸ೦ಗಳ 
ಮಹಾತರಂಗಗಳಿಂ ಅತಿವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರಕೋಪಾವಸ್ಥೆಯಂ 
ಸ್ತ೦ಭಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವಂ ಊಹಿಸು 
ಪೆನೊ ಆಯಾ ಪ್ರಯತ್ನವೊ೦ದಾಮೊಂದು ಮನೋವಿಕಾರವಂ, ತಡೆಯಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲದೆ 
ಇರುವ ವೇಗವುಳ್ಳ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಮಳಲನ ಕಟ್ಟೆಯಂತೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂ ಭೇದಿಸಿ 
ಭೇದಿಸಿ ಹೊಜಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಲದೆ.'' 

ಎಂಬ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು-"" ಈ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ತಡೆಯಲಶಕ್ಯವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಾರಂಭವುಳ್ಳ ದುಃಖವೇಗದಿ೦ ಅಪಪ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ದುಃಖವುಳ್ಳುದಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಒಡೆಯುತ್ತಲದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೫೫% 


ವಾಸಂತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ದುಃಖವ೦ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-" ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾದನು. ಅದುಕಾರಣ ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿ೦ದ ಈ ದುಃಖವೇಗವಂ ತವಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ.'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿಯಂ 
ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಕೊ ಅರಸೆ, ಬಹುಕಾಲ ಪರಿಚಯೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಜನಸ್ಥಾನದ ಪ್ರದೇಶಗ 
ಳ೦ ನೀನು ನೋಡಿ ಬಹುಮಾನಂಗೈೈಯುವನಾಗು.'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು 
“" ಹಾಗೆ ಅಗಲ '' ಎಂದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಅವರಿರ್ವರು ಜನಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ೦ ನೋಡುವವ 
ರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ; ಅದ೦ ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು-"" ಈ ಪ್ರಿಯಸಬಿಯಾದ ವಾಸಂ 
ತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ದುಃಜೋಪಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವುಪಾಯವು ಮತ್ತೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ವೃದ್ಧಿಕರವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ '' ಎಂದಳು. 

ವಾಸಂಶಿಯು ಶೋಶಕದಿ೦ದೊಡಗೂಡಿ-"" ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಈ ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತ ಅ ಸೀತೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಇದ್ದೆ. ಅ ಸೀತೆಯು ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ಮಳಲ 
ನಿಂದ ಎತ್ತರವಾದಂಥ ದಿಣ್ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಸಪಕ್ಷಗಳೂಡನೆ ವಿಲಾಸಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಕಾಲವಿ 
ಲಂಬನವಂ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಸೀತೆಯು ಗೋದಾವರಿಯಿಂದ ಬರುವಳಾಗಿ 
ವ್ಯಸನಯುಕ್ತನಾದಂತೆ ಇರುವ ನಿನ್ನಂ ನೋಡಿ ಭಯದಿಂ ತಾವರೆಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಅಂಜಲಿಬಂಥವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ನಮಿಸಿದಳು '' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; 

ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಸೀನು ಕಠಿನಚಿತ್ತೆಯು, ಕಠಿನಚಿ 
ಚಿತ್ತೆಯು, ಅದಂತೆನೆ :-ನೀನು ಹೃದಯದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಗಲಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದುಖುವೆಂಬ ಶಲ್ಯವಂ ಪುನಃ ಘಟ್ಟನೆಯಂ ಮಾಡುವ ಈ ನಿನ್ನ ವಚನಗಳಿಂ ಬಾರಿಬಾ 
ರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ ನನ್ನಂ ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡುವೆಯ 
ಲ್ಹವೆ? '' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಸಂಶಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ವ್ಯಸನದಿ೦-"" ಎಲೌ ಅಶಿಕೋಪ 
ಯುಕ್ತಳಾದ ಸೀತೆಯೇ, ನೀನು ಇತ್ತಇತ್ತಲು ಕಾಣಲ್ಪಡುವೆಯೆ ಹೊಜತು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯಾಯುಕ್ತಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾ! ಕಟಕಟಾ! ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಒಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ದೇಹದ ಸಂಧಿಬ೦ಧವು ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನಾನು ಈ ಜಗ 
ತ್ತನೆಲ್ಲವಂ ಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ನಾನು ಒಳಗೆ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ 
ವಿರಹಾಗ್ಗಿ ಜ್ಯಾಲೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಜ್ವಲಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮವು ದುಃಖಸುತ್ತ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲ ಮಗ್ಗವಾಗುವಂತೆ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಮೂರ್ಛೆಯು 
ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಅಚ್ಛಾದನವಂ ಮಾಡುತ್ತಲದೆ. ಈಗ ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಿ! '' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ದಲು ; 

ಅಗ ಸೀತೆಯು-"" ಹಾ! ಕಟಕಟಾ! ಪ್ರಿಯನು ಮೂರ್ಥತನಾದನು '' ಎಂದು 
ದುಃಖಿಸಿದಳು. 


೫೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲ್ಲೊ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಚಿತ್ತವ೦ ಸಂತ್ಯೊಸು ಸಂತ್ಯೆಸು '' ಎಂದು 
ಪೇಳಿದಳು. 

ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಲೊ ಪ್ರಿಯನೇ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಿಗೆ ಆಧಾ 
ರವಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯದೇಹವು ಭಾಗ್ಯರಹಿತಳಾದ ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಸಂಶಯವಿಷಯವಾದ ಜೀವವುಳ್ಯುದಾದಕಾರಣ ಈ ದುರ್ದಶೆಯ ಪರಿಣಾ 
ಮವು ದುಸ್ಸಹವಾಯಿತು'' ಎಂದು, "" ಕಟಕಟಾ! ನಾನು ಭಗ್ನಳಾಡೆನು '' ಎನುತ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ಸದಲು ; ತಮಸೆಯು-*' ಎಲ್‌ ಮಗಳ, ಸಮಾಧಾನಪಡುವಳಾಗು, 
ಸಮಾಧಾನಪಡುವಳಾಗು. ಈಗ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವು ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂಜೀವ 
ನೋಪಾಯವು '' ಎ೦ದು ಪೇಳಿದಳು. 

ವಾಸಂತಿಯು-"" ಕಟಕಟಾ! ಈಗಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಉಚ್ಛ್ರಾಸವ೦ ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲಾ! ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀಯೆ 1 ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣೀಶ್ವ 
ರನಾದ ರಾಮನಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವಳಾಗು `' ಎಂದಳು. 

ಅಗ ಸೀತೆಯು ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ದಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಲಲಾಟಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪ ಶಿಸುತ್ತಲರಲು ; 

ವಾಸಂತಿಯು-"" ಪುಣ್ಯಬಲದಿ೦ ಪುನಃ ರಾಮಭದ್ರನು ಪ್ರಜ್ಞಾಯುಕ್ತನಾದನು '' 
ಎಂದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೆ $ದಿ ಇಂತೆಂದನು :-“" ಎಲ್ಯ, ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸ್ಪರ್ಶವು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೊಜಗೆ ಸಹ ಇರುವ ಶರೀರಥಧಾತುಗಳಂ 
ಅಮೃತಮಯಂಗಳಾದ ಲೇಪನಗಳಿಂ ಲೇಪನಂಗ್ಲೆಯುತ್ತಲರುವಂತೆ ಪುನಃ ಜೀವಯು 
ಕ್ರ೦ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದುಂಟಾದ ಮೂರ್ಛೆಯಂ೦ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅನಂದದಿಂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ಛೆಯನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅನಂದಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ನೇತ್ರ೦ಗಳ೦ ಮುಚ್ಚಿಕೊ೦ಡವನಾಗಿಯೇ, "" ಎಲೌ ಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯ್ಲೇ, 
ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂ ನೀನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಸKದುತ್ತೀಯೆ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ವಾಸಂ 
ತಿಯು-"" ಆದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಸಖಯೇ, ಇನ್ನೇನು 
ಸೀತೆಯು ಬಂದಳು '' ಎನಲು; ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲು ಅರಸಾದ ರಾಮಭದ್ರನೇ, ಆ 
ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ ?'' ಎಂದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ ದಿಂದುಂಟಾದ ಅ 
ಸುಖವ೦ ಅಭಿನಯಂಗ್ಕೆದು-"" ಎಲ್‌ ಸಖಿಯೇ, ಈ ಸೀತೆ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಳೆ, ನೋಡು '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ವಾಸ೦ತಿಯು-" ಎಲ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕಗಳಾದುದಖುಂ ದುಸ್ಸಹ೦ಗಳಾದ ಈ ದುಖಪ್ರಲಾಪವಚನಗಳಿಂ ನೀನು; 
ಮೊದಲೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯ ವಿಪತ್ತಿನಿಂ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ದಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ ! '' ಎಂದಳು. 

ಸೀತೆಯು-"" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುವೆನು. ಅದೇಕೆ೦ದರೆ : ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂ ಶಾಂತವಾಗಿ ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ದುಸ್ಸಹವಾಗಿ ಸಹ ಇದ್ದ ರೂ ನನ್ನ ಸಂತಾಪವಂ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೫ 


ಶೀಘ್ರದಿಂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಕಾ೦ತನ ಸ್ಪರ್ಶದಿ೦ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ 
ದುಸ್ಸಹವಾದ ವಿರಹೆದಿಂ ಕ೦ಪಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಹಸ್ತಾಗ್ರವು ವಜ್ರಲೇಪದಿಂ ಸಿಕ್ಕಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಹ೦ತೆ ತಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಯಿತು'' ಎನಲು ; 

ಅತ್ತಲು ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಸಖಿಯಾದ ವಾಸಂ೦ತಿಯೇ, ನನ್ನ ವಚನವು ಎಂತು 
ನಿರರ್ಥಕಪೆ೦ದು ನೀನು ಪೇಳುವೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಕಂಕಣವಂ ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಸೀತೆಯ ಯಾವ ಹಸ್ತವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ; ಮತ್ತು ಯಾವ ಹಸ್ತವು ಚಂದ್ರನ 
ಅಮೃತದಿಂ ಶೀತಳ೦ಗಳಾದ ಚಂ೦ದ್ರಕಿರಣ೦ಗಳಿ೦ ಪರಿಚಯಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುವುದೊ--'' 
ಎನಲು; 

ಅಪ್ಟಯೊಳಗೆ ಖೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಛು ಪ್ರಯನೇ, ನೀನು ಈಗ ಆ ಕಾಂತನಾ 
ಗಿಯೇ ಇದ್ದೀಯೆ : ಫಲವೇನು?'' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ;-"" ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯವಾದ ವಾಮಹಸ್ತವೇ ಉಪಮಾನವಾಗುವುದೆ 
ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಮಾನವಿಲ್ಲದುದಖ೦ ಅತಿಮಮೋಹರವಾಗಿ ಕೋಮಲವಾದ 
ಲವಲಿಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಇರುವ ಅ ಸೀತೆಯ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತವು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ 
ಪಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು'' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ, ಸೀತಾಹೆಸ್ತವಂ ಗ್ರಹಿಸುವನಾಗುತ್ತಿರಲು ; 

ಪೀತೆಯು-"" ಎಟ್ಟು. ಕಾ೦ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂ ಮೋಪಿತಳಾದ 
ನನಗೆ ಪ್ರಮಾದವುಂಟಾಯಿತಲ್ಲವೆ 1'' ಎಂದು ತನ್ನ೦ ತಾನು ಸಿ೦ದಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಸಬಿಯಾದ ವಾಸಂಶಿಯೇ, ಅನ೦ದಾತಿಶಯದಿ೦ ನೇತ್ರ 
ಗಳ೦ ಮುಚ್ಚಿಕೊ೦ಡವನಾಗಿ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾದ ಭಯದಿಂ 
ನಾನು ಪರಾಧೀನನಾಗುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆಯಾದಕಾರಣ ನೀನೂ ಕೂಡ ಸೀತೆಯ ಹಸ್ತವಂ 
ಧರಿಸುವಳಾಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ವಾಸ೦ತಿಯು ಅ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ-"" ಕಟಕಟಾ! 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಉನ್ಮಾದವೇ ಸರಿ'' ಎಂದಳು. 

ಆ ಸೀತೆಯು ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಹಸ್ತವ೦ ಸೆಳೆಕೊಂಡಮಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ; 

ಶ್ರೀರಾಮನು-'" ಎಲ್‌ ಸಖಿಯೆ, ಅನಂದದಿಂ ಜಡನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಅತಿಕಂಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬೆವರುತ್ತಲಿರುವ ಹೆಸ್ತದಿಂ ಅ ಸೀತೆಯ ಆಅತಿಕ೦ಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜಿವರು 
ತ್ತಲರುವ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಹೆಸ್ತವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತಲ್ಲ! 
ಹಾ! ಕಟಕಟಾ! ಪ್ರಮಾದ ಬಂದಿತು! '' ಎಂದು ತನ್ನ೦ ತಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಪೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೇ, ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಸ್ತಿಮಿತವಾಗದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಲರುವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಅತ್ಮನಂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಖೆನು. ಹಾ! ಬಿಡು '' ಎಂದು ತನ್ನ೦ ತಾನೇ 
ನಿ೦ದಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಅಗ ತಮಸೆಯು ಸ್ನೇಹದೊಡನೆ ಕುತೂಹಲದೊಡನೆಯೂ ಮುಗು 
ಳುನಗೆಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, "" ಎಲ್‌, ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಕಂಪಿತವಾಗಿ, ನೂತನಂಗಳಾದ ವರ್ಷಜಲಬಿ೦ದುಗಳಿ೦ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುವ ಮೊಗ್ಗುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕದಂಬವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯಂತೆ ಈ ಸೀತೆಯು 


೫೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ಪರ್ಶೆಸುಖದಿಂ ಸ್ವೇದಬಿಂದುಗಳಿಂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ರೋಮಾಂ 

ಚೆಯುಕ್ತವಾಗಿ Sy ಲಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾದಳು '' ಎಂದು ಹೇಳಲು , ಅದಂ 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಮಸೆಯು ಪರವಶವಾದ 
ನನ್ನ ವಚನದಿಂದ ನನ್ಮ೦ ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ಈ ತಮಸೆಯು ನನ್ನಂ, 
-ಇದೇಕೋ ಪರಿತ್ಯಾಗವು, ಇದೇಕೋ ಪುನಃ ಸಂಗಪೆಂದು ನಿಂದಿಸುವಳೋ ಏನು? 
ಏಂದು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನೋಡಿದವನಾಗಿ "" ಹಾ! ಇದೇನು ಸೀತೆಯು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ! ಎಲ್‌ ಸಿರ್ದಯಳಾದ ಸೀತೆಯೇ,” ನಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಯು ಪ್ರಯನೆ, ನಾನು ಸಿರ್ದಯಳೇ ಸರಿ. ಈ ರೀತಿ 
ಸಂತಾಪಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ೦ ನೋಡುತ್ತ ನಾನು ಜೀವವಂ ತಾಳಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? '' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಎಲ್ಲ ಇದ್ದೀಯೆ? ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಈ ರೀತಿ 
ಸಂತಾಪಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ'' ಎನಲು; 

ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಯು ಕಾ೦ತನೆ, ಈಗಿರುವ ದಶೆಯಲ್ಲ ಈ ನಿನ್ನ ವಚನವು ವಿರುದ್ಧ 
ವಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದಳು. 

ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲ್ಯು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ 
ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅತಿಶೋಕವನ್ನೆ ದಿರುವ ಆತ್ಮನ೦ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ 
ನಾಗು. ನನಗೆ ಪಿ ್ರ್ರಯಸಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲ ಏನು ಹೂರಣ ಇದ್ದಾಳು ?'' ಎಂದು 
ಪೇಳಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಡಿ-"" ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲವೇ 

ಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿದ್ದರೆ ವನದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂಶಿಯು ಕೂಡ ಎಂತು ನೋಡದೆ 

ಪೋಗುವಳು? ಅಲ್ಲದೆ, ಇದೇನು ಸ್ವಷ್ನವಾಗಿರುವುದೊ ಎಂದರೆ-ನಾನು ನಿದ್ರೆಗೈದವ 
ನಾಗಲಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೆ೦ತು ಬರುವುದು ? ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿ೦ದಲೂ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ 
ಕಲ್ಪತಮಾದ ಅಪಾರಮಹಿಷೆಯುಳ್ಳ ವಿರಹವಿಕಾರವೇ. ಇದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನನ್ನ೦ 
ಅನುಪರಿಸುಪ್ತಲಿದೆಯೇ ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಂ೦ದಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

ಸೀತೆಯು ಕಠಿನಚಿತ್ತಳಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಿರಹಷೇದ 
ನಾಯುಕ್ತನಾದನೆಂದು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಳು. 

ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲ್ಕು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇಲ್ಲ ಮೋಡು, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಉಕಿ 
ನಿ೦ದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಾವಣನ ರಥಪು ಜಟಾಯುವಿನಿ೦ದ ಮುರಿಯೆಲ್ಪಟ್ಟುಹಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಇದೆ ; ಖಿಶಾಚಮುಖಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಅ ರಥವ೦ ವಹಿಸುವ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳು ಈ 
ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲ ಅನ್ಸಿಮಾತ್ರದಿಂ ಅವಶಿಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ ; ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಬಡ್ಗದಿಂ 
ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಟಾಯುವಿನ ಪಕ್ಷಮೂಲವು ಬಿದ್ದು ಇದೆ; ನೋಡು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಚಲಸುತ್ತಲರುವ ಸೀತೆಯಂ ವಹಿಸುತ್ತಲಿರುವನಾಗಿ ರಾವಣನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಲರುವ ಮಿ೦ಚಿನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಪದಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಕವಂ ಕುಜುತು ಹಾಜು 
ನಡೆದನು '' ಎನಲು ; 


ತೃತೀಯಾ೦ಕ೦ ರ್ಜ 


ಸೀತೆಯು ಭಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ-"" ಎಲ್ಯು ಕಾಂತನ್ನೊ ತಂದೆಯಾದ ಜಟಾಯುವು 
ರಾವಣನಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆಯಾದುದಖಂದ ನೀನು ಅವನಂ ರಕ್ಷಿಸುವನಾಗು, 
ನಾನು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿವೇಗದಿಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದವನಾಗಿ,-"" ಎಲ್ಲೆ ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ, 
ತಂದೆಯಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಪಹರಿಸಿದವನೇ, ಎಲ್ಲೆ ರಾವಣನೇ, ಎಲೈ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದವನೇ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುಷೆ?'' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ವಾಸಂ 
ತಿಯು-"" ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅ ರಾವಣನು ಈಗಲೂ 
ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವನೊ ಏನು?'' ಎಂದಳು. 

ಇತ್ತಲು ಸೀತೆಯು-"" ಹಾ! ಎಲೌ ತಾಯೇ, ನಾನು ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾಗು 
ತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಈಗ ಈ ದಶಾಪರಿಣಾಮವು ಮತ್ತೊಂ೦ದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ :-ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ರಾವಣನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ಅ ಸೀತಾವಿರಹವು 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅನೇಕಂಗಳಾದ ಉಪಾಯಗಳಿರುವುದಹು೦ದ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಮಹಾವೀರರ ಯುದ್ಧರಸಗಳಿ೦ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ರಾವಣನ 
ಸಂಹಾರಪರ್ಯ೦ತವೂ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ಈಗ ಸಂಭವಿಸಿದ ಈ ವಿರಹ 
ತಾಪವಾದರೊ ಎಂದಿಗೂ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದುದಖುಂ ಅಶಿಶೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಹಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? '' ಎಂದು ಉಬ್ಬಿಸಿದನು. 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಪೂರ್ವವಿರಹೆದಿಂ ನಾನು ಬಹುಮಾನ೦ಗೈ್ಯೊಯಲ್ಪಟ್ಟವ 
ಳಾಗುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಉಂಟಾದ ಈ ವಿರಹೆಪು ಎಂದಿಗೂ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲವಾದುದೆ೦ದು ಪೇಳಿ 
ದುದಹಖ೦ದ ನಾನು ಭಗ್ನಮನೋರಥಳಾಗುತ್ತೇವೆ. ಕಟಕಟಾ!'' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-*" ಎಲೈ, ಇದು ಮಹಾಕಪ್ಸವು! ಈಗ ಆ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲರುವ 
೪೦ದರೆ :-ಯಾವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹವು ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗು 
ವುದೊ, ನೀಲ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದೊ, ಮತ್ತು 
ಜಾಂಬವಂತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲ ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಗಮನಪುಂಟಾಗಲಾಜದೊ, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ನಳನು ಸಹ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಂ ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಧನಲ್ಲವೂ, ಇನ್ನು 
ಯಾವ ಸ್ಫಾನವು ಅಷೋಪ ಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಗೂ ಗೋಚರವಲ್ಲವೊ, ಅಂಥ 
ದುರ್ಪಟವಾದ ಒಂಸಾಮೊಂದು ಸ್ವಾನದಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯು ಇರುವಳ 
ಲ್ಪಪೆ! '' ಎಂದು ಸಂತಾಪಿಸಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತಳಾದೆನು '' 
ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ಸಬಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಇಂಥ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ನೋಡುವುದು ಇಷ್ಟರಾದ ಜನರಿಗೆ ದುಖಕಾರಣವೇೇ ಹೊಜತು ಮತ್ತೊ೦ದಲ್ಲವಾದುದ 


೬೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರ್ರಿತಕಥೆ 


ಉಂಡ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟುಪರ್ಯ೦ತವು ನಾನು ನಿನ್ನ೦ ದುಃಖಪಡಿಸುವನಾದೇನು ? ಅದುಕಾ 
ರಣ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರವಂ ಕುಖತು ಪೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣಿಯಂ ಕೊಡು 
ವಳಾಗು '' ಎನಲು; 

ಪೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ತಮಸೆಯೆ, ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈಗ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವ೦ ಕುಖತು ಪೋಗುತ್ತಾನೆ '' ಎಂದು ಪರಿತಾಪಯುಕ್ತಳಾದಳು. 
ತಮಸೆಯು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಚಿತ್ತವ೦ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಳಾಗು, ಆಯುಪ ಒಂತ 
ರಾದ ಕುಶಲವರಿಗೆ ವರ್ಷವರ್ಧಂತೀನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ ಶುಭವ್ಯಾಪಾರ೦ಗಳ೦ ಬಳೆಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾವು ಭಾಗೀರಥೀದೇವಿಯ ಚರಣಸಮಾಪವಂ ಕುಳತು ಪೋಗೋಣ '' 
ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 
ಒಂದು ಕ್ಹಣಮಾತ್ರಿವಾದರೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ಪ್ರಿಯನ೦ ನೋಡು '' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಈಗ "ನಗೆ ಅಶ್ಯಮೇಧಪೆಂಬ ಮಹಾ 

ಯಜ್ಞವಂ ಪೂರ್ತಿಗ್ಳುಯಲೋಸುಗ ಒಬ್ಬಳು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು ಇದ್ಬಾಳ '' ಎಂದು 
ಪೇಳಲು; 

ಬತ್ತಲು ಸೀತೆಯು ಅದಂ ಕೇಳಿ ಅಕ್ಷೇಪದೊಡಗೂಡಿ-"" ಎಲು ಕಾ೦ತನೇ, ಅವಳು 
ಯಾರು? '' ಎಂದಳು. 

ವಾಸಂತಿಯು-" ಎಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಪುನಃ ವಿವಾಹೆವಂ ಮಾಡಿಕೊಂ 

ಡೆಯೊ ಏನು? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈಯಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎವಾಹವಿಲ್ಲ, ವಿವಾಹವಿಲ್ಲ. 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೀತಾಪ್ರತಿಕೃತಿಯೇ ನನಗೆ ಧರ್ಮಪಶ್ನಿಯಾಗಿ ಇದೆ '' ಎಂದನು. 

ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರ೦ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರೊಡಗೂಡಿ-"" ಎಲ್ಯು 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುಶ್ತೀಯೆ. ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ಈಗ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿ೦ದ ಪುಟ್ಟಿದ ಲಜ್ಜೆಯೆ೦ಬ ಶಲ್ಯವಂ ಕಿತ್ತು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ದನು '' ಏನಲು ; 


ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್‌ ವಾಸಂತಿಯೇ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ಸೀತಾಪ್ರತಿ 
ಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಪ್ಟಜಲಯುಕ್ತವಾದ ನೇತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ' 
ಇದ್ದೇನೆ '' ಎಂದನು. 

ಸೀತೆಯು ಪ್ರಿಯವಚನದವ೦ ಕೇಳಿ,-"" ಯಾವ ಪ್ರತಿಮೆಯಂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ 
ರೀತಿ ಬಹುಮಾನಂಗ್ಯೆಯುತ್ತಾನೊ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಸಂತಾಪಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಪ್ರಿಯನಂ ಈರೀತಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುಡಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೀವಿಸಾನೆಂಬ ಆಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇದೆಯೊ: ಅಂಥ ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿಮೆಯು ಮಹಾ 
ಧನ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆ ! '' ಎನಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ತಮಸೆಯು ಸ್ಮೇಹದೊಡನೆ ಮುಗು 
ಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಕಣ್ಣೀರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನಾಲಿಂಗನ-:ಗ್ವೆದು-"" ಎಲೌ 
ಮಗಳೇ, ಈರೀಶಿ ನಿನ್ನಂ ನೀನೇ ಸ್ತೋತ್ರವಂ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ !'' ಎಂದಳು. ಅದಂ 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತಳಾಗಿ,-" ಪೂಜ್ಯಳು ನನ್ನ೦ ಪರಿಹಾಸವಂ ಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆ ' ಎನಲು; 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ ೬೧ 


ಅತ್ತಲು ವಾಸಂತಿಯು-"" ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಈಗ ಪುನಃ ಈ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಸಂಭಾಪಣಾದಿಸಂಬಂಧವುಂಟಾದುದೇ ನಮಗೆ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವು. ಅದುಕಾರಣ 
ನಿನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾರ್ಯವಿಷ್ಠ್ನುವುಂಟಾಗದೊ ಅರೀತಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದು '' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮನು-" ಹಾಗೆ ಆಗಲ '' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. 

ಸೀತೆಯು ಅದಂ ಕೇಳಿ-"" ಸಬಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯು ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರಶಿಕೂಲಳಾ 
ದಳು '' ಎಂದಳು. ತಮಸೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ಬಾ, ಹೋಗೋಣ'' ಎನಲು; 
ಖೀತೆಯು-"" ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ'' ಎಂದಳು. ತಮಸೆಯು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, 
ಹೇಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಪೋಗುವಳಾಗುತ್ತೀಯೆ? ಅದೇನೆಂದರೆ-ನಿನ್ನ ವೇತ್ರವು 
ಪ್ರಿಯನ೦ ನೋಡುವುದಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಅಭಿಲಾಪೆಯೊಡಗೂಡಿರುವುದಾದಕಾರಣ 
ಕಾ೦ತನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವು ಮರ್ಮಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಗ್ಳೆಸಲ್ಪಡು 
ತ್ನಲಿದೆಯಲ್ಲಾ!'' ಎನಲು ; ಸೀತೆಯು-"" ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವಂ ಮಾಡಿರುವ ಜನರಿಂ 
ದರ್ಶನವಂ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿರುವ ಪತಿಯ ಪಾದಪದ್ಯಗಳಗೆ ನಮಿಸುವೆನು '' 
ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ದಲು ; ತಮಸೆಯು-"" ಎಲಾ ಮಗಳೆ, ಚಿತ್ತವಂ ಸಂತ್ಯೆ 
ಸಬೇಕು ' ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟವಳಾಗಿ-"" ಎಷ್ಟು ಪರ್ಯಂತ ನನಗೆ 
ಬಾಪ್ಟಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವುಂಟಾದೀತು! '' ಎಂದು ಸಂತಾಪ 
ಪಟ್ಟಳು. ತಮಸೆಯು ನೋಡಿ-"" ಈ ಸಂವಿಧಾನವು ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ :-ಯಾವ ರೀತಿ ಒಂದು ಜಲವು ಸುಳಿಗಳೆ೦ದೂ ನೊರೆಗಳೆನುತಲೂ ನಾನಾವಿ 
ಕಾರಗಳನ್ನೆ ಖದಿದರೂ ಆದೆಲ್ಲವೂ ಜಲವೇ ಹೊಜಿತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲವೊ, ಆದೇ ರೀತಿ 
ಒಂದು ಶೋಕವೆ೦ಬ ರಸಷೇ ಒಂಡೊಂದು ನಿಮಿತ್ತವಿಶೇಷದಿ೦ ಭಿನ್ನಿಸಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾ 
ರಂಗಳಾಗಿರುವ ರೂಪಾಂತರಂಗಳಂ ವಹಿಸುತ್ತಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ? '' ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಯಾಣೋದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ-"" ಎಲ್ಫೆ ವಿಮಾನರಾಜನೇ, ಇತ್ತಿತ್ತ 
ಬಾರೆ ” ಎನಲು; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದರು. 

ಆಗ ತಮಸೆಯು ವಾಸಂತಿಯು ಸಹ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೀತಾರಾಮರಂ ಕುಜುತು- 
"«" ಭೂಮಿದೇವಿಯೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ನಮ್ಮಂಥವರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನುಲಟುಮಾಡಲ ! ಅದೇ ರೀತಿ ವೇದಂಗಳ೦ ತನ್ನ ಕಿರಣರೂಪದಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವನಾಗಿ ರಪುವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುವಾಗಿ ಅರು೦ಥತೀ ಸಮೇತನಾಗಿರುವ ವಸಿಪ್ಠಮುನಿಯೂ 
ಸಹ ಮಹತ್ತಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ನಿನಗೆ ಶುಭವಂ ಕೊಡಲಿ!'' ಎಂದು ಶ್ರೇಯಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದರು. 


ತೃತೀಯಾಂಕ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


| ಚತುರ್ಥಾಂಕ೨॥ 


ಅಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದಲ್ಲ ಅದೇರೀತಿ ಪುನಃ ವಿದ್ವಾ೦ಸರು ಎಲ್ಲರು ಸಭಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದವರಾಗಲು ; ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟನು ಇವರು ಮೊದಲಾದ ನಾಟ್‌ 
ಸಂವಿಧಾನಕರ್ತ್ವಗಳು ರಂಗಸ್ಟಾ ನವನೆ ಸದಿ ಗಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಭಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ವರಂಗವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಲು ; 
ರಂಗಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ಷೇಪಥಾರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಫಾನವಾಗಿ ತೆಖೆಯಿಂ ಮಖೆ 
ಯಾಗಿರುವ ನೇಪಥ್ಯ ವೆಂಬ ಸ್ಟಾನದಿ೦ ಇಬ್ಬರು ಬುಷಿಗಳು ರಂಗಸ್ಪಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಂ 
ಗ್ಯೈಯಲು; 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬುಪಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ೦ ಕುಖತು ಇಂತೆಂದನು = ಖಲ್ಪೊ 
ಸೌಧಾತಕಿಯೆ, ಈಗ ಅತ್ಯೆಂತವಾಗಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತರಾಗಿರುವ ಅತಿಥಿಜನರುಳ್ಳುವಾವಕಾರಣ, 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಜನರಿಗೆ 
ಅತಿಥ್ಯವಂ ಮಾಡಲೋಸಪುಗ ಅತ್ಯಂತ ಸನ್ನಾಹವುಂಟಾಗಿರುವುದಹು೦ ಈ ಆಶ್ರಮದ 
ರಮಣೀಯತ್ವವಂ ಮೋಡುವನಾಗು. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಗಂಡುಹುಲ್ಲೆಯು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಹುಲ್ಲಯು ಪಾನವಂ ಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕಿ 
ದುದಾಗಿ ಉಪ್ಪವಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀವಾರವೆ೦ಬ ತೃಣಧಾನ್ಯದಿಂ 
ರಚಿಸ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನ ಥಿ ಕೆನೆಯಾಗಿರುವ ಗಂಜಿಯಂ ಪಾನವಂ ಮಾಡಿ ಅಪ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ 
ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನ ತಿದುತ್ತಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಬಹುಯ ಫಲಗಳೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಗಳಾಗಿ ಶಾಕ೦ಗಳ೦ 
ಪಾಕ೦ಗೈಯುವರಾದಕಾರಣ ಅ ಶಾಕಪಾಕದ ವಾಸನೆಯು ಅಜ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಅನ್ನದ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮದ 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲದೆ, ನೋಡು `' ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಅಗ ಬಾ ಇಲಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ 
ಯಾದ ಪೌಧಾತಕಿಯೆಂಬ ಯಪಿಯು ಕುತೂಸಲದಿಂ ನೋಡಿ-"" ನಾನಾಪ್ರಕಾರಂಗಳಾದ 
ರೂಪುಗಳು ಪೇಪಗಳು ಸಹ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ನಮಗೆ ಮೇದಾಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿ ವೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಬಪಿಗಳಿಗೆ ಕುಶಲವೆ?'' ಎಂದನು. 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಜ್ಯೇಷ್ಟನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಪಿಯು ನಕ್ಕವನಾಗಿ-"" ಎಲ್ಕು ಈ ಬಾಲಕ 
ನಾದ ಸೌಧಾತಕಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಈ ಗುರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂತೋಪಕಾರಣವುಂಟಾಗಿದೆ '' ಎನಲು; ಸೌಧಾಶಕಿಯು-"" ಐಲ್ಪೆ 
ದಾಂಡ್ಯಾಯನನೇ, ಮಹತ್ತಾದ ಸಿಶೀಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಅತಿ 
ಥಿಯು ಏನೆಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳವನು ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈಯಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ 
ಜೆ €ಷ್ಲನಾದ ದಾಂಡ್ಯಾಯನನು-"" ಎಲೆ ಬಾಲಕನೇ, ಪರಿಹಾಸವಂ ಬಿಡು ಬಿಡು. 


ಲ 
ಮಹಷ್ಯಶೈಂಗಮುನಿಯ ಅಶ್ರಮದಿಂ ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಹಾರಾ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ೦ ಎ 


ಜನಾದ ದಶರಥರಾಯನ ಪತಶ್ನಿಯರುಗಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಸ್ರೀ 
ಜನರಿಗೆ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವ ವಸಿಷ್ಟಮಹಾಮುನಿಯು ಈ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮು 
ನಿಯ ಅಶ್ರಮಕ್ಕ ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಯಲ್ಲವೆ 1 ನೀನು ಅದೇನುಕಾರಣ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ವಚನವಂ ಹೇಳುವೆ: '' ಎಂದನು; ಸೌಧಾತಕಿಯು-"" ಹುಲ! ಈತನು 
ವಸಿಷ್ಮನೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೈಯಲು ; ದಾಂಡ್ಯಾಯನನು-"" ಹೌದು, ಈತನೇ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯು ” ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. ಸೌಧಾತಕಿಯು-** ಎಲ್ಯು ದಾಂಡ್ಯಾ ಯನನೇ, 
ನಾನು ಇವನು ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನೆಂದು ತಿಳಿದೆನು '' ಎನಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ದಾಂಡ್ಯಾ 
ಯನನು-"" ಆ! ಎಲ್ಲೆ ಮೂರನೇ, ಏನೆಂದು ಪೇಳುವೆ? '' ಎಂದನು. ಸೌಧಾತ 
ಕಿಯು-"" ಎಲ್ಲೊ ದಾಂಡ್ಯಾಯನನವೆ, ಅತನು ಬರುವನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತೃಹೀನವಾದ 
ಕಪಿಲೆಯಾಗಿರುವ ಕಡಸು ಬಲಾತ್ಮಾರದಿಂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು! '' ಎ ದಾಂಡ್ಯಾ 
ಯನನು-"" ಎಲ್ಲೆ ಬಾಲಕನೆ, ಕೇಳು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬಮಖಿಗಳು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ 
ಅಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪ್ಯಾದಿಗಳಿ೦ಲ ಉಪಡಾ ರಂಗೈದು ಮಾಂಸಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಧು 
ಪರ್ಕವಂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಷೇದವಂ ಬಹುಮಾನಂಗೈಯುವರಾಗಿ, ಗೃಹ 
ಸ್ಥರಾದ ಜುಪಿಗಳು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಧಿಗೋಸ್ಕರ ಕಡಸ 
ನ್ನಾದರೂ ವೃಷಧವನ್ನಾದರೂ ಹಿ೦ಸೆಯ೦ ಮಾಡಿ ಪಾಕಂಗೈೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಬುಪಿಗಳು ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ” ಎ ಎ೦ 
ನು. ಸೌಧಾತಕಿಯು-" ಎಲ್ಲೆ ದಾ೦ಡ್ಯಾಯನನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಹಿ 
ಯಲ್ಲಷೆ? '' ಎನಲು; ದಾಂಡ್ಯಾಯನನು-ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದನು. ಸೌಧಾತಕಿಯು- 
"" ಎಲ್ಯು ದಾಂಡ್ಯಾಯನನೆ, ಅದೇನೆಂದರೆ-ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಬಂದಮೇಲೆ ಈಗಲೇ 
ಹಿ೦ದೆ ಬ೦ದಿರುವ ರಾಜರ್ಪಿಯಾದ ಜನಕರಾಯನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು 
ದಧಿಮಧುಗಳಿ೦ದಲೇ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು, ಕಡಸಂ ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲವೆ?'' ಎನಲು; 
ದಾಂಡ್ಯಾಯನನು-"" ಎಲ್ಯು ಸೌಧಾತಕಿಯೆ, ಕೆಲವು ಬುಷಿಗಳು ಮಾಂಸವಂ ವರ್ಜಿಸಿರುವ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ದಧಿಮಧುಗಳಿ೦ದಲೇ ಮಧುಪರ್ಕವಂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜನಕರಾಯನು ಮಾಂಸವಂ ವರ್ಜಿಪಿದವನಾದಕಾರಣ ಅತನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ದಧಿಮಥುಗಳಿಂದಲೇ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು'' ಎಂದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೌಧಾತ 
ಕಿಯು-""ಜನಕರಾಯನು ಏರು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಂಸವಂ ವರ್ಜಿಪಿದನು?'' ಎನಲು; ದಾಂಡ್ಯಾ 
ಯನನು-" ಎಲ್ಯು ಕೇಳು, ಜನಕರಾಯನು ಯಾವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ದೈವಗಶಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದುರ್ದಶೆಯಂ ಕೇಳಿ ರಾಜ್ಯವಂ ಪರಿತ್ಯಾಗ೦ಗೈದು ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಂಗ್ಯೆ 
ಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಷ್ಲೊಖಾನಸಾಶ್ರಮವಂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವನವಾಸ೦ಗೈಯುವನಾ 
ದನೋ ಅಗಲೇ ಚನ್ನ ದ್ವೀಪದ ತಪೋವನವನ್ನೆ ಸದಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಟಂ ಮಾಡುವ ಅ ಜನಕ 
ರಾಯನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸ೦ವತ್ಸರ೦ಗಳು ಕಳೆದಂಥವಾದುವು '' ಎಂದನು. ಸೌಧಾತಕಿಯು- 
"" ಜನಕರಾಯನು ಏನು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರದ್ವೀಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು!'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆಯಲು; ದಾಂಡ್ಯಾಯನನು-"* ಎಲ್ಲೊ ಕೇಳು, ಈಗ ಅತನು ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ 


೬೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ೦ ನೋಡಲೋಸುಗ ಬಂದನು '' ಎ೦ದು ಪೇಳಿದನು. ಸೌಧಾತಕಿಯು- 
"" ಎಲ್ಕೆ, ಆದರೆ ಈಗ ಬಂಧುಜನವಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಗೂ ಈ ಜನಕರಾಯನಿಗೂ ಸಹ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದರ್ಶನವುಂಟಾಯಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ ನಾನು ಅಖಿಯೆ '' ಎನಲು; ದಾಂಡ್ಯಾ 
ಯನನು-"" ಎಲ್ಯು ಸೌಧಾತಕಿಯೆ, ಈಗತಾನೇ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮಹಾಮುನಿಯು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಸ್ನೇಹದಿ೦ ತಾನೇ ಜನಕರಾಯನ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ದಿ 
ಆತನಂ ಮೋಡುವಂತೆ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯಂ 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿಸಿದನು '' ಎನಲು; ಸೌಧಾತಕಿಯು-" ಎಲ್ಯೊ 
ದಾಂಡ್ಯಾಯನನೆ, ಯಾವ ರೀತಿ ವೃದ್ಧರಾದ ಆ ವಸಿಪ್ಮೂದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಕೂಡಿದರೊ ಅದೇರೀತಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ಅನ 
ಧ್ಯಯನವೆಂಬ ಮಹೋತ್ಸವವಂ ಬಹುಮಾನಂಗ್ವೆಯೋಣ. ಈಗ ಜನಕರಾಯನು ಎಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾನೆ:'' ಎಂದು ಕೇಳಲು ; ದಾಂಡ್ಯಾಯನನು-"" ಎಲ್ಯೊ ಸೌಧಾತಕಿಯೇ, ಜನಕರಾ 
ಯನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ೦ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯಂ೦ ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದವನಾಗಿ ಈಗ ಈ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊಜಿಗಿರುವ ಒಂದು ವೃಕ್ಷಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಇತ್ತ ನೋಡು. ಈತನೇ 
ಜನಕರಾಯನು. ಗರ್ಭಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಜ್ವಲಸುವ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳ ಜೀರ್ಣವಾದ 
ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೀತಾವಿಷಯವಾದ ಶೋಕ 
ದಿ೦ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ '' ಎ೦ದು ತೋಖಸಿದನು. 

ಈರೀತಿ ಈ ಬುಪಿಪುತ್ರರಿರ್ವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿ೦ದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವಾದ 
ನಾಟಕದ ಕಥಾಭಾಗವಂ ಸೂಚನಂಗ್ಯೆದು ತೆರಳಿದವರಾಗಲು ; 

ಆ ಬಳಿಕ ನೇಪಥ್ಯದಿ೦ ಜನಕರಾಯನು ರಂಗಸ್ಥಾನವ೦ ಪ್ರವೇಶ೦ಗೈೆದು 
ಇಂತೆ೦ದನು :-"" ಎಲ್ಯೈ, ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಂಥ ದೋಷ 
ವಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ತ್ಯಾಗಂಗೈದರೊ, ಮಹತ್ತಾದ ಆ ದೋಪಕಲ್ಪನೆಯು ಅತಿದುಸ್ಸಹವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಹೃದಯವಂ ವ್ರಣಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ವ್ಯಥೆಪಡಿಸುವುದಾದ ಕಾರಣ ಅದ 
ಉಂದ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಕೋಪವು ಬಲವಾಗಿ ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲವಾದರೂ ನೂತನ 
ವಾದಂತೆ ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಂ ಗರಗಸದಂತೆ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಲರುವುದಾಗಿ ಈಗಲೂ 
ಉಪಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ಖ್ಯದುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಈರೀತಿ ವಾರ್ಥಿಕ್ಯದಿ೦ ದುಸ್ತರವಾದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಲೂ ಮತ್ತು ದ್ವಾದಶದಿನೋಪವಾಸರೂಪವಾದ ಪರಾತಸಾಂತಪನ ಇವು ಮೊದಲಾದ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿ೦ದಲೂ ಶೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಪ್ಪಶರೀರಥಾತುಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ ಈ ದುಷ್ಪ 
ವಾದ ದೇಹವು ನಿರವಲಂಬವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ದುಷ್ಕವಾದ ದೇಹವಂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನೆ೦ದರೆ, ಅತ್ಮಘಾತ 

" ಶವ೦ ಮಾಡಿದ ಪುರುಷರು ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾದ ಅಸೂರ್ಯಗಳೆ೦ಬ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೆ ,ದುವರೆಂದು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ. ರಾಹ ಜುಪಿಗಳು ಪೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸೀತಾ 
ವಿಷಯಕವಾದ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದಂಥವಾದರೂ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಅದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಹೋಣದಜುಂ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ತೋಲುತ್ತಲಿರುವುದಾದ 
ಕಾರಣ ನೂತನವಾದಂತೆ ಅತಿದುಸ್ತರವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಅತ್ಯಂತವಾದ ದುಃಖ 
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ವೇಗವು ಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ದುವುದಿಲ್ಲ ! ಎಲೌ ತಾಯೆ, ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೇ, 
ಎಲ್‌ ಸೀತೆಯೇ, ಕಟಕಟಾ! ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತಲ್ಲ! ನಿನ್ನ 
ಆ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಿ೦ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ರೋದನವ ಮಾಡು 
ವುದು ಕೂಡ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಕಟಕಟಾ! ಎಲ್‌ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಗುತ್ತಲೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಕೋಮಲವಾಗಿ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ 
ಇರುವ ಕೆಲವು ದಂತಗಳ ತುದಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮತ್ತು ತೊದಲುಗೊಂಡು ಅಕ್ಷರಂ 
ಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡಡದೆ ಇದ್ದರೂ ಮನೋಹರಗಳಾದ ನುಡಿಗಳುಳ್ಳ ಶಿಶುವಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಮುಖವಂ ಈಗ ನಾನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ, ನೀನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅತಿದೃಢವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇದ್ದೀಯೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ-ಎಲ್‌ 
ಭೂಮಿಯೇ, ನೀನು ಅಗ್ನಿಯು ಯಪಿಗಳು ವಸಿಪ್ಮಪಶ್ನಿಯಾದ ಅರುಂಧಶೀದೇವಿಯು 
ಗಂಗೆಯು ಮತ್ತು ರಪುವಂಶಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ವನಿಷ್ಠಮುನಿಯು ದೇವತೆಯಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನು ಸಹ ಯಾವ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಭಾವವಂ ಬಲ್ಬರೊ, ಮತ್ತು ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಂ ಪೆತ್ತಂತೆ ಸೀನು ಯಾವ ಪುತ್ರಿಯಂ ಪೆತ್ತವಳಾದೆಯೊ, ಅಂಥ 
ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪುನಃ ಅಗ್ನಿಮುಖದಿ೦ದಲೂ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದಿರುವ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಬಂದಿರುವಂಥ ಕಷ್ಟವಂ, ಎಲ್‌ ಕಠನಚಿತ್ತಳೆ, ಏಕೆ ಸಹಿಸುತ್ತಲದ್ದೀ 
ಯೆ?” ಎಂಬದಾಗಿ ಜನಕರಾಯನು ವೃಕ್ಷಮೂಲದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು ; 

ಅಷ್ಟಖಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು-"" ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಮಹಾದೇವಿಗಳು ಇತ್ತಿತ್ತ ಚಿತ್ತವಿಸಬೇಕು'' ಎ೦ದು ನುಡಿಯಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಯನು-"" ಎಲೈ, ಪೃಷ್ಟಿಯೆ೦ಬ ಮ೦ಶ್ರಿಯಿ೦ದ ತೋರಿಸ 
ಲೃಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರುಂಧತೀದೆೇನಿಯು ಬಂದಳು '' ಎಂದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದವನಾಗಿ, ಇದೇನು ಮಹಾದೇವಿಯು ಬ೦ದವಳಾದಳು ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೋಡಿ, "" ಹಾ! ಇದೇನು ದಶರಥರಾಯನಿಗೆ ದರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಯಸಖ 
ಯಾದ ಈ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಬಂದಳು!'' ಎ೦ದು ಪೇಳಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಡಿ- 
"«" ಎಲ್ಯ, ಯಾವನು ಈ ದೇವಿಯ೦ ಆ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯೇ ಇವಳೆ೦ದು ಜ್ಞಾ ಖಿಸಿಕೊ 
ಕಲು ಸಮರ್ಥನಾದಾನು? ಈ ದೇವಿಯಲ್ಲವೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯಂತೆ ಇದ್ದವಳು? ಈಕೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಇದ್ದಳೆ೦ದು ಉಪಮಾನವು ಹೇಳತ 
ಕ್ಕುದು ಏನು ಇದೆ? ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಅಂಥ ಈ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇ 
ಪಿಯು ದೈೈವವಶದಿ೦ ಈಗ ಇವಳು ಯಾರೋ ಎಂಬಂತೆ ಆದಳಲ್ಲ! ಕಟಕಟ! ಏನೋ 
ಚಿ೦ತಾಮಯವಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದುಸ್ತರವಾದ ಕಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿತು ! ಅಹೋ! 
ಕಾಲಗತಿಯು ಎಂಥದು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ನನಗೆ 
ಆಕೃತಿಯ೦ ತಾಳಿರುವ ಮಹೋತ್ಸವರೂಪವಾಗಿ ಇದ್ದಳೊ ಅಂಥ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯಂ 
ಈಗ ನೋಡುವುದು ವ್ರಣದಲ್ಲ ಕ್ಷಾಣರವ೦ ಇಟ್ಟಂತೆ ದುಸ್ತರವಾಯಿತಲ್ಲಾ!'' ಎಂಬದಾಗಿ 
ಜನಕರಾಯನು ಚಿ೦ಶಿಸುತ್ತಿರಲು ; ಕ 
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ಆ ಬಳಿಕ ಅರು೦ಧತಿಯು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಪೃಷ್ಟಿಯೆ೦ಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಸಹ ರಂಗ 
ಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯೈಯುವರಾಗಲು ; 

ಅರು೦ಥತಿಯು ಕೌಸಲ್ಯೆಯಂ ಕುಖತು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲ್‌ ಮಹಾರಾಜ 
ಪಶ್ನಿಯೆ, ನೀನೇ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ಬದಿ ಜನಕರಾಯನಂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕುಲಗುರುಗಳಾ 
ಚ್ಹಯುಂಟಾಗಿದೆಯಾದುದಖಂದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡ ನನ್ನ೦ ಕಳುಹಿದರು. ಅದುಕಾ 
ರಣ ಇದ್ದೇನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮಹತ್ತಾದ ಆಲೋಚನೆಯಂ೦ ಮಾಡುವೆ? '' ಎಂದು ಅರುಂಥ 
ತಿಯು ಪೇಳಲು; ಪೃಪ್ಟಿಯು-" ಎಲ್‌ ಮಹಾರಾಜಪಶ್ನಿಯೇ, ಸೀನು ಮನಸ್ಸಂ 
ಸ್ಸ ಫರ್ಯಯುಕ್ತವಂ ಮಾಡಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಅಜ್ಜೆ ಯಂ ಅನುಸರಿಸುವ 
ಳಾಗೆಂದು ನಾನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುವೆನು '' ಎಂದನು. ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು- 
"" ಎಲೌ ತಾಯೆ, ಇಂಥ ಎಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಯನಂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದು ಏಕಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದುಃಖ೦ಗಳ೦ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವಂ ಸಮೂಲವನ್ಮಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿತ 
ಲ್ಪವೆ? ಆದಕಾರಣ ಶಿಥಿಲವಾದ ಮೂಲಬಂಧನವುಳ್ಯ ನನ್ನ ಹೈದಯವಂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸ 
ಲೋಸುಗ ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲವು '' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಅರುಂಧಶಿಯು- 
"ಎಲ್‌ ಕೌಸಲ್ಯೆಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಂಧುಜನವಿಯೋಗದಿಂ ಪಟ್ಟಿರುವ 
ದುಃಖಗಳು ನಿರಂತರವೂ ಅನುಭವವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟವಾದ ಜನವು ದೃಷ್ಟಿವಿಪ 
ಯವಾದರೆ ಮತ್ತೂ ದುಸ್ಪಹಂಗಳಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ಪ್ರವಾಹ೦ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದಂತೆ ಮೇರೆ 
ದಖ್ಪಿ ಉಬ್ಬು ತ್ರಲಿವೆಯಾದಕಾರಣ ನೀನು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಳಾಗು '' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ದಳು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಈತನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ನನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಅರ 
ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಂಗ್ಳೈಯಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಅಂಥ ಸೀತೆಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಈ ಜನಕರಾಯನಿಗೆ ಈಗ 
ನಾವು ಹೇಗೆ ಮುಖವ೦ ತೋಜುಸೋಣವೆ೦ದು ಲಜ್ವಾಯುಕ್ತಳಾಗುತ್ತೇನೆ'' ಎನಲು; 
ಆರು೦ಧತಿಯು-" ಎಲ್‌ ರಾಜಪಶ್ನಿಯೇ, ಈ ಜನಕರಾಯನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಬಂಧುವೇ ಹೊಳತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಞ ಕವಲ್ಮ್ಯೂನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯು 
ಜನಕರಾಯನಿಗೋಸುಗ ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವಂ ಉಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿ ಇದ್ದಾನೆಯಾದುದಖುಂ 
ಈ ಜನಕರಾಯನು ಉಪಶಾಂತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆಯಾದಕಾರಣ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ '' 
ಎಂದಳು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ರಾಜರ್ಪಿಯಾದ ಈ ಜನಕರಾಯನು ನನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೃದಯಕ್ಕಿ೦ತಲು ಭೇದವಲ್ಲದಿರುವ ಪರಮಾಪ್ತನಾದವನು, 
ಬಾಲಕಳಾದ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ತಂದೆಯಾದವನು. ಹಾ! ಕಟಕಟಾ! ಈಗ 
ಈತನ ದರ್ಶನದಿ೦ ದುಃಖಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ 
ವಿಭವಂಗಳನೆಲ್ಲವಂ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹಾ! ದೈೈವಷೇ! ಈಗ ನಾನು ಭಾಗ್ಯಹೀನ 
ಳಾದುದಖುಂ ನನಗೆ ಸುಖಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎಂದು ತನ್ನ೦ ತಾನೇ ನಿಂದಿ 
ಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಜನಕರಾಯನು ಅರುಂಧಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ಸದಿ-"" ಎಲ್‌ 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರುಂಥತೀದೇವಿಯೆ, ಜನಕನಾಮಕನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಭಿವಾದನವಂ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಪರಮಪಾವನವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಧಿಯಾಗಿ ಇದ್ದರೂ, 
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ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಹ ಪರಮಗುರುವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಸಿ 
ಪೃಮುನಿಯು ಯಾವ ನಿನ್ನಿಂದ ತಾನು ಪರಿಶುದ್ಧನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೊ ಮೂಲು 
ಲೋಕಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಕರಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಂದ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಂಥ ಪದಿ 
ಶುದ್ಧಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಂ ನಾನು ಭಗವತಿಯಾದ ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನ 
ದಿರುವ ಶಿರೆಸ್ಬಿನಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ '' ಎಂಬದಾಗಿ ಜನಕರಾಯನು ವಂದಿಸಲು; 
ಅರು೦ಧತಿಯು-- ಎಲ್ವೆ ಜನಕರಾಯನೆ, ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಲ! ಮತ್ತು ಯಾವವನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೊ, 
ರಜೋಗುಣಂಗಳಿಗಿಂತಲು ಪರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅ ಸೂರ್ಯನು ನಿನ್ನಂ ಪರಿಶುದ್ಧನಂ 
ಮಾಡಲ! '' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹವ೦ ಮಾಡಿದಳು. ಜನಕರಾಯನು ಮೋಡಿ-"" ಎಲ್ಫು 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪೃಷ್ಟಿಯೇ, ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ ಅರಸಿಗೆ ತಾಯಾದ ಈಕೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯವೇ 
ಏನು?'' ಎನಲು; ಪೃಷ್ಟಿಯು ಆ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ-" ಎಲ್ಯ, ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅತಿನಿಷ್ಠುರವಾಗಿಯೂ ಈತನಿಂದ ನಿ೦ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆವು'' ಎನುತ, "" ಎಲೈ ರಾಜ 
ರ್ಪಿಯಾದ ಜನಕರಾಯನೇ, ಈ ಕೋಪದಿಂದಲ್ಲೇ, ಬಹುಕಾಲದಿಂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾಮನ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅತಿದುಃಖಿತಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯಂ 
ನೀನು ಪುನಃ ದುಃಖಪಡಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಮಭದ್ರನಿಗೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಏನೋ ಒಂದಾನೊಂದು ದುರ್ಕೊ ಸೀಗವು ಸಂಭವಿಸಿತಲ್ಲ ! ಅದೇನೆಂದರೆ-ಅತಿತುಚ್ಛ ರಾದ 
ಪುರಜನರು ಸೀತಾವಿಷಯವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ದುಸ್ನಹವಾದ ಅಪವಾದವಂ ವ್ಯಾ ಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವರಾಗಿ ತಾವು ಅಜ್ಜ ಜರಾ ಜದ ದ್ವೀಪಾಂತರದಲ್ಲ ಸೀತೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಶುದ್ದಿ ಯಂ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವಂದು ರಾಮಭದ್ರನು ಇಂಥ ಹೋರ 
ಕರ್ಮವಂ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. ಜನಕರಾಯನು ಅದಂ ಕೇಳಿ ಅತಿರೋಷ 
ದೊಡಗೂಡಿ-"" ಒಲ್ಲೆ "ಪೃಷ್ಟಿಯೆ, ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪೀತೆಯೆಂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಧಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಜಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೆ೦ಬವನು py ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುವೆ? ಕಟಕಟಾ | [ 
ಈರೀತಿ ಪೇಳುವರಾಗಿ ಜನರು ಮೊದಲೇ ರಾಮನಿಂದ ಅವಮಾನಂಗ್ಯಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ನಮ್ಮ೦ ಅವಮಾನಂಗ್ಯೆಯುತ್ತಲದ್ದಾರೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟವನಾಗಲು ; 
ಆರು೦ಥತಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರಲ ಬಿಟ್ಟು- ಎಲ್ಯ. ಅಜನ್ಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ತ ಸೀತೆಯೆಂ ಶುದ್ಧಿ 
ಗ್ಯೈಯುವುದಣಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವ ಯೋಗ್ಯ ನು, ದು ಳುವುದು ಸತ್ತ [ವೇ ಸರಿ, 
ಅದೆಂತೆನೆ :-ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು, ಅಗ್ನಿ ಅಗ್ನಿಯೆ೦ಬ ಅಕ್ಷರಂಗಳು ಲಪುಗ 
ಳಾದಂಥವು ; ಸೀತೆಯೆ೦ಬ ಅಕ್ಷರಗೆಳೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ ತೃಪ್ತಿಯನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 
ಲೌ ಮಗಳಾದ ಪೀತೆಯೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಶಿಶುವಾಗಿಯಾದರೂ ಶಿಷ ಕೌಗಿಯಾದರೂ 
ಇರುವೆಯೆ೦ಬುದು ಯಾವುದು೦ಟೊ ಆ ತಿಶುಭಾವ ಶಿಪ $ನಾವಂಗಳು, ಅದಂತಿರಲ, 
ನಿನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧತ್ವವು ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿಶುತ್ವ 
ವಾದರೂ ಇರಲಿ, ಶಿಪ ಪೃಶ್ವವಾದರೂ ಇರಲಿ, ನೀನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಲು' ಯೋಗ್ಯ 
ಳಾಗಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ ! ಗುಣವಂತರಲ್ಲಿ ಗುಣಷೇ ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ಚಪಾಗುಪುದ 


೬೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಹೊಅತು ಮಿಗಿಲಾದ ಲಕ್ಷಣವು ವಯಸ್ಸು ಸಹ ಪೂಜಾನಿಮಿತ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದಳು. ಕೌಸಲೈಯು-" ಎಲ್‌, ಪೇದನೆಗಳು ದುಸ್ಸಹಗಳಾಗಿ ಹೈದಯವಂ ಸಮೂ 
ಲವನ್ನಾಗಿ ಕೀಳುತ್ತಲಿವೆ. ಕಟಕಟಾ ! '' ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ 3ದಿದಳು. ಜನಕರಾ 
ಯನು ನೋಡಿ-" ಹಾ! ಇದೇನು! '' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಅರುಂಥತಿಯು-"" ಎಲ್ಯೊ 
ರಾಜರ್ಷಿಯೆ, ಮತ್ತೊಂದೇನಿದೆ? ಈ ಘೋರವಾದ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ 
ನೀನು ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯನಾಗಲು ನಿನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಈ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಅಭಿನ್ನಳಾದ 
ಕಾರಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು ಇದ್ದ ರೀತಿಯ೦ ಆ ಸೌಖ್ಯಾ 
ತಿಶಯವ೦ ಆ ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತಂ ನಿತ್ಯೋತ್ಸೆವಯುಕ್ತಂಗಳಾದ ಅ ದಿವಸಗಳ೦ ಸಹ 
ಸ್ಕರಿಸಿಕೊ೦ಂಡವಳಾದುದಖಿ೦ ದುಃಖವ೦ ಸಹಿಸಲಾಜಅದೆ  ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ಒದಿದಳು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ್ತವು ಪುಪ್ಪದ೦ತೆ ಅತಿಕೋಮಲವಾಗಿ 
ಇರುವುದಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದ೦ ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಯನು-"" ಶಟಕಟಾ! 
ನಾನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿ೦ದಲೂ ಪಾಪಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪಶ್ನಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯಂ ನಾನು ಶತ್ರುವಂತೆ ನೋಡುವೆನಾದಕಾರಣ 
ನನ್ನಂತೆ ಪಾತುಕನು ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! ನನಗೆ ಆ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯನಾದ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ, ಅವನೇ ಪ್ರಯಮಿತ್ರನಾಗಿ, ಅವನೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಿ, ಮತ್ತು 
ಅವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಅವನೇ ನಾನು ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ 
ಫಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಮತ್ತು ಶರೀರವು ಜೀವವು ಇವಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದುದು 
ಯಾವುದು೦ಟೊ ಅದುಸಹ ನನಗೆ ಅವನೇ ಅಗಿ ಇದ್ದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಯನು ನನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿ ಇದ್ದನಲ್ಲ! ಕಟಕಟಾ! ಇವಳೇ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇ 
ವಿಯಲ್ಲವೆ? ಯಾವಾಗ ಈ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಗೂ ಪತಿಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನಿಗೂ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ವಾಥೀನತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ಪೋಗುವುದೊ ಅಗ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾನು ಸಿ೦ಡೆಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದೆನು. 
ಆ ಬಳಿಕೆ ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಇರ್ವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದವುಂಟಾಗುವ ವಿಧಾನವು 
ಕೋಪವುಂಟಾಗುವ ವಿಧಾನವು ಸಹ ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ೦ಥದಾಯಿತು 
ಅಥವಾ ಸಾಕು, ಅದೆಲ್ಲವಂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಫಲವೇನು? ಈಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಹೃದಯವಂ ದಹಿಸುತ್ತಲಿದೆ'' ಎಂಬದಾಗಿ ಜನಕರಾಯನು ವ್ಯಸನ 
ಪಡಲು ; ಅರುಂಧತಿಯು-"" ಈ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಹೃದಯವು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿಶ್ಯಾ್ಯಾಸವಂ 
ತಡೆದಿರುವುದಖು೦ದ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಇದೆ'' ಎಂದು ಹೃದಯವಂ ಸ್ಟ ಶಿಸಿ- ಹಾ, 
ಕಷ್ಟ! '' ಎಂದಳು. ಜನಕರಾಯನು-" ಹಾ! ಪ್ರಿಯಸಖಯೇ! '' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಕಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಜಲದಿ೦ ಕೌಸಲ್ಯೆಯಂ ಮಾರ್ಜನವಂ ಮಾಡಿ-"" ಎಲೈೊ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ಲೊವವು ಮಿತ್ರನಂತೆ ಮೊದಲು ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಅನುಕೂಲ 
ತ್ವವಂ ಪ್ರಕಟಂಗ್ಯೆದು, ಆ ಬಳಿಕ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವುದಖಂ ಅತಿದುಸ್ಸಹೆ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ ೬೯ 


ವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹಾವ್ಯಥೆಯಂ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು ಜನಕರಾಯನು ಪೇಳಲು ; 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟವಳಾಗಿ,-"" ಹಾ ಮಗಳೇ! ಹಾ ಸೀತೆಯೇ! 
ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀಯೆ ? ವಿವಾಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪರಿಗ್ರಹದಿ೦ ಅತಿಶುಭಕರವಾಗಿ, ಉದಯಿಸುತ್ತಲಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅತಿಸುಂದರವಾಗಿ, ವಿಕಾಸಯುಕ್ತವಾ 
ಗಿಯು ಇರುವ ಮನೋಹರವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲವಂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್‌ ಮಗಳ, 
ಬಾ. ಪುನಃ ನನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳಾಗು. ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂ ಮಹಾ 
ರಾಜನಾದ ಈ ಜನಕರಾಯನು ಈ ರೀತಿ ಪೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಜನಕರಾಯನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತಿವೃದ್ಧರಾದ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಸೊಸೆಯಾದಳು, ನಮ 
ಗಾದರೊ ಮಗಳೇ ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಲ್ಲ'' ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಳು. ಅರುಂಥ 
ತೀದೇವಿಯೆ-"" ಎಲ್ಫೈ, ಈ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಪೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಅದೆಂ 
ತೆನೆ:-ಶಾಂತಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವನಾದರೂ ಆ ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಯನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದವನು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸೊಸೆಯರೊಳಗೆ ಈ ಜನತರಾಯನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಇದ್ದಳೆ ಹೊತು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಆ ರೀತಿ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯಳಲ್ಲ'' 
ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಯನು-"*" ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜನಾದ ದಶರಥನೇ, ನನಗೆ ಇಂಥ ವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಂಗ 
೪೦ದಲೂ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹಿತಕರನಾದ ನಿನ್ನಂ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಖೆಯುವೆನು  ಎಲ್ಫೆ 
ಅರಸೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯೆಗೆ ತಂದೆಗಳಾದವರು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಆಪ್ತರಾದ ಜನರಂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವರು. ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ನನ್ನ೦ ಬಹುಪ್ರಕಾರದಿಂ ಪೂಜಿ 
ಸಿದವನಾದುದಹು೦ ಆ ಲೋಕರೀತಿಯು ವಿಪರೀತವಾಯಿತು. ಅಂಥ ಅಪ್ತಬ೦ಧುವಾದ 
ನೀನೂ ಕೂಡೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣವಾದ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಗತಿಯು ದುಸ್ಸಹವಾ 
ದರೂ ಘೋರವಾದ ಈ ಜೀವಲೋಕವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪರಮಪಾಪಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಜೀವನವಂ ನಿಂದಿಸು! ನಾನೇನುಮಾಡಲ ? '' ಎಂದು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟನು. ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇವಿಯು- ಎಲೌ ಸೀತೆಯೇ, ದೃಢವಾದ ವಜ್ರಲೇಪದಿಂ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಚಲನವಿಲ್ಲದು 
ಹಾಗಿರುವ ಈ ದುಷ್ಪವಾದ ಜೀವವು ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ ನನ್ನ೦ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ! ನಾವೇನುಮಾಡಲ? '' ಎಂದು ದುಃಖಿಸಲು ; ಅರು೦ಧತೀದೇವಿಯು-" ಎಲೌ 
ಮಹಾರಾಜಪಶ್ನಿಯೇ, ಸಮಾಧಾನಪಡುವಳಾಗು. ಸರ್ವಥಾ ಈರೀಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರಂ 
ಬಿಟ್ಟವರುಂಟೆ? ಸಮಯವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ತವ೦ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ೦ದು ಕಾರಣವು೦ಟಲ್ಲಾ ! ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ :-ಮಪ್ಯಶೃ೦ಗಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕುಲಗುರುವು ನಿಮ್ಮ೦ ಕುಖತು- 
ಎಲ್‌, ರಾಮಭದ್ರನು ಲೋಕಾಪವಾದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸೀತೆಯಂ ತ್ಯಾಗಂಗೈೆದನೆಂದು 
ನೀವು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಿಸದೇಡಿ. ದೈೈವಗತಿಯು ಆ ರೀತಿ ಅಗತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದಕಾರಣ 
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ಆ ರೀತಿ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ಸೀತೆಯ೦ ತ್ಯಜಿಸಿದುದು ಶುಭಕರವಾದ ಮಹಾಫಲಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಎ೦ದು ಪೇಳಿದ ಕಾರಣವಂ ನೀನು ಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ಏನು? '' 
ಎಂದು ಸಂತ್ಯೆಸಿದಳು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ. “ ಎಲಾ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಭಗ್ನವಾದ 
ಮನೋರಥವಳ್ಳ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಶುಭಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಶೆಯು ಏತಖುಂ೦ದ 
ಉಂಟಾದೀತು! '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಅರು೦ಧಶೀದೇವಿಯು-"" ಎಲೌ ರಾಜಪತ್ನಿಯೇ, 
ಅದರೆ ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ವಚನವು ಅನೃತವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆಯೊ ಏನು? ಎಲ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲೋತ್ಸನ್ನಳೆ, ನೀನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾಣತ್ಕಾರವುಂಟಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಾವ ವಚನಂಗಳುಂಟೊ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯಬೇಡ. ಇಂಥ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಠರಾದ ಯಪಿಗಳ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವ 
ಳಲ್ಲವೆ? ಇಂಥ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಪಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಚನವಂ ನುಡಿಯುವರಲ್ಲ.”' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಅಷ್ನೇಖಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಲಾಹಲಪುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅದಂ ಕೇಳುತ್ತಲಿರಲು ; 

ಜನಕರಾಯನು ಅದಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲ್ಫೊ ಶಿಷ್ಟರಾದ ವಸಿಪ್ಮಾದಿಗಳು ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದವರಾದಕಾರಣ ಶಿಪ್ಯಾನಧ್ಯಯನವೆಂದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವ೦ ಬಿಟ್ಟು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ಕೋಲಾಹೆಲವಲ್ಲವೆ ಇದು?'' ಎನಲು; 
ಕೌಸಲ್ಯಯು-"" ಬಾಲ್ಯವೆಂಬುದು ಸುಲಭವಾದ ಸುಖಪುಳ್ಳುಹಾಗಿ ಇರುವುದು. ಎಲೈ, 
ಇದೇನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಲ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತಂ ಅವಲಂಬಿಪಿಕೊಂಡಿರುವನಾಗಿ ಮನೋಹರ::ಗಳಾಗಿ ಕೋಮಲಗಳಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ನೇತ್ರ೦ಗಳ೦ ಅನಂದಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ, 
ಇವನಾರು ?'' ಎ೦ದು ನೋಡಿದಳು. ಆರು೦ಧತಿಯು ಆ ಕುಮಾರನಂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಕುತೂಹಲಗಳೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತೆ೦ದಳು :-ಎಲ್ಕೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂ 
ನನಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಿಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಣಮೃತವಾದ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವು ಇದೇ ಸರಿ; 
ಇದಅಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಆಯುಪ್ಕಂತರಾದ ಅ ಕುಶಲವರಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲ 
ಕನು ಇಂಥವನೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುವೆವು-ಎ೦ದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿ೦ತಿಸಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಇಂತೆಂಡಳು :-"" ಕನ್ನೆ ಬಲೆಯ ದಳದಂತೆ ಮೆಖೆಯುತ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿ ಕಾಕ 
ಪಕ್ಷಗಳಿ೦ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ 
ಸಮೂಹವಂ ತನ್ನ ಕಾ೦ಂತಿಯಿ೦ದಲ್ಲೇ ಅಲಂಕರಿಸುವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಬಾಲ 
ಕನು ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯನಾಗಿ ಪುನಃ ಅ ರಾಮನೇ ಶಿಶುವಾಗಿರುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಾಂಜನವಂ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನಾರು?'' ಎನುತ, ಚಿಂತಿಸಿ, 
" ಈ ಬಾಲಕನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಬ್ರಹ್ಮೆ ಚಾರಿಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ೦ದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅರುಂಥತಿಯು ಹೇಳಲು ; ಜನಕರಾಯನು ಆ ಬಾಲಕನಂ 
ನೋಡಿ-"" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಸರಿ. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಈ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ ೭೧ 


ಬಾಲಕನ ಪೃಷ್ಟಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಖಿಯಿಂ ಸ್ಪ್ರೃಶಿಸುತ್ತಲರುವ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಂ ಉಧಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಭಸ್ಮದಿ೦ ಸ್ತೋಕಪವಿ 
ತ್ರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಬಿಂದುಗಳಿಂ ಹೊಳೆಯುವ ಕೃಪ್ಣಾಜಿನವಂ 
ಹೊದೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಕಟಿಸೂತ್ರವಾಗಿರುವ ನೊಡೆಯಿಂ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ತವರ್ಣವಾ 
ಗಿರುವ ವಸ್ರವಂ ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ದನುಸ್ಸ೦ ಜಪಮಾ 
ಲೆಯಂ ಅಶ್ವತ್ಸದಂಡವಂ ಸಹ ಧರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ನಾನು ಇವನು 
ಕ್ಹತ್ರಿಯಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರುಂಥ 
ತಿಯೇ, ಈ ಬಾಲಕನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಈ ಬಾಲಕನಂ ನೀನು ಏನೆಂದು ಊಹಿಸು 
ತ್ತೀಯೆ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆಯಲು ; ಅರು೦ಧತಿಯು-" ಎಲೆ ರಾಜರ್ಪಿಯೇ, ನಾವು 
ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಗತಾನೇ ಬಂದೆವಾದಕಾರಣ ಇವನು ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು '' ಎಂದು 
ಪೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು-"" ಎಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪೃಷ್ಟಿಯೇ, ನನಗೆ 
ಅಶಿಕುತೂಹಲವು೦ಟಾಗಿದೆಯಾದಕಾರಣ ನೀನೇ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ಸಮಾ 
ಪವನ್ನೆ ಸದಿ ಈ ಬಾಲಕನ ವೃತ್ತಾಂತವಂ ಕೇಳು. ಮತ್ತು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನೇ ಕುಖುತ್ತು- 
ಎಲ್ಯು ಮಗುವೆ, ಯಾರೋ ಈ ವೃದ್ಧರು ನಿನ್ನಂ ನೋಡಲೋಸುಗ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಲ 
ದ್ಹಾರೆ, ಎಂದು ಪೇಳುವನಾಗು'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಪೃಷ್ಣಿಯು-"" ಹಾಗೆ ಆಗಲ '' 
ಎಂದು ತೆರಳಿಪೋದನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-" ಎಲ್ಛೆ ರಾಜರ್ಷಿಯೇ, ಅ ಬಾಲಕನು ಈ 
ಪೃಷ್ಟಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾನೊ ಇಲ್ಲವೊ ನೀವು ಏನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ?'' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಜನಕರಾಯನು-"" ಎಲ್‌ ರಾಜಪತ್ನಿಯೇ, ಇಂಥ 
ದಿವ್ಯರೂಪಸಂಪನ್ನನಾದ ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಚ್ಛರಿ 
ರಿತ್ರೆಯು ಸಹ ಉಂಚಾಗಿರುವುದೇ ಹೊಅತು ಇಲ್ಲದೆ ಪೋಗಲಾಜದು '' ಎಂದು ಪೇಳಿ 
ದನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಡಿ-"" ಎಲ್ಫೆ ರಾಜರ್ಪಿಯೇ, ಅ ಬಾಲಕನು ವಿನಯ 
ದೊಡೆಗೂಡಿ ಈ ಪೃಷ್ಟಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿದವನಾಗಲು, ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಬಾಲಕ 
ರನ್ಯರೆಲ್ಲರಂ ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರಿಗಿದವನೇ ಆದನಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು 
ಅಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. ಜನಕರಾಯನು ಅ ಬಾಲಕನಂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಭಾವಿಸ ಮೋಡಿ, 
"" ಎಲ್ಕೊ, ಇದೇನೋ ಊಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾಗಿ ಇದೆ. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಈ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು ವಿನಯದಿಂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಸೌ೦ದರ್ಯದಿ೦ ಶೋಭಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಬಾಲಕನಲ್ಲರುವ ಈ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವಂ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುವರೆ 
ಹೊಜತು ಮೂಢರು ತಿಳಿಯೆಲಾಅರು. ಈಗ ಬಲವತ್ತಾದ ಈ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು ಅತಿಲ 
ಪುವಾದ ಸೂಜಿಕಲ್ಲಿನ ಖಂಡವು ಉಕ್ಕಿನ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನೆಂತು ಅಪಹರಿಸುವುದೊ ಆ ರೀತಿ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ೦ ಕೂಡ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಲಿರಲು; 

ಅಪ್ಪಖೊಳಗೆ ಲವನು ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗೈದು ಇಂತೆ೦ದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ದನು :-ಈ ವೃದ್ಧರು ಪೂಜ್ಯರಾದವರು; ಅದಾಗ್ಯೂ ಇವರ ನಾಮಥೇಯಂಗಳ೦ 


೭೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮಕನಿಷ್ಠಭಾವಂಗಳಿಂ ಸಂಪ್ರದಾಯವಂ ಸಹ ನಾನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲವಾದಕಾರಣ 
ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಯಾವಪ್ರಕಾರದಿ೦ ಅಭಿವಾದನವಂ ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದವನಾಗಿ, 
"" ಆಗಲ; ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆ೦ದು ವೃದ್ಧರಿಗೋಸ್ಕರ ತೆಲವರು 
ಅಭಿವಾದನವಂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅಡೇ ರೀತಿ ಮಾಡುವೆನು'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ, ವಿನಯದೊಡಗೂಡಿ ಆ ವೃದ್ಧರ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ತರಿ ಈ ಲವನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಿಮಗೋಸುಗ ಪ್ರಣಾಮವಂ ಮಾಡುವನು '' ಎಂದು ಅಭಿವಾದನವಂ ಗ್ಯೌದವನಾಗಲು ; 
ಅರು೦ಧತೀದೇವಿಯು ಜನಕರಾಯನು ಸಹ-"" ಎಲ್ಕೆ ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಆಯು 
ಪ್ಮಂತನಾಗು'' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಮಾಡಿದರು. ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು-"" ಎಲೈ 
ಕುಮಾರನೆ, ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು '' ಎ೦ದು ಅಆಶೀರಾದವಂ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಅರುಂಧ 
ತಿಯು-"" ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೆ, ಬಾರ್ಕೆ '' ಎ೦ದು ಲವನ೦ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-"" ದ್ಯುವಯೋಗದಿ೦ ನನ್ನ ತೊಡೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಕುಮಾರನಿಂ 
ಪೂರಿಸಲ್ಪಡಲಲ್ಲ, ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನೋರಥವೂ ಕೂಡ ಪೂರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು'' 
ಎಂದು ಸ೦ತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಕೌಸಲ್ಯಯು-"" ಎಲ್ಯು ಮಗುವೆ, ಇತ್ತ ಬಾರ್ಯೆ” 
ಬ೦ದು ಆವನಂ ತೊಡೆಯಲ್ಲ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು-"" ಎಲ್ಲೆ, ಸ್ವಲ್ಪವಿಕಾಸಯುಕ್ತವಾದ 
ಕನ್ನೆ ಒಯದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ದೇಹವಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಕುಮಾರನು ನಮ್ಮ ರಾಮಭ 
ದ್ರನಂ ಪೋಲುವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಕಮಲಗಳ ಕೇಸರಂಗಳಂ ಭಕ್ಷಿಸಿ 
ರಕ್ತಿಮೆಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಕ೦ಠವುಳ್ಳ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯ ಸರಳವಾದ ಉಚ್ಚಧ್ವಸಿಯಂತೆ ಗಂಭೀ 
ರವಾದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅತಿದೀರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ವರಸಂ 
ದರ್ಭದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ರಾಮಭದ್ರನನ್ನೇ ಪೋಲುವನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಮತ್ತು ಪರಿಣತವಾದ ಕಮಲದ ಗರ್ಭಪ್ರದೇಶದಂತೆ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶವೂ 
ಕೂಡ ಆ ರಾಮಭದ್ರನ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೇ ಪೋಲುವುದಾಗಿ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲೆ 
ಮಗುವೆ, ನಿನ್ನ ಮುಖವಂ ಮೋಡೇನು '' ಎಂದು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಲವನ ಗಲ್ಲವಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಶ್ತಿ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿದವಳಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀರೊಡಗೂಡಿ, ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಜನಕರಾ 
ಯನಂ ಕುಳತು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲ್ಪೆ ರಾಜರ್ಪಿಯೇ, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಈ ಬಾಲಕನ ಮುಖವ೦ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ಏನು? ಮಗಳಾಗಿ ಸೊಸೆಯಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯ ಮುಖಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಲು; 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಯನು-"" ನೋಡುತ್ತೇವೆ '' ಎಂದನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-" ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜರ್ಪಿಯೇ, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಏನೋ ಹುಚ್ಚುಪಿಡಿದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮುಖವು 
ಫುದಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿದೆ '' ಎನಲು ; ಜನಕರಾಯನು ಲವನಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ-"" ಎಲೈ 
ನನ್ನ ಪುಶ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಹ ಇವರಿಬ್ಬರ ಆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಅಕೃ 
ತಿಯು, ಆ ಕಾಂತಿಯು, ಅ ವಾಕ್ಕು, ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಅದೇ ವಿನಯವು, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ಆ ಅಂಗವ್ಯಾಪಾರವು ಸಹ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ೦ಂ ೭೩ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವಂತೆ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ತೋಟುತ್ತಲದೆ. ಎಲೌ ರಾಜಪಶ್ನಿಯೆ, ಏಕೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಈ ರೀತಿ ಅತಿಚಪಲವಾಗಿ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿದೆ : ಕಟಕಟಾ!' 
ಎಂದು ಸಂತಾಪಪಟ್ಟನು. ಕೌಸಲ್ಯಯು-"" ಎಲ್ಕೆ ಮಗುವೆ, ನಿನಗೆ ತಾಯಿ ಇರುವಳೆ 
ಏನು? ಆ ತಾಯಿಯಂ ಸ್ಮರಿಸುವೆಯೊ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ 
ಲವನು-"" ನನಗೆ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-"" ಅದರೆ 
ನೀನು ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿಯು?'' ಎಂದು ಪುನಃ ಪ.ಶ್ಮೆಗ್ಳುಯಲು ; ಲವನು-"" ಎಲ್‌ 
ತಾಯೇ, ನಾನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹಾಮುನಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯು'' ಎಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. ಅಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-“" ಎಲ್ಯು ಮಗನೇ, ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ 
ಪೇಳತಕ್ಕ ಅರ್ಥವಂ ಪೇಳುವನಾಗು '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆಯಲು ;-"" ಎಲೌ ತಾಯೇ, 
ನಾನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಂ ತಿಳಿಯುವೆನೇ ಹೊಜಿತು ಮತ್ತೊ೦ದನ್ನಖಯೆನು '' ಎಂದು 
ಪೇಳಿದವನಾಗುತ್ತಿರಲು ; 

ಅಪ್ಪಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಇಂತಂದನು :- 
"" ಎಲ್ಯ ಸೇನಾಜನರುಗಳಿರಾ ! ಕೇಳಿ, ಕುಮಾರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುರಾಯನು ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಈ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಸಮಾಪಭೂಮಿಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಷೇಶಿ 
ಸುವರಾಗಬೇಡ, ಎಂದು ಅಜ್ಞಾಪಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಸಾಜುವನಾಗಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯೂ ಜನಕರಾಯನೂ ಸಹ ಇವರಿರ್ವರು ಇಂತೆಂ 
ದರು :-"" ಅಶ್ವಮೇಧಾರ್ಥವಾದ ಅಶ್ವವ೦ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವಂ ನಾವು ನೋಡಬಹುದಾದಕಾರಣ ಈ ದಿವಸವು 
ಸುದಿವಸವು '' ಎ೦ದು ಸ೦ತೋಪಪಟ್ಟರು. ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಆ ಘೋಷವಂ ಕೇಳಿ, 
"" ಕುಮಾರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕುಮಾರನೂ ಕೂಡ ಸೇನಾಜನರಂ ಕುಖತು ಅಜ್ಞಾಪಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಪೇಳುವುದಖಂ ಅಮೃತಬಿಂದುಧಾರೆಗಳಾಗಿ ಆಕ್ಚರ೦ಗಳು ಕೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಲಿವೆ”' ಎಂದು ಸಂತೋಷಪೂಳು. ಲವನು ಜನಕರಾಯನಂ ಕುಖತು-"" ಎಲೈ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈೈಯಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ 
ಜನಕರಾಯನು-" ಎಲ್ಯೊ ಕುಮಾರನೇ, ದಶರಥಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ೦ ತಿಳಿಯುವೆಯೊ ಏನು? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಮೆಗ್ಳೈದನು. ಲವನು-" ಎಲ್ಫೆ 
ಪೂಜ್ಯವೇ, ಇವರೇ ಅಲ್ಲವೆ ರಾಮಾಯಣಕಥಾನಾಯಕರಾದ ಪುರುಷರು ?`' ಎಂದು 
ಪೇಳಿದವನಾಗಲು ; ಜನಕರಾಯನು-" ಇವರೇ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಪರುಪರು '' ಎಂದು 
ಪೇಳಿದನು. ಲವನು-"" ಹಾಗಾದರೆ ಅವರ೦ ಎಂತು ತಿಳಿಯದಿರುಷೆನು ?'' ಎಂದು 
ಪೇಳಲು ; ಜನಕರಾಯನು ಲವನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಯು ಕುಮಾರನೇ, ಈ ಚಂದ್ರಕೇತು: 
ವೆಂಬವನು ಆ ಲಕ್ಷ ತಿಣಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದವನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ 
ಲವನು-"" ಹಾಗಾದರೆ ಈ ರಾಜಪುತ್ರನು ಊರ್ಮಿಳಾದೇವಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದವನು, 
ರಾಜರ್ಪಿಯಾದ ಜನಕರಾಯನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾದವನು '' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಅದಂ 
ಕೇಳಿ ಅರುಂಧತಿಯು-"“ ಎಲ್ಕೆ, ಕುಮಾರನು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಇರುವ 


2೪ ಉತ್ತರೆ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಪಾಂಡಿತ್ಯವಂ ಪ್ರಕಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು'' ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು. ಜನಕರಾ 
ಯನು ಯೋಚನೆಯಂ ಮಾಡಿ ಲವನಂ ಕುಖತು-"" ಲ್ಕೆ ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ರಾಮಾ 
ಯಣಕಥೆಯಲ್ಲ ಇಂಥ ಅಭಿಜ್ಞ ನಾದರೆ ನೋಡೋಣ; ದಶರಥಮಹಾರಾಯನಿಗೆ 
ಪುತ್ರರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಏಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು? ಅವರ ನಾಮಧೇ 
ಯಂಗಳು ಯಾವುವು? ಯಾವ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು ಜನಿಸಿದರು? ಪೇಳು'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೈಯಲು ; ಲವನು-"" ಎಲೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, ಈ ಕಥಾಭಾಗವಂ ನಾವೂ 
ಅನ್ಯರಾದವರೂ ಕೇಳಿದವರಲ್ಲ'' ಎನಲು; ಜನಕರಾಯನು-"" ಕವಿಯಾದ ವಾಲ್ಕೀ 
ಕಿಯು ಈ ಕಥಾಭಾಗವಂ ಪೇಳಿದವನಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈ 
_ಯಲು ; ಲವನು-" ಎಲ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು 
ಈ ಕಥಾಭಾಗವಂ ನಿರೂಪಿಸಿದವನಾದರೂ ಅದಂ ಪ್ರಕಟವ೦ ಮಾಡಲಲ್ಲ. ಈ 
ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲಯೇ ಕೆಲವು ಕಥಾಭಾಗವಂ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ವಿಶೇಷದಿ೦ ರಸಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನಯಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಯೂ ರಚನೆಗ್ಳುದು ಇದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು ಸ್ವಹೆಸ್ತಲಖಿತವಾದ ಅ ನಾಟಕಗ್ರಂ 
ಥವಂ ನೃತ್ತಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ ಭರತಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು.'' ಎಂಡು ಹೇಳಲು; ಜನಕರಾಯೆನು-"" ಏನು ನಿಮಿತ್ತ1?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ನೆಯಲು ; ಲವನು-"" ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಭರತಾಚಾರ್ಯನು ಆ ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥ 
ವಂ ಅಪ್ಪರಪ್ರೀಯರುಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಂ ಮಾಡಿಸಿ ಅವರುಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಕವಂ 
ಅಭಿನಯಂಗೈಸುವನೆಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯದಿ೦ ಆ ಭರತಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು '' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಜನಕರಾಯನು ಅದಂ ಶೇಳಿ-"" ಇದೆಲ್ಲವು ನಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವುದಾಗಿಯೇ ತೋಯುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದನು. ಲವನು 
ಜನಕರಾಯನಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಗೆ 
ಸ್ವಹಸ್ತಲಬಿತವಾದ ಆ ನಾಟಕಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಮಹತ್ತಾದ ಆದರಣೆಯು. ಅದೆಂತೆನೆ :- 
ನಮ್ಮ ಗುರುವು ಯಾವ ಶಿಷ್ಯನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅ ನಾಟಕದ ಪುಸ್ತಕವ೦ ಕೊಟ್ಟು ಭರತಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿಸಿದನೊ ಅವನ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾ 
ದೆವಂ ಪರಿಹರಿಸಲೋಸುಗ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಸಹೋದರನಂ ಸಹ ಬಲವ 
ನ್ನಾಗಿ ಕಳುಷಿಸಿದನು. ಅದಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಗುರುವಿಗೆ ಅ ನಾಟಕಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ 
ಅದರಣಿ '' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-"" ಎಲ್ಕೆ ಮಗುವೆ, ನಿನಗೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನು ಇದ್ದಾನೆಯೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆಯಲು; ಲವನು-" ಎಲ್‌ 
ತಾಯೇ, ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಕುಶನೆಂಬ ಸಹೋದರನು ಇದ್ದಾನೆ” ಎಂದನು. ಕೌಸ 
ಲೈಯು-"" ಕುಮಾರನೇ, ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಪೇಳಿದುದಖುಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠನು ಇದ್ದಾನೆಂದು 
ಪೇಳೋಣವಾಯಿತು ' ಎನಲು; ಲವನು-"" ಎಲೌ ತಾಯೇ, ನಾನು ಹೊದಲು ಜನಿಸಿ 
ದೆನು. ಅನ೦ತರದಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಜನಿಸಿದನಾದಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಸವಕ್ರಮದಿಂ ಆ ಕುಶನು 
ನನಗೆ ಅಣ್ಣನು, ಹೌದು'' ಎನಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಯನು-"" ಎಲ್ಕೆ ಕುಮಾ 
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ರನೆ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ ನೀವಿರ್ವರು ಅವಳಿಗಳೇ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈಯಲು ; 
ಲವನು-ಹೌದೆಂದನು. ಜನಕರಾಯನು-"" ಎಲೈ ಮಗುವೆ, ಮಿಗಿಲಾದ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಎಂಥದೊ, ಆ ಕ್ರಮವಂ ನಮಗೆ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೇಳುವನಾಗು '' 
ಎನಲು; ಲವನು-"" ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಅಸತ್ಯವಾದ ಪುರಜನರ ಅಪವಾದವಚನದಿಂ 
ಭಯಯುತ್ತನಾದ ಅರಸಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಿಂ ಹೊಣಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಆಸನ್ನೆ ವಾದ ಪ್ರಸವವೇದನೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಏಕಾ 
ಕಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಾಗಂಗ್ಯೊದು 
ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯಾಪತ್ತನಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂಬದಾಗಿ ಕಥಾಭಾಗವು ಇದೆ '' ಎನಲು ; ಅದಂ 
ಕೇಳಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು-"" ಕಟಕಟಾ!'' ಎನುತ,-"" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಎಲ್‌ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೇ, ಲೌ ಸೀತೆಯೇ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೆಂಬ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ದೈವದ ದುಪಷ್ಪವಾದ ವಿಲಾಪಪರಿಣಾಮವು ಒ೦ದಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತು '' ಎಂದು 
ಸ೦ತಾಪಪಟ್ಟಳು. ಜನಕರಾಯನು-"" ಎಲ್‌ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೆ, ನೀನು ಪತಿಯಿಂದ 
ಅವಮಾನವಂ ಭಯಂಕರವಾದ ವನವಂ ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಂಥ ಪೇದನೆಯಂ 
ಸಹ ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ, ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಕಕಂಗಳಾದ ವ್ಯಾಪ್ರಾದಿ ದುಷ್ಟ 
ಮೃಗ೦ಗಳು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಅತ್ಯಂತ ಭಯೆಯುಕ್ತಳಾಗಿ 
ಎಲ್ಯೊ ತಂದೆಯೇ, ಈಗ ನನ್ನ೦ ಸಲಹುವನಾಗೆಂದು ನೀನು ನನ್ನ೦ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ' 
ಸ್ಮರಿಸಿದವಳಾದೆ. ಈಅರ್ಥವ ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಸರಿ'' ಎಂದು ಸಂತಾಪಪಟ್ಟನು. ಈರೀತಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಲರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆಯಂ ಜನಕರಾಯನಂ ಸಹ ನೋಡಿ ಲವನು ಅರುಂಥಶೀದೇ 
ವಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇವರಿರ್ವರು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗ್ಯೆಯಲು ; 
ಅರು೦ಥತಿಯು-"" ಈಕೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಈತನೇ ಜನಕರಾಯನು '' ಎಂದು ಪೇಳಿ 
ದಳು. ಆಗ ಲವನು ಬಹುಮಾನದೊಡನೆಯ ದುಃಖದೊಡನೆಯು ಕುತೂಹಲದೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವರಿರ್ವರ೦ ನೋಡುವನಾಗಲು ; ಜನಕರಾಯನು-"" ಎಲ್ಯೆೊ, 
ದುರಾತ್ಮರಾದ ಪುರಜನರ ನಿಷ್ಕರುಣತ್ವವು ಎ೦ಥದು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಮತ್ತು ಆ ಪುರಜ 
ನರ ವಚನವಂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಸಾದ ರಾಮನು ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸದೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೀತೆಯ೦ ತ್ಯಜಿಖದುದಂ ನೋಡಿದೆಯಾ? '' ಎಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿ೦ ಪರವಶನಾಗಿಯೂ-"" ಎಲೆ, ಈ ಜನಾಪವಾದಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಈ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಹಿ೦ಸಾದಿರೂಪವಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಬೀಳೋಣವಂ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿ೦ಶಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನನ್ನ ಕೋಪವು ಧನುಸ್ಸಿನಿ೦ದಲಾದರೂ ಶಾಪಪ್ರಯೋ 
ಗದಿ೦ದಲಾದರೂ ಶೀಪ್ರುದಿಂ ಜ್ವಲಿಸಿ ಈ ದುಪ್ಪರೆಲ್ಲರಂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯ 
ವು'' ಎಂದು ಅಟ್ಟಹಾಸವಂ ಮಾಡುತ್ತಲರಲು ; ಅಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಭಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ 
ಅರು೦ಧತೀದೇವಿಯಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ನೀನು ಈ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ರಾಜರ್ಪಿಯಾದ ಜನಕರಾಯನಂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದವಳಾಗಿ, ರಾಮಾದಿಗಳ೦ ಸಲಹು 
ಸಲಹು! '' ಎಂದಳು. ಲವನು ಅದ೦ ಕೇಳಿ,-"" ಅವಮಾನಿತರಾದ ಮಾನಶಾಲಿಗಳಿಗೆ 
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ಇದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಡೆ?' ಎಂದನು. ಅಬಳಿಕ ಅರುಂಥತಿಯು ಜನಕರಾಯನಂ 
ಕುಖುತು- "" ಎಲ್ಯೊ ಅರಸೆ, ರಾಮನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾದವನು. ಅಜ್ಜ ರಾಗಿ ದೀನರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಿಗಿಲಾದ ಜನವು ಸಹ ನಿನ್ನಿಂದ ಪಾಲಿಸತಕ್ಕವರು '' ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಖದಳು. ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಯನು-"" ಅಥವಾ, ಸೀತಾರಾಮರೆಂಬ 
ಈವುಭಯವು ನನಗೆ ಪುತ್ರಸ್ಫಾನವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಪುರಜನರಾದರೊ-ಬಹುಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಾಲಕರು ವೃದ್ಧರು ದೀನರು ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹವು ಸಹ ಇವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊ೦ಡಿರುವರು. ಅದುಕಾರಣ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಪ್ರಯೋಗವಂ೦ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 
ವಾದುದಜಿಂ ನಾನು ಉಪಶಾಂತಿಯಂ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಕೋಪವಂ ತ್ಯಜಿಸುವನಾಗು 
ತ್ತೇನೆ'' ಎನುತಲಿರಲು ; 

ಅಷ್ಟಯೊಳಗೆ ಬಾಲಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ ರಂಗ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯೆದು ಬಾಲಕನಾದ ಲವನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಪೆ ಬಾಲಕನೆ, ಎಲೈ 
ಬಾಲಕನೆ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವು ಅಶ್ವಪು ಎಂಬದಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಗಿವಿಶೇಷವಂ ನಾವು 
ಕೇಳುತ್ತಲದ್ದೇವೆಯಲ್ಲವೆ. ಈಗ ನಾವು ಆ ಅಶ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡೆವು '' ಎಂದು ಪೇಳಿದವರಾಗಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲವನು-"" ಎಲ್ಟೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗ 
೪ರಾ! ಅಶ್ವವು ಅಶ್ವಪು ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳಂ ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿವಿಶೇಪಪು ಶ್ರುತವಾಗುತ್ತಲದೆಯಾದಕಾರಣ ಆ ಅಶ್ವವು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಐರುವುದೊ ಆರೀತಿ ನೀವು ಹೇಳುವರಾಗಿ '' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು; ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು ಲವನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಯ ಬಾಲಕನೆ, ಕೇಳು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಪುಚ್ಛವಂ ವಹಿಸುವುದಾಗಿ ಆ ಪುಚ್ಛವ೦ ನಿರಂತರವೂ ಕೊಡುಹುತ್ತಲದೆ. ಮತ್ತು ಅಶ್ವವು 
ದೀರ್ಪವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಗೊರಸುಗಳು ನಾಲ್ಕೇ ಸರಿ. ಎಳಹುಲ್ಲುಗ 
ಳನ್ನೇ ಅ ಪ್ರಾಣಿ ಮೆಲ್ಲುವುದು. ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳಂತೆ ಇರುವ ಲದ್ದಿಯ ಉಂಡೆಗಳಂ 
ಎರಚುತ್ತಲದೆ. ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಪೇಳಿದುದಖಂದ ಏನು ಫಲವು ? ಮತ್ತು ಅಶ್ವವು ದೂರ 
ವಾಗಿ ಪೋಗುತ್ತಲಿದೆ. ಬಾರೈೈ, ಬಾರೈ, ಪೋಗೋಣ '' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ, ಆ ಬಾಲಕರು 
ಕೃಪ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಡಿದು ಸೆಳೆಯಲು; ಆಗ ಲವನು ಅಶ್ವವಂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿ೦ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ ನಿರ್ಬ೦ಂಧದಿ೦ ಈ ಗುರುಜನವಿಷಯವಾದ 
ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ-"" ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯರೇ ನೋಡಿ. ಈ ಬಾಲಕರು ನನ್ನಂ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿ೦ ಸೆಳೆಕೊಂಡು ಪೋಗುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅಡಿಗಳ 
ನ್ನಿಡಲು; 

ಅದ೦ ನೋಡಿ ಅರುಂಥೆಶಿಯು ಜನಕರಾಯನು ಸಹ ಕುಮಾರನಾದ ಲವನಿಗೆ 
ಅಶ್ವವಂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ತಾದ ಕುತೂಹಲವು ಎಂದರು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅರುಂಥತ್ಥೀ 
ಜನಕರಾಯರನ್ನು ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಫೆ ನೋಡಿ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಲವನೆಂಬ ಬಾಲಕನ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂ ಮನೋಹರವಾದ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ನೀವು ನಾವು ಸಹ ಸಂತೋಪಪ 
ಟ್ಹವರಾದೆವು. ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರು೦ಥತಿಯೇ, ನಾನು ಅ ಬಾಲಕನ೦ ನೋಡದೆ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ೦ ೭೭ 


ಇರುವವಳಾಗಿ ಯಾರಿಂದಲೊ ' ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳ೦ತೆ ಇದ್ದೇನೆಯಾದಕಾರಣ ಈ ವನ 
ದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಾವು ಗರ್ವಿತನಾಗುತಲಿರುವ ಆ ಚಿರಂ 
ಜೀವಿಯಂ ನೋಡೋಣ '' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಅರುಂಥತಿಯು-"" ಎಲೌ ರಾಜಪತ್ನಿಯೇ, 
ಅಶಿವೇಗದಿ೦ ದೂರವಾಗಿ ಪೋಗಿರುವ ಚಪಲನಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ಎಂತು ಕಾಣಲ್ಬಡು 
ವನು?'' ಎಂದು ಪೇಳಲು; 

ಅಷ್ಟಖಯೊಳಗೆ ಪೃಷ್ಟಿಯೆ೦ಬ ಅವಸರದವನು ಪುನಃ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಯಾಶ್ರಮದಿ೦ ರಂಗ 
ಸ್ಥಾವನ್ನೆ ದಿ ಅರುಂಧಶೀದೇವಿಯಂ ಜನಕರಾಯನಂ ಕ್‌ಸಲ್ಯೆಯ೦ ಸಹ ಕುಖತು- 
"" ಎಲ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯರೇ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಈ ಬಾಲಕನಾದ ಲವನ ವೃತ್ತಾಂತವಂ ನೀವು 
ಸಮಯವಿಶೇಷದಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪೇಳಿದರು'' ಎ೦ದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು; 
ಜನಕರಾಯನು ಅ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳ್‌" ಎಲ್ಪೊ, ಈ ಬಾಲಕನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಕ್ರಮವು ಏನೊ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯೆ, ಎಲ್‌ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ, ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಘೃುಷ್ಟಿಯೆ, ಈಗ ನಾವೇ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನನಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ದರ್ಶನವಂ ಮಾಡೋಣ '' ಎಂದು, ಈ ವೃದ್ಧ ಸಮೂಹವು ರಂಗ 
ಸ್ಥಾನದಿಂ ಪೊಜಟುಪೋಗಲು ; 

ಪುನಃ ಆ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ರಂಗಸ್ಥಾನವನ್ನೆ ಸದಿ ಲವನಂ ಕುಜುತು- 
4 ಲ್ಲೊ ಕುಮಾರನೆ, ಆತ್ಚರ್ಯವ೦ ಮೋಡುವನಾಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದವರಾಗಲು ; 
ಲವನು-"" ಎಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿರಾ! ಈ ಅಶ್ಚರ್ಯವ೦ ನೋಡಿದವನಾದೆನು. ಮತ್ತು 
ಈ ಅಶ್ವವು ಅಶ್ವಮೇಥವೆ೦ಬ ಮಹಾಯ್ಲುಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದೆ೦ದು ಸಹೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಗಳು-"" ಎಲೆ ಬಾಲಕನೇ, ನೀನು ಈ 
ಅರ್ಥವ೦ ಎಂತು ಶಿಳಿಯುವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದವರಾಗಲು ; ಲವನು ಆ ಬಾಲಕರಂ 
ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಯೊ ಮೂರ್ಜರೇ, ನೀವು ಕೂಡ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅ ಅಶ್ವಮೇಥಕಾ೦ಡವಂ 
ಪಾಠಂಗ್ಯೆದು ಇದ್ದರಲ್ಲ. ಈಗ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕ್ರಮವಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡ ಬಾರದೆ. 
ಈ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನೂಜು ನೂಜು ಮಂದಿ ಕವ 
ಚಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳ೦ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ದಂಡಪಾಣಿಗಳಾಗಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರದಿ೦ ರಕ್ಕಕರಾದ ಶೂರರು ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಇದ್ದಾರೆ. ಅದೇರೀತಿ ಮಿಗಿಲಾದುದು 
ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತಲದೆ. ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಆರ್ಥದಲ್ಲಾದರೂ ವಿರೋಧ 
ತೋಜುದರೆ ಆದಂ ನೀವು ನನ್ನ೦ ಕೇಳುವರಾಗಿ '' ಎಂದು ಲವನು ಪೇಳಲು ; ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು-"" ಎಲ್ಪೆ ಲವನೆ, ಈ ಅಶ್ವವು ಮಹಾಶೂರರಿಂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಫಲವೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ವೆಯಲು ; ಅವನು ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ-ಎಲೈೊ, ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಪು ಜಗ 
ತ್ತ೦ ಜಯಿಸಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲವ೦ತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಂ ನಿರಾಕರಿಸುವ ಮಹತ್ತಾದ 
ಉತ್ಕಪೃತ್ವವಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತಲಿರಲು. 

ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ವದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸ್ತೋತ್ರಪಾಠಕನು ಇಂತೆಂ 
ದನು:-"" ಎಲ್ಕೆ ಕೇಳಿ. ಇದು ಅಶ್ವಪೆ೦ದು ನೀವು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ :- 


ಒಲ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಭೂಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಲೋಕಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕವೀರನಾದ ರಾವಣಕುಲಕ್ಕೆ 
ಶತ್ರುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವೀರತ್ವವಂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಂ ಮಾಡುವ ಧ್ವಜಪಟವೇ ಇದು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರಾಗಿ '' ಎಂದು ಉಗ್ಗಳಿಸಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲವನು ಗರ್ವದೊಡಗೊಡಿ-"" ಎಲ್ಯು, ಅ ಭಟನ ಮುಖದಿ೦ ಹೊಣಡುವ 
ಅಕ್ಷರಂಗಳು ಜ್ವಲಸುತ್ತಲವೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. ಅ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಲವನಂ ಕುಜುತು, 
"" ಎಲೈ ಆ ಭಟನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸಿನ್ನ೦ ಕುಜುತು ಏನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; 
ಲವನು ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ-"" ಎಲ್ಯ ಏಲ್ಗು ಭಟನೆ, ನೀನು ಈರೀತಿ ರಾಜ 
ಕೀರ್ಶಿಯಂ ಉಗ್ಗ ಳಿಸುವೆಯಾದಕಾರಣ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಹತ್ರಿಯರು ಇಲ್ಲವೊ ಏನು?'' 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರುಷನು ಲವನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಲೊ 
ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕ್ಚತ್ರಿಯರು ಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ 7'' ಎನಲು; 
ಲವನು ಕ್ರೋಧದಿಂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, "" ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡದೆ ಕಾರ್ಯಗಳ೦ 
ಮಾಡುವ ಇಂಥ ಮೂರ್ಬರಂ ನಿಂದಿಸು'' ಎನುಶ,-"" ಎಲ್ಕು ಮೂರನೇ, ಹಾಗಾದರೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಇಲ್ಲವೆ ? ಇರಲೇ ಇದ್ದಾರು. ಈ ಬೆದರಿಕೆ ಏನು: ಅಥವಾ ಈ 
ಮಾತುಗಳಿಂ ಫಲವೇನು? ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕವೀರನಾದ ನಿಮ್ಮ ಅರಸಿನ 
ವಿಜಯಧ್ವಜಪಟರೂಪವಾದ ಆ ಅಶ್ವವ೦ ಅಪಹರಿಸುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಯಖಿ 
ಪುತ್ರರ೦ ಕುಖುತು-"" ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳಿರಾ, ನೀವು ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೆಂಟೆ 
ಗಳಿ೦ ಈ ಅಶ್ಯವಂ ಪ್ರಹರಿಸುವರಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರವಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಶ್ವವು ಹುಲ್ಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಲಿ'' ಎಂದು ಲವನು ಹೇಳಲು; 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಓಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಕ್ರೋಥಯುಕ್ತನಾಗಿ ನೇಪಥ್ಯದಿಂ ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರಷೇ 
ಶ೦ಗ್ಯೆದು ಲವನಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಫೆ ಚಪಲನೆ, ಬಿಡು ಬಿಡು. ನೀನು ಏನೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುವೆ ? ಅತಿಶೀಕ್ಷಂಗಳಾದ ಅಯುಧಧಾರಿಗಳ ಪದ್ಮಗಳು ನೀನು ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ವಿನ್ನ ಗರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ವಚನವಂ ಈಗ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾಶೂರ 
ನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುಪು ಅಶಿಪ್ರಚಂಡನಾದವನು. ಅವನು ಎಂದೂ ಮೋಡದಿರುವ ಅರಣ್ಯ 
ವಂ ನೋಡುಪುಡಜಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಪರ್ಯಂತವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಷ್ಟಖಯೊಳಗೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಿ೦ ಈ ಗಿಡಗಳ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡುವ 
ನಾಗು '' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳು-"" ಎಲ್ವೆ ಲವನೆ, ಎಲೈ 
ಲವನೆ, ಇನ್ನು ಈ ಅಶ್ವವಂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿಸುವುದು ಸಾಕು, ಸಾಕು. ಎಲೆ ಬಾಲಕನೇ, 
ಪಜ್ನಿಪಬ್ಬಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಈ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳು ಧನುಷ್ಟ೦ಕಾರವ೦ ಮಾಡುವರಾಗಿ 
ಜೆದಖುಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಅಶ್ರಮಸ್ಥಾನವು ಸಹ ದೂರವಾಗಿ ಇದೆಯಾದಕಾರಣ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹುಲ್ಚೆಗಳು ಹಾಯ ಹಾಖು ಓಡುವಂತೆ ಓಡಿಹೋಗೋಣ ಬಾ '' ಎಂದು 
ಕರೆಯುವರಾಗಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲವನು ನಕ್ಕವನಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಏಕೆ ಚಲಿಸುತ್ತಲವೆ 
ಎಂದು, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯನ್ನಾ ರೋಪಿಸುವನಾಗಿ, ಇಂತೆಂದನು :-"" ಹೆದೆಯೆ೦ಬ 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ತುದಿಗಳೆಂಬ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ೦ ೭೯ 


ಹೊಣಡುತ್ತಲಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ನಿಬಿಡವಾದ ಗರ್ಪರ ಶಬ್ದವುಳ್ಕುದಾದಕಾರಣ ಈ 
ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಜಗತ್ತಂ ಕಬಳಿಸುವುದಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವಂ ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿರುವ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮುಖದ ಆಟೋಪವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ವಕ್ರವಾದ ಉದರಪ್ರದೇಶ 
ವುಳ್ಳುದಾಗಲ!'” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಲವನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಭ್ಧನಾದನು. 

ಈರೀತಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತಿರಿಗಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ರಂಗಸ್ಥಾನದಿ೦ ಪೊಲಿಟು 
ಪೋದರು. 


ಚತುರ್ನಾ೦ಕ ತಾತ್ಟರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


| ಪಂಚಮಾಂಕಂ | 


ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಪುನಃ ರಂಗಸ್ಥಾನವನ್ನೆ 3ದಿ ನಾಟ 
ಕಾಭಿನಯೆವಂ ನೋಡಲೋಸಪುಗ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತರಾಗಲು ; ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟ 
ನು ಇವರು ಮೊದಲಾದ ಗಾಯಕರು ತಂತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಿ 
ರಲು ; 

ಈರೀತಿ ನೇಪಥ್ಯದಿಂ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ರಂಗಸ್ಫಾನವಂ 
ಪ್ರಷೇಶಂಗ್ನೊದು ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅಶ್ವವ೦ ಅಡ್ಡ ಗ್ವೈಸುವ ಲವನ೦ ಕುಜುಶು, 
"" ಎಲೆ ಚಪಲನೇ, ನೀನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಗರ್ವವಚನವಂ ಈ ಅಯುಧಧಾರಿ 
ಗಳು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜ ಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಹಿ೦ದೆ ಬರುತ್ತಲಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಅತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಪ್ಟಯೊಳಗೆ ನೀನು ಓಡುವನಾಗು '' ಎ೦ದು ಚಂದ್ರಕೇ 
ತುರಾಯನ ಪ್ರವೇಶವ೦ ಸೂಚನಂಗೈದನೆಂತರದಲ್ಲಿ ಲವನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು 3, 

ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಸೇನಾಪಶಿಗಳ೦ ಕುಣುತು-"" ಎಲೊ ಎಲೋ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಿರಾ, ನನಗೆ ಅವಲಂಬನವುಂಟಾಯಿತು. ನೀವು ಹೆದಣಬೇಡಿ. ಅದೆ೦ 
ತೆಂದರೆ-ಇತ್ತ ನೋಡಿ ; ಕುಮಾರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಅತಿಶೀಪುವಾಗಿ ಪುಮಂತ್ರನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡುವುವಾದಕಾರಣ ಅಶಿಷೇಗದಿಂ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ರಥಾಗ್ರದಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಕೋವಿದಾರ ವೃಕ್ಷದ 
ಶಾಖಿಯೆಂಬ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲ ಬ೦ದನಲ್ಲವೆ ? '' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ; 

ಅದೇರೀತಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಚಂದ್ರಕೇತುರಾಯನು ರಂಗಸ್ಥಾನವನ್ನೆ ದಿ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಸುಮ೦ತ್ರನ೦ ಕುಜುತು ಇಂತೆಂದನು ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸುಮ೦ 
ತ್ರನೇ, ನೋಡು. ಯುದ್ಧರ೦ಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಲರುವ ಪಂಚಶಿಬೆಗಳುಳ್ಯ 
ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವೀರಬಾಲಕನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗುವುದಹು೦ ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗು 
ತ್ತಲಿರುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಡವಿಲ್ಲದೆ ಹೆದೆಯ೦ ಧ್ವನಿಗ್ಠೊಯುತ್ತಲಿರುವ ತುದಿ 
ಯುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸಿನಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಸೇವೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವಂ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ಅಶ್ವರ್ಯವು, ಇದು ಆಶ್ವರ್ಯವು! ನೋಡು. ರಘುವಂಶದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಲ್ಲದೆ ಇರುವ 
ನೂತನವಾದ ಅಂಕುರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಒಬ್ಬನು ಅತಿಕೋ 
ಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಜಕಪೋಲಗ್ರಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತಗಲಿ ಅದಖಂ ಟೇಂಕರಿಸುವುದ 
ಉಂಡ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಬಾಣ ಸಹಸ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನಗೆ ಕುತೂ 
ಹೆಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ '' ಎ೦ಬ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು 
ಇಂತೆ೦ದನು :-"" ಎಲೈ ಆಯುಪ್ಕ ೦ತನೆ, ದೇವಾಸುರರ ಪ್ರಭಾವವಂ ಅಶಿಕ್ರಮಿಸಿದವ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ ೮೧ 


ನಾಗಿರುವ ಅದೇರೀತಿ, ಸಮಾನವಾದ ಅಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಬಾಲಕನಂ ಮೋಡಿ ನಾನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುಸಿಯ "ಯಜ್ಞ ಕೆ ವಿಪ್ನಕಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಸ೦ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ನ ಡ್ಹನಾಗಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ 
ಸುಮಂತ್ರನ ವಚನವೆಂ ಕೇಳಿ, ಚಂದ ್ರಕೇತುಪು ಇಂತೆ೦ದನು :-"" ಎಲ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಈ 
ಮುನಿಕುಮಾರನಂ "ಓಬ್ಬನಂ ಕುಖತು ಬಲುಮಂದಿ ಶೂರರು ಯುದ್ಧಪ್ರಯತ್ನವಂ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬದಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೆಖ್ಯದುತ್ತಲದೆ. ಅದೆಂತೆನೆ:-ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುನಿಭಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವನಾದಕಾರಣ 
ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿ ಹಸ್ತಗಳಿ೦ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹವುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ 
ಗ್ಯೊಯತ್ತಲಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ಕಿಜುಗಂಚೆಗಳಿ೦ದ ರುಣರುಣತ್ಕಾರಯುಕ್ತ 
ಗಳಾದ ರಥಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮದಜಲಗಳ೦ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಗಜ 
ಗಳೆಂಬ ಮೇಪಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೇನೆಗಳಿಂ ಸಮಾನಭಾವವಂ ವಹಿಸಿ, ಸುತ್ತು 
ವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂಬ ಚಂದ್ರಕೇತುವಚನವಂ ಕೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರನು- 
"" ಎಲೈ ಕುಮಾರನೆ, ಎಲ್ಯ ಕುಮಾರನೆ, ಈ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶೂರರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿದರೂ 
ಈ ಬಾಲಕಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧವ೦ ಮಾಡಲಾಣರು. ಇನ್ನು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಾಗಿ ಯುದ್ಧವಂ 
, ಮಾಡಲಾಅರೆ೦ದು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ಇದೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಚಂದ್ರಕೇತುವು 
ಪುಮಂತ್ರನಂ ಕುಹುತು-"" ಲ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೆ, ತ್ವರೆಮಾಡು, ತ್ವರೆಮಾಡು. ಈ ಬಾಲಕ 
ನಿಂದ ನಮ್ಮ ೦ ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಈ ಸೇನಾಜನರಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಹಾರವು 
ಅರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. _ಅಡೆಂತೆನೆ :-ಈ ಮಹಾವೀರನಾದ ಬಾಲಕನು ಪರ್ವತಗಳ ಹೊದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಗಜಸಮೂಹಂಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣಜ್ವ 
ರವಂ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಧನುಷ್ಟ೦ಕಾರಂಗಳ೦ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ ಭೇರೀಭಾ೦ಂಕಾರಂಗ 
೪೦ ಪೂರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನಾಗಿ ವ್ಯ ದ್ಧಿ ಯನ್ನೆ ದಿಸುತ್ತ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಾಜಾಡುತ್ತಲಿರು 
ವನಾದಕಾರಣ ಅತಿಭಯಂಕರಂಗಳಾದ ಮುಂಡಗಳೆ ಖ೦ಡಸಮೂಹೆಗಳಿ೦ ಭೂಮಿಯೆಂ 
ಹೆಸುಗೊಂಡಿರುವ ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖದಿಂ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವ ಕಬಳ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಎರಚಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲದ್ದಾನೆ, ನೋಡು '' ಎಂಬ ಚಂದ್ರ 
ಕೇತುವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ-ಇಂಥ ಶೂರನಾದ ಈ ಬಾಲ 
ಕಮೊಡನೆ ಈ ಕುಮಾರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡುವುದಂ ನಾವು 
ಎಂತು ಸಮ್ಮತಿಸೋಣ! ಎ೦ದು ಚಿಂತಿಪಿ, ಅ ಬಳಿಕ,-ಅಥವಾ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? 
ನಾವು ಇಕ್ಷಾ ಸಿಕುಕುಲಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧ ರಾಗಿರುವವರಲ್ಲವೆ ? ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಗತಿಯು ಏನು ಇದೆ? ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ; ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ಲಜ್ಜೆಯೊಡನೆಯೂ ತ್ವರೆಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ-"" ಎಲ್ಫೊ, ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವು ಈ ಬಾಲಕನ ಶಸ್ತ್ರದ ವೇಗದಿಂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರಿಗಿದಂಥವೇ ಆದವಲ್ಲ, ಕಟಕಟಾ ! ನಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸು ಭಗ್ನವಾಯಿತು '' ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸುಮಂತ್ರನು ರಥಪೇಗವನ್ನಭಿನಯಿಸಿದವನಾಗಿ-* ಎಲ್ಮೊ 
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೮೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಆಯುಪ್ಮ೦ತನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವೇ, ಆ ವೀರನಾದ ಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಕಿಗೆ 
ಗೋಚರನಾಗಿ ನಿ೦ತನು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಚಂದ್ರಕೇತುವು ವಿಸ್ಮ ಶಿಯನ್ನಭಿನಯಿಸಿ- 
44 ಎಲ್ಯ ಪೊಜ್ಯನೆ, ಜನರು ಈ ಕುಮಾರನಂ ಏನೆಂದು ಕರೆಯುವರು ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗ್ಳೊಯಲು ; ಸುಮಂತ್ರೆನು-"" ಈತನು ಲವನೆಂಬ ನಾಮಥೇಯವುಳ್ಳವನು '' ಎಂದು 
ಪೇಳಿದನು. pS 

ಆ ಬಳಿಕ ಚೆಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನಂ ಕುಣತು-"" ಎಲೈ, ಬಲ್ಯ, ಮಹಾಭುಜ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಲವನೇ, ಸೇನಾಜನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡಿ ವಿನಗೆ ಏನು ಫಲ 
ಪು ಇಗೊ! ನಾನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಇದ್ದೇನೆ. ನನ್ನೂ ಡನೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡು. 
ತೇಜಸ್ಸು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ದಲಿ! '' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಸುಮಂತ್ರ ನು 
"" ಎಲು ಕುಮಾರನೇ, ಕುಮಾರನೇ, ಸಿಂಹದ ಮಹುಯು ಮೇಪಗರ್ಜನವಂ ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಂಹವು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವ೦ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿದೆಯೊ 
ಎ೦ಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಗಜಸಮೂಹಗಳ೦ ಸಂಹರಿಸುವುದ೦ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ 
ಬಂದಂತೆ ಈ ವೀರನಾದ ಬಾಲಕನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಮಾತ್ರನಾಗಿಯೇ ಸೇನಾ 
ಸಂಹಾರವಂ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿದನು, ನೋಡು '' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು; 

ಆಬಳಿಕ ವೀರೋದ್ಧತಪರಾಕ್ರಮವುಠ್ಯವನಾಗಿ ಲವನು ರಂಗಸ್ಕ್ಥಾನವಂ ಪ್ರಷೇ 
ಶಿಸಿ, ಚಂದ್ರಕೇತುವಂ ಕುಖಿತು-"" ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ಚೆನ್ನಾ 
ಯಿತು, ಚಿನ್ನಾಯಿತು. ನೀನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲ ಜನಿಸಿದವನಲ್ಲವೆ ? 
ಅದಹಖು೦ದಲೇ ನಾನು ಸೇನಾಸಂಹಾರವಂ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿದವನಾದೆನು'” 
ಎಂದು ಪೇಳುತ್ತಲಿರಲು ; 

ಅಪ್ಪಅಲ್ಲಿಯೇ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವಸಿಯು೦ಟಾಯಿತು. 

ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಲವನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಲೆ, ಈಗ ನನ್ನಿ೦ 
ದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿದವರಾದರೂ ಎಂತು ಪುನಃ ಹಿಂನಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿದವರಾಗಿ ಈ ಸೇನಾ 
ಪತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನಡ್ಡೆ ಸಸುತ್ತಲದ್ದಾರೆ! ಬುದ್ಧಿಷೀನರು'' ಎಂದು ನಿಂದಿಖಿ-"" ಆಗಲಿ, 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಗಂಭೀರವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದದ ಕೋಲಾ 
ಹಲಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಈ ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಪ್ರಳೆಯಕಾಲವಾಯುವಿನಿಂದ ತಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿ ಮೊಖೆಯುತ್ತಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಪ್ರಳಯವಾಯುವಿನ ಪೇಗದಿಂ 
ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳ 
ಅಭಿಘಾತದಿ೦ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಂತೆ, ಅತಿಪ್ರಚಂಡವಾದ ನಿನ್ನ ಕೋಪಾ 
ಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲಾಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಬಳಭಾವವನ್ನೆ »ದುವುದಾಗಲಿ | '' ಎಂದು ಪೇಳಿ ಲವನು 
ಅತಿವೇಗದಿ೦ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಲಿರಲು ; ಅದ೦ ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವು-"" ಎಲ್ಯು ಕುಮಾ 
ರವೇ, ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರನ, ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವಾದ ಗುಣಾಶಿಶಯದಿಂ ನೀನು ನನಗೆ 
ಪ್ರೇಮವಿಷಯನಾದಕಾರಣ ನನಗೆ ನೀನು ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತೀಯೆಯಾದುದಖಂ ಯಾವುದು 
ನನ್ನ ವಸ್ತುವೋ ಅದು ನಿನ್ನದೆ ಹೊತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಪರಿಜನ 


ಪಂಚಮಾಂಕ೦ ೮೩ 


ವಾದ ಈ ಸೇನಾಜನದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಯುದ್ಧವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ ? ಈ ಚಂದ್ರಕೇತು 
ವೆಂಬ ನಾನು ನಿನ್ನ ಗರ್ವವಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಉೆಗಲ್ಲಾಗಿ ಿಂತಿರುವೆನಲ್ಲಪೆ '' 
ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಲವನು ಕ್ರೋಧದೊಡನೆ ಬೇಸಖಕೆಯೊಡನೆಯೊ ಯುಕ್ತನಾಗಿ- 
“ ಅಃ! ಪೋಡಿದೆಯಾ? ಇಂಥ ವೀರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ನಾನು ವೀರವಾದವಂ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಪ್ಠುಕಾರಿಗಳಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಅ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂ ನಾನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆನು'' ಎನುತ, ಚಂದ್ರಕೇತುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರಿಗಿದವನಾಗು 
ತ್ತಲಿರಲು ; ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸುಮಂತ್ರನಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಲೊ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಈ ವೀರನಂ 
ನೋಡು. ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತವಾದ ಗರ್ವದಿ೦ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲ ಸೇನೆಗಳಿಂ ಅನುಸರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಹಸ್ತದಿ೦ ಪಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಥನುಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕುಮಾ 
ರನು ಉಭಯದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದಿರುವ ಮೇಪಕಾ೦ತಿಯಂತೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯಂ 
ಧರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಸುಮಂತ್ರನು ಚಂದ್ರಕೇತುವ೦ ಕುಖತು- 
$4 ಎಲ್ಯ ಕುಮಾರನೆ, ಈ ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಮಹಾಶೂರನಾದ ಈ ಲವನಂ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ನಾವಾದರೋ ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವಂ ನೋಡಿ ಪರ 
ವಶರಾಗುತ್ತಲದ್ದೇಷೆ'' ಎಂದು ಪಳಿದನು. ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ತಮ್ಮ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಂ ಕುಉತು-"" ಎಲ್ಫೆ ಅರಸುಗಳಿರಾ, ಎಲ್ಯೊ ಅರಸುಗಳಿರಾ, ನೀವು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವವರು, ಈ ಬಾಲಕನು ಒಬ್ಬನಾಗಿರುವವನು ; ಮತ್ತು ನೀವು ಗಜಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತಿರುವವರು, ಈ ಬಾಲಕನು ಪಾದೆಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಇರುವವನು ; ಇನ್ನೂ ನೀವು ಕವಡಗಳ೦ ತೊಟ್ಟಿರುವವರು, ಇವನು ಕೃಪ್ಣಾಜಿನವಂ 
ಹೊದೆದಿರುವವನು ; ಮತ್ತು ನೀವು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾದವರು, ಇವನು ಬಾಲನು: 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀವು ಖ್ಯಾತಿಯಂ ಪಡೆಯಲಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಈ ಕುಮಾರನೊಡನೆ 
ಯದ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾವವಂ ವಹಿಸಿದಿರಿ-ಎ೦ಬುದಹು೦ ನೀವು ನಿಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರು ; 
ನಾವು ಸಹ ನಿ೦ದಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವರು '' ಎ೦ದು ಸೇನಾಪತಿಗಳಂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲು ; 

ಲವನು ಅಕ್ಷೇಪದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ-"" ಅ ! ಇದೇನು! ಈ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡುವನೊ ಏನು?'' ಎನುತ ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಚಿಂತಿಸಿ,-"" ಆಗಲಿ! 
ಎಲೈ, ಈ ವೀರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ದ್ವ೦ದ್ವಯುದ್ಧವ೦ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಸೇವಾಪಠಿಗಳಿಂ ಕಾಲಹರಣವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂ 
ಈ ಸೇವೆಗಳಂ ಸ್ತಂಭಿಸಿದವನಾಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಧ್ಯಾನವಂ ನಟಸುವನಾಗಲು ; 

ಸುಮಂತ್ರನು ನೋಡಿ-ಏನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಸೇನಾಘೋ 
ಪಗಳು ಅಡಗಿದಂಥವಾದುವು ? ಅದೇನೋ ತಿಳಿಯದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

ಲವನು ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ ಸೇನೆಗಳ೦ ಸ್ತಂಭಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅಬಳಿಕ-ಅಥವಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವಂ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. 

ಸುಮಂತ್ರನು ನೋಡಿ ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಯ 
ಕುಮಾರನೆ, ಈ ಬಾಲಕನು ಜೃಂಭಕಾಸ್ರವಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ 


೮೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಯುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇಶುವು ಸುಮಂತ್ರನಂ 
ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಫೊ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದೆಂತೆನೆ ;-ಮಿ೦ಚುಗಳು 
ಅಂಧಕಾರವು ಈ ಉಭಯವು ಕೂಡಿದಂತೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನೇತ್ರವಂ 
ತೆಖೆದು ನೋಡಿದರೂ ಆ ವೇತ್ರವ೦ ಕಬಳಿಸಿ ಪುನಃ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ, ಪೀಡಿಸುತ್ತಲದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಸೇನೆಯು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಾರರಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಯಾದಕಾರಣ ಒಂದಜುಂದಲೂ ಈ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ಪೃವು 
ಈ ಕ್ರೂರನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ: ಮನೆ  $ದುತ್ತಲದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು, 
ನೋಡು. ಇದು ಆಶ್ವರ್ಯವು! ಇದು ಅಶ್ಚರ್ಯವು! 'ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿಬಿ 
ಡಂಗಳಾದ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಥಕಾರದಂತೆ ಅತಿವೀಲವರ್ಣಗ 
ಳಾಗಿ, ಪುಟಪಾಕಗಳಿಂ ಅತಿತಪ್ತವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಗ 
ಳಂತೆ ಜ್ವಲಸುತ್ತಲರುವ ಕಾಂತಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಳ 
ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೇಗದಿ೦ ಸಮಸ್ತವಂ ಕಿತ್ತುಬಿಸುಡೋಣದಖಂ ಮಹಾಕಠೋರ 
ವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಎಅಚಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳಿ೦ ನೀಲವರ್ಣಗಳಾಗಿ ಮಿಂಚುಗಳಿ೦ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಅಕಾಶವಂ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ 
ಅವೆ! '' ಎಂಬ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರನು-"" ಎ೦್ಕು ಆಯು 
ಪ್ಮ೦ತನೇ, ಈ ಲವನಿಗೆ ಈ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ಪೃಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬ೦ದಿರುವುವೊ?'' ಎನಲು; 
ಚ೦ದ್ರಕೇತುವು-"" ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಈ ಆಸ್ಪೃಗಳು ಉಪ 
ದೇಶವಾಗಿರುವುವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ '' ಎಂದನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಚಂದ್ರಕೇ 
ತುವಂ ಕುಉಖುಶು-"" ಎಲ್ಲೆ ಕುಮಾರನೇ, ವಿಶೇಷದಿಂ ಈ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುಸಿಯಿಂ ಉಪದೇಶವಾಗಿ ಇದ್ದೀತೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಕ ೈವಲ್ಲ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ :-ಈ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳು ಭೃಶಾಶ್ವನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದ೦ಥವು. 
ಆಬಳಿಕ ಭೃಶಾಶ್ವಮುನಿಯಿ೦ದ ಉಪದೇಶಂಗೈೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದುವು. ಅನಂತರ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯಿಂದ ಉಪ 
ದೇಶ೦ಗ್ಯೊಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ ರಾಮಭದ್ರನಲ್ಲಿ ನಿಂತವಾದಕಾರಣ, ಇವರು ಮೂಜುಮಂದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಜತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಈ ಅಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನಖಯನು '' ಎಂಬ 
ಸುಮಂತ್ರನ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವು-"" ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯವೇ, ಮಿಗಿಲಾದ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಕೂಡ ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಕಾಶವು ಅಧಿಕವಾಗುವುದಜುಂ೦ ಅಂತರ್ಯವಿ ಆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ರಹೆಸ್ಯವಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ ' ಎನಲು; 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು-"" ಎಲೆ ಕುಮಾರನೇ, ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿವೀರನಾದ ಲವನು ಎದು 
ರಿಗೆ ಬಂದನು, ಸಾವಧಾನನಾಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಇವರಿರ್ವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬನಂ ನೋಡಿ ಒಬ್ಬನು 
ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು :-ಅಹೋ! ಈ ಕುಮಾರನು ರೂಪಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನೇತ್ರಾ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ ೮೫ 


ನಂದಕರನಾಗಿದ್ದಾನೆ-ಎಂದು ಅಶ್ಯರ್ಯಪಟ್ಟು, ಸ್ನೇಹದಿಂ ಅನುರಾಗದಿ೦ದಲು ಕೂಡಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಮೋಡಿ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಇಂತೆಂದರು :-"" ಸದ್ಗುಣಸಮೂಹಗಳ ಅತಿ 
ಶಯವು ಈರೀತಿ ಕುಮಾರರೂಪವಂ ತಾಳಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರದಿ೦ ಸಂವಾದವಂ 
ಮಾಡುವುದೊ ಏನು? ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜನ್ಮಾ೦ತರಗಳಿ೦ ಎಡವಿಲ್ಲದ೦ತೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಪೊರ್ವಪರಿಚಯವೇ ಈ ಕುಮಾರರೂಪದಿ೦ ಇರುತ್ತಿರುವುದೊ 1? ಅಥವಾ ದೈವಗ 
ತಿಯಿ೦ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಒಂದಾನೊಂದು ದೇಹಸಂಬಂಧಖೊ? ಇದೇನು ಈ 
ಕುಮಾರನು ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯನಾಗಲು ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಧ್ಯಾನವಂ ಮಾಡುತ್ತಲದೆ! '' 
ಎ೦ಬ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರನು-"" ಎಲ್ಕೆ ಅಯುಪ್ಮ೦ತನೇ, ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಸ್ವರಸಮಯವಾಗಿ ಸ್ವತಏವ ಪ್ರೀತಿಯು೦ಟಾಗುವುದು ಯಾವುದುಂಟೊ ಅದು ಬಹುತರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮವೇ ಸರಿ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುವುದೇ ಗ್ರಹಮ್ಯೊ 
ತ್ರವಾಗುವುದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಉಪಚಾರವಚನವು೦ಟು. ಅ ವಚನವಂ ಉಪೇ 
ಕ್ಷಿಸಲಶಕ್ಯವಲ್ಲದ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಯಾವ ಪಕ್ಷಪಾತವುಂಟೊ ಆ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ 
ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಆ ಪಕ್ಷಪಾತವು ಸ್ನೇಹರೂಪದಿ೦ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣವಂ 
ಕೂಡಿಸಿ ಬಂಥನಂಗ್ಯೆಯುತಲದೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ಪುನಃ ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವು 
ಇವರಿರ್ವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬನಂ ಕುಖುತು ಒಬ್ಬನು ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು :-ಈ 
ಕುಮಾರನ ಯಾವ ಜೇಹವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಲು ಆಲಿಂಗನವಂ ಮಾಡಲಚ್ಛೆಯಿಂ 
ನನ್ನ ದೇಹವು ಉದಯಿಸುತ್ತಲರುವ ರೋಮಾಂಚಸಮೂಹೆವುಳ್ಳುದಾಗುತ್ತಲಿಡೆಯೊ, 
ನುಣುಪಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪುಟದಂತೆ ಮಿ೦ಚುತ್ತಲಿರುವ ಅಂಥ ಈ ಕುಮಾರನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಎಂತು ಬಾಣಗಳಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನಾಗಲಿ! ಮತ್ತು ದುಸ್ಸಹವಾದ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಈ ಕುಮಾರನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದ ನಾಗಿರುವಾಗ ಶಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗವಂ ವಿನಾಯಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವೇನು ಇದೆ? ಮತ್ತು ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇಂಥ ಶೂರನು ಲಕ್ಷ ಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಂಥ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಲಾದರೂ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ಮತ್ತು ಆಯುಧವಂ ಪಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತು ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧಪರಾಜ್ಕುಖನಾದರೆ ಅಗ ಈ ಶೂರನೇ ನನ್ನಂ ಏನೆಂದು ನಿಂದಿಸುವನೊ 
ತಿಳಿಯದಾದಕಾರಣ ವೀರರ ಸಮಯಬಂಧವು ಮಹಾತೀಕ್ಷ್ಣವು: ಅದುದಖಂ ಸ್ಮೇಹ 
ಪ್ರಕಾರವ೦ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿಡೆ ಎಂಬದಾಗಿ ಕುಮಾರರಿರ್ವರು ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತಲಿರಲು ; 
ಸುಮಂತ್ರನು ಲವನಂ ಭಾವಿಸಿನೋಡಿ, ಕಣ್ಣೀರೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-ಸೀತೆ 
ಯು ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ತ್ಯಾಗಂಗ್ಯಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದಕಾರಣ ಈ ಕುಮಾರನು ಅ 
ಸೀತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರನೊ ಏನು? ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಂತೆಂ 
ದನು :-ಎಲ್ಕೆ ಹೈದಯವೆ, ಏಕೆ ನೀನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂ ಚಪಲವಾಗಿ ಊಹಿ 
ಸುತ್ತೀಯೆ? ಅಂಥ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದುದು ಯಾವುದೊ ಆ ಮೂಲವು 
ದ್ಧೊವದಿ೦ ಮೊದಲೇ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬಳ್ಳಿಯು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ 


೮೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಎಂತು ಫಲವು ಪುಟ್ಟುವುದು? ಅದುಕಾರಣ ಆ ಆಶೆಯಂ ಬಿಡು, 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸುಮಂತ್ರನಂ ಕುಖತು- 
"" ಎಲ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನಾನು ರಥದಿ೦ ಇಳಿಯುತ್ತೇನೆ'' ಎನಲು; ಸುಮಂತ್ರನು-ಏನು 
ನಿಮಿತ್ತವೆ೦ದನು. ಚಂದ್ರಕೇತುವು-"" ಎಲ್ಲೊ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಈ ರಥದಿಂ ಇಳಿಯುವುದಹು7ದ 
ಈ ವೀರಪುರುಪನು ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಹತ್ರಿಯಥರ್ಮವು ಕೂಡ 
ರಕ್ಷಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿದೆ. ಮತ್ತು ರಥಸ್ಸರಾದವರು ಪಾದಚಾರಿಯಂ ಕುಖತು ಯುದ್ಧಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಬಾರದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಪೇಳುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದಖಂದ 
ರಥದಿಂದ ಇಳಿಯುವನಾಗುತ್ತೇನೆ '' ಎಂಬ ರಾಜಪುತ್ರವಚನವಂ ಕೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇಂತೆಂದು ಚಿ೦ತಿಸಿದನು. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಈಗ ನನಗೆ ಕಪ್ಪದಶೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಕ್ಹತ್ರಿಯಧರ್ಮವಂ ತಿಳಿದಿರುವ ನನ್ನಂಥ ಪುರುಷನು ಈಗ ಈ 
ಕುಮಾರನು ರಥದಿ೦ ಇಳಿಯುವುದಂ ಎಂತು ಸಿಷೇಥ೦ಗೈದಾನು? ಮತ್ತು ಸಾಹಸವೇ 
ಮುಖ್ಯರಸವಾಗುಳ್ಳ ಈ ವ್ಯಾಪಾರವಂ ಮಾಡುವುದನ್ನಾದರೂ ಎಂತು ಸಮ್ಮತಿಸಾನು? 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲು ; ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸುಮಂತ್ರನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯವೆ, 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ೦ ಕಾರ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವಂ ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತಲ 
ದ್ವೀಯೆ?'' ಎನಲು; ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜಪುತ್ರನಂ ಕುಖುತು-" ಎಲ್ಫೆ ಅಯುಷ್ಮಂ 
ತನೆ, ಕ್ಲತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯತಕ್ಕುದೆ ಹೊಣತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಸೀನು 
ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಪಾದಚಾರಿಯಾದ ಈ ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಗೈೈವೆನೆಂಬುದು ಯಾವು 
ದುಂಟೊ ಇದೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ನ್ಯಾಯವು ; ಇದೇ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕ್ಹತ್ರಿಯಧರ್ಮವು. ಮತ್ತು ಇದೇ ರಪುಕುಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅರಸುಗಳ ವೀರಚರಿ 
ತ್ರದ ಕ್ರಮವು'' ಎಂಬ ತನ್ನ ವಚನವನ್ನ೦ಗೀಕರಿಸಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸುಮಂತ್ರನಂ 
ಕುಜುತು-""ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ವಚನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತವಾದ ಇತಿಹಾ 
ಸವಂ ಪುರಾಣವಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂ ರಪುವಂಶಸ್ಮರಾದ ಅರಸುಗಳ ಕುಲಸ್ಥಿ ತಿಯಂ 
ಸಹ ನೀವೇ ಬಲ್ಜರಿ.'' ಎಂದು ಶ್ಲಾಫಿಸಲು ; ಸುಮಂತ್ರನು ಸ್ನೇಹೆದೊಡನೆ ಅನಂದ 
ಬಾಪ್ಟದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವನ್ಮಾಲಿಂಗನಂಗ್ಯೆದು ಇಂತೆಂ 
ದನು :-"" ನಮ್ಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕುಮಾರನಾದ ಎಲ್ಕೆ ಆಯು 
ಪೃ ಒಂತನೇ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವ೦ ಜಯಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಹ ಬಾಲಕನೇ 
ಹೊಜಿತು ಅವನು ಜನಿಸಿ ಬಹುದಿನ೦ಗಳು ಅಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕುಮಾರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಕುಮಾರನಾದ ನೀನು ಕೂಡ ಮಹಾವೀರಥರ್ಮವಂ ಅನುಸರಿಸುವೆಯಾದ 
ಕಾರಣ ಬಲು ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಈಗ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನ ಕುಲವು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಂ 
ಪಡೆಯಿತು '' ಎಂಬದಾಗಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಶ್ಲಾಫಿಸಲು ; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವು 
ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ಮಿಗಿಲಾದ ಮೂಜು ಮಂದಿ ತಂದೆ 


ಪಂಚಮಾಂಕ೦ ೮೬ 


ಗಳು, ಸರ್ವ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿ ರಘಖವಂಶದಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಪವಾದಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿರಲು ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೀರ್ಶಿಯೆ೦ಬುದು ಎಂತು ಸಂಭವಿಸೀತು, ಎ೦ಬ ದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಲ 
ದ್ಹಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದು ?'' 
ಎಂಬ ರಾಜಪುತ್ರವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು-" ಈ ಚಂದ್ರಕೇತಶುವಚನಂಗಳು ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ದುಸ್ಸಹ೦ಗಳಾಗಿ ಇಷೆ'' ಎಂದನು. ಅತ್ತಲು ಲವನು ಇಂತೆಂದನು :-ಎಲ್ಕೊ 
ಈ ಅರಸುಗಳ ಕ್ರಮಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮಿಶ್ರವಾಗಿವೆ. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿ 
ಸಲು ಯಾವ ರೀತಿ ಮೈದಿಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಆನ೦ದವನ್ನೆಸದುವುದೊ ಅದೇ ರೀತಿ ಈ 
ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಅಭಿಮುಖನಾಗಲು ನನ್ನ ಹೃದಯದೃಷ್ಟಿಯು ಅನಂದವನ್ನೆಯ್ದುತ್ತಲಿದೆ. 
ನನ್ನ ಈ ಭುಜವಾದರೋ ರುಣತ್ಕಾರದಿ೦ ಕ್ರೂರವಾದ ಧ್ವಸಿಯುಳ್ಳ ಹೆದೆಯಿ೦ ಮೊಖೆ 
ಯುವ ಮಹತ್ತಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ೦ ಥರಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಇದೆ, ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

ಚಂದ್ರಕೇತುವು ರಥೆದಿಂ ಇಳಿಯುವನಾಗಿ ಸುಮಂತ್ರನ೦ ಕುಖತು-"" ಎಲೈ 
ಪೊಜ್ಯನೇ, ಇಕ್ಷಾಕುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುನಾಮಕನಾದ ಈ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅಭಿವಾದನವ೦ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ '' ಎಂದು ಅಭಿವಾದನಂಗ್ಯೊಯಲು ; ಸುಮಂತ್ರನು 
ರಾಜಪುತ್ರನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಪೊ ಆಯುಪ್ಮಂತನೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅದಿವರಾಹೆಮೂ 
ರ್ತಿಯು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಪರಾಜಯವಂ ಕಲ್ಪಿಸಲಿ! ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ೦ ಸಲಹುವನಾಗಲ! ನಿನ್ನ ಗುರುಗೆ 
೪ಗೂ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ನಿನ್ನ೦ ಕುಖತು ಅಂತಸ್ಸಂತೋಪದಿಂ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಫನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಲ ! ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವು ಸಹ ಇವರ ತೇಜಸ್ಸು, ಅಗ್ನಿವಾಯುಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸು, ಗರುಡನ ತೇಜಸ್ಸು ಸಹ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ! ಮತ್ತು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಧನುಪ್ಪ೦ಕಾರವೆ೦ಬ ಮಂತ್ರವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಜಯವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿ!'' ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದವಂ ಮಾಡಲು ; 5 

ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ, ಈಗ ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವನಾಗಿಯೆ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವೆ : ಅದುಕಾರಣ ಅತಿಶೆಯದಿ೦ ನನ್ನಂ 
ಶುಖತು ಈ ಆದರಣಿಯು ಸಾಕು, ಪುನಃ ರಥವನ್ನೇಖವನಾಗು ' ಎಂದು ಹೇಳಲು; 
ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನಂ ಕುಖುತು-" ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ, ನಾನು ಪುನಃ ರಥವನ್ನಾರೋ 
ಹಣಮಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನ 
ಲಂಕರಿಸುವನಾಗು'' ಎಂದನು. ಲವನು ಸುಮಂತ್ರನಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಫೊ ಪೂಜ್ಯವೆ, 
ನೀನು ಪುನಃ ರಾಜಪುತ್ರನಂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುವನಾಗು '' ಎನಲು ; ಸುಮಂತ್ರನು- 
"" ಎಲೆ ವೀರನೆ, ನೀನು ಕೂಡ ಕುಮಾರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವಚನವಂ ಅನುಸರಿ 
ಸುವನಾಗು'' ಎಂದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ,ಲವನು ಸುಮಂತ್ರನಂ ಕುಖತು-"" ಎಲೆ 
ಪೂಜ್ಯನೆ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವು ನಮ್ಮವೆ ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ. 


೮೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಉಪಚರಿಸತಕ್ಕುದು ಏನು ಇದೆ? ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ :-ನಾವು 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದಕಾರಣ ರಥಚರ್ಯಾವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; 
ಸುಮಂತ್ರನು-"" ಎಲ್ಯು ಕುಮಾರನೆ, ನೀನು ಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಜನತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚಿತವನ್ನ 
ಉತು ಅಚರಿಸುವುದಅಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗುತಲಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂಥ ಶೂರನಾಗಿ ಪ್ರೌಢನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ೦ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಸ್ಥನಾದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ರಾಮಭದ್ರನು 
ನೋಡುವವನಾದರೆ ಅಗ ನಿನ್ನಂ ನೋಡುವುಬಖುಂ ಸ್ನೇಹವು ಅ ರಾಮಭದ್ರನ ಹೃದಯ 
ವಂ ದ್ರವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು '' ಎಂದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲವನು-"" ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಮಹಾಸುಜನನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಮುಖದಿಂ 
ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೆ, ಪುನಃ ಲಜ್ಡಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಮಂತ್ರನ೦ 
ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಫೊ ಪೂಜ್ಯವೆ, ಯಜ್ಞವಿಪ್ನುಕಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಆ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೂಡ ಬಹುಮಾನದಿಂ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸತಕ್ಕ 
ವರೇ ಹೌದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜನವು ಗುಣಾತಿಶಯ೦ಗಳಿ೦ದ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಂ 
ಬಹುಮಾನಂಗ್ಯೆಯುವುದಿಲ್ಲ1 ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಆ ಮಹಾಪುರುಷನಂ ಶ್ಥಾಫಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಈ ಅಶ್ವರಕ್ಷಕರಾದ ಪುರುಷರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಸಪ್ತಲೋಕ್ಕಕವೀರನ ವಿಜಯಧ್ವಜಪಟವೇ ಸರಿ ಈ ಅಶ್ವವು, 
ಎಂದು ಪೇಳಿದ ಆ ವಚನವು ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದುದಖಂ ನನಗೆ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು೦ 
ಟುಮಾಡಿತಲ್ಲ! '` ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನ೦ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಲೊ 
ವೀರನೇ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪ್ರತಾಪವಂ ಶ್ಲಾಫಿಸುವುದಅಲ್ಲ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಕೋಪವೊ 
ಏನು? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈೊದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲವನು ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಟು ರಾಜ 
ಪುತ್ರನೇ, ನನಗೆ ಕೋಪವು ಬರಲ, ಬಾರದೇ ಹೋಗಲಿ; ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವಂ 
ನಾನು ನಿನ್ನ೦ ಕುಖತು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ರಫಘುವ೦ಂಶೋತ್ಪನ್ನನಾದ ಆ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ಜಯಿಸಿದವನೆಂಬದಾಗಿ ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅಂಥ 
ಅಭಿಜ್ಞ ನಾದ ಅರಸು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿ೦ ತಾನು ಗರ್ವಯುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ; ಈ 
_ ಅರಸಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಾದರೊ ಗರ್ವಯುಕ್ತರಾಗರಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಸೇನೆ 

ಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರು ಏಕೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವಚನವಂ ಪೇಳುತ್ತಾರೆ ? ಅದೆಂ 
ತೆನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದ ಖಯಪಿಗಳು ಉನ್ಮಾದಯುಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನ ವಚನವಂ ಗರ್ವ 

ುಕ್ಷನಾದ ಪುರುಷನ ವಚನವಂ ಸಹೆ ರಾಕ್ಷಸವಾಕ್ಕೆಂದು ಪೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅ 
ಗರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ವಚನವು ಸಮಸ್ತ ವ್ಹರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದುದು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿರು 
ದೈವಾದುದು ಎಂದು ಸಹ ಆ ಗರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ವಚನವಂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿನಯ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಿಯವಚನವನ್ನಾದರೊ ಬಹುತರವಾಗಿ ಶ್ಥಾಫಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದೆಂತೆನೆ :-ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರಿಯವಚನವು ಇಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದೆ ; 
ಅಶುಭವಂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಲದೆ ; ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಯನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ ; 
ಖಾಷವಂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಲಿದೆಯಾದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯುಕ್ತ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ ರ್ಲ 


ವಾಗಿ ಹಿತಕರವಾದುದಳುಂ ಮಾತೃವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಿಯವಚನವಂ ಸಮಸ್ತಶುಭಗ 
ಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಣಲ್ಲಿ ಕಾಮದ್ದೇನುವೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ '' ಎಂಬ ಲವನ ವಚ 
ನವಂ ಕೇಳಿ ಚಿಂದ್ರಕೇತುವು-"" ಎಲ್ಲೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಶಿಷ್ಯನಾದ ಈ ಕುಮಾರನು 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಶೌರ್ಯವಂ ಶ್ಲಾಫಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಲೃಟ್ಟವನಾಗಿ ರೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿ೦ ಈ ರೀತಿ ಪೇಳುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು 
ನುಡಿಯಲು; ಲವನು-"" ಎಲ್ಮೊ ಚಂದ್ರಕೇತುವೆ, ನೀನು ನನ್ನ೦ ಕುಖತು-ಎಲ್ಫೆ, ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಪ್ರತಾಪವಂ ಶ್ಲಾಫಿಸುವುದಜಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ದೋಷವೆ ಏನು ಎಂದು ಪೇಳುವೆ 
ಯಾದಕಾರಣ ನಿನ್ನಂ ಕುಖತು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಇಲ್ಲ, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದು ನಿಬ೦ಧನವು೦ಟೊ ಏನು?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಲವನಂ ಕುಖತು-""ಎಲ್ಕೆ ಕುಮಾರನೇ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಂ ನೀನು ಅಖುತವನೇ ಅಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಇನ್ನು 
ಅತಿಪ್ರಸ೦ಗವಂ ಬಿಡು. ನೀನು ಈ ಸೇನಾಜನರಂ ಜಯಿಸಿದುದಜುಂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪವಂ 
ಪ್ರಕಾಶವಂ ಮಾಡಿದೆ, ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ :-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಂ ನಿಗ್ರಹವಂ ಮಾಡಿದ ಪರಶುರಾಮನಂ ವೀರ್ಯರಫಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ರಾಮಭ 
ದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವಾದವ೦ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ '' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು : ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಲವನು ಸುಮಂತ್ರನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಯೊ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಜಮದಗ್ನಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನ೦ ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ಈ ರೀತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಘೋಷಿಸುವು 
ದೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಿಗಾದರೊ ಆ ವೀರ್ಯವು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ .ಪರಶು 
ರಾಮನು ತಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವಂ ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾದುದಖು೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು 
ನಷ್ಟವಾಯಿತಾದಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಸ್ವತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲೋ 
ತ್ಸನ್ನನಲ್ಲವಾದುದಖಂ ಅವನಿಗೆ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೀರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಉಭಯ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಆ ಪರಶುರಾಮನಂ ಜಯಿಸಿದುದಖಂ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನಿಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಷೇನುಂಟಾಗುವುದು? '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಆ ವಚನವಂ 
ಸಹಿಸಲಾಣಅದೆ ಕೊಬ್ಬಿ ನೊಡಗೂಡಿ ಸುಮಂತ್ರನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, ಎಲ್ಯೊ 
ಪೂಜ್ಯನೇ, ನೀನು ಪುನಃ ಈ ವೀರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಂ ಕೊಡಬೇಡ, ಕೊಡಬೇಡ. ಯಾವ 
ಈ ವೀರನಿಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕೂಡ ವೀರನೆಂದು ತೋಟಲಿಲ್ಲವೊ, 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಈ ವೀರನು ಭುವನಾದಿಸಪ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭೆಯಪ್ರದಾನವಂ ಮಾಡುವು 
ದಅಲ್ಲಿ ಅತಿಸಮರ್ಥ೦ಗಳಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರಂಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮ “ತಂದೆಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳಂ ಸಹೆ ಅಖುಯನೊ ಅಂಥ ಈ ವೀರನು ಈಗ ನೂತನವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಪುರುಪಾವತಾರವಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ!” ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವಂ 
ಕುಖತು-"" ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ರಪುಕುಲಾದ್ಯಕ್ಷನಾದ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮನ ಚರಿತ್ರೆಯಂ. 


೯೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಮಹಿಮೆಯೆ೦ ಸಹ ಯಾರು ಅಜುಯರು ? ಅದೇನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೇಳತಕ್ಕುದಾಗಿದೆಯೊ 
ಏನು? ಅಥವಾ ದೋಷವಿಲ್ಲ, ಆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ವೃ ದ್ಧ ರಹ ಹೌದು. ಅವರ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ! ಅಥವಾ ಇರಲಿ, ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ. 
ಅದೇನೆಂದರೆ-ಸುಂದನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಯಾದ 'ತಾಟಕಿಯೆಂಬ ಸ್ಥಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂ ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಅ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದಕಾರಣ ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲವೆ ! ಜಪ್ತು 
ಖರನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅ ಖರನು ರೋಪದಿಂ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರುವನಾಗಲು ಅಗ ಯಾವ 
ಮೂಜಡಿಗಳು ಯಾವ ಮುಖಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸರಿದುವೊ ಅಂಥ ಪಾದವಿನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲ, ಇನ್ನು 
ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಚಾತುರ್ಯ 
ಪುಂಟೊ ಅಂಥ ಜಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ಆ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಗಳು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದವರು ! '' 
ಎಂದು ಲವನು ಹೇಳಲು ; ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನಂ ಕುಖತು-"" ಆ! ಎಲ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪವಾದವ೦ ಕಲ್ಪಿಪುವುದಖಿಂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿದವನೆ, 
ನೀನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರೌಢನಾಗುತ್ತೀಯೆ!'' ಎಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನ ವಚನವಂ 
ಕೇಳಿ, ಲವನು-"" ಎಲ್ಕೆ ಈ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿ೦ 
ಕೂಡಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾದನು '' ಎಂದು ಪೇಳಲು : ಸುಮಂತ್ರನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು :-"" ಎಲೈೊ, ಈ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೋಪವು 
ಸ್ಟುಟವಾಯಿತು. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಐವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೋಪದಿಂ ಸರ್ವಾ೦ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿ 
ರುವ ಕಂಪವು ಅಟೋಪದಿಂ ಕೇಶಪಾಶವಂ ಕೊಡುಹುತ್ತಲದೆ. ಮತ್ತು ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯ 
ದಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಕೆಂಪಾಗುತ್ತಲಿವೆ. ಮತ್ತು 
ಕೋಪದಿಂ ಹುಬ್ಬುಗಳ೦ ಕೂಡಿಸುವುದಳುಂ೦ ಕುಟಿಲವಾದ ಈ ಮುಖವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲರುವ ಕಳ೦ಕವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯಂ ಉನ್ನ 
ತವಾಗಿ ತಿರಿಗುತ್ತಲರುವ ತುಂಬಿಯುಳ್ಳ ಕಮಲದ ಸಣಲ೦ತಿಯಂ೦ತೆ ಇರುವ ಕಾಂತಿಯೆಂ 
ಸಹ ಧರಿಸುತ್ತಲಿದೆ '' ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರನು ಚಿಂತಿಸಲು ; ಲವನು-"" ಎಲ್ಯ ಕುಮಾರನ, 
ಎಲ್ಕೆ ಕುಮಾರನೇ, ಬಾರೆ, ಬಾರೈ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯಂ ಪ್ರನೇಶಿ 
ಸೋಣ '' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಇಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. 


ಪಂಚಮಾಂಕತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


| ಪ ಪ್ಯಾಂಕೆಂ | 


ಈರೀತಿ ಸುಮಂತ್ರನೊಡಗೂಡಿರುವ ಚಂತ್ರಕೇತುವು ಲವನು ಸಹ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವೀರವಾದವಂ ಮಾಡಿದುದಳಂ ರೋಪಯುಕ್ತರಾಗಿ ಯುದ್ಧರ೦ಗಭೂಮಿಯಂ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಖಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾದರೆ೦ದು ಪೂರ್ವಾಂಕದಲ್ಲ ನಿರೂಪಿಸಿದುದಳುಂ, ಪುನಃ ಅಟ 
ನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಾಮಾಜಿಕರು ನಾಟಕಾಭಿನಯವಂ ನೋಡಲೋಸುಗ ಸಭಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತರಾಗಿರಲು ; 

ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟನು ಇವರು ಮೊದಲಾದ ಗಾಯಕರು ಗಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಭಾಪ್ರಾರ್ಥವೆಯ೦ ಮಾಡಿ ರಂಗಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೇಷಭಾಪಾದಿವ್ಯಾಪಾ 
ರಂಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರಲು ; 

ಆಬಳಿಕ ನೇಪಥ್ಯದಿ೦ದ ರೂಪಸ೦ಪನ್ಮರಾದ ವಿದ್ಯಾಥರದಂಪತಿಗಳು ವಿಮಾ 
ನಾರೂಢರಾಗಿ ರಂಗಸ್ಮಾನವಂ ಪ್ರವೇಶ೦ಗೈ್ಳೈದವರಾಗಲು; ಆ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರನಾದ ಪರುಪನು ರ = ಎಲ್ಪೆ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ರೋಪಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಈ ಸೂರ್ಯಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಕುಮಾರರ ಪರಾಕ್ರ ಮವಿಲಾ 
ಸಗಳು ಅಶ್ವರ್ಯಕರಗಳಾದುದಖುಂ ದೇವಾಸುರರು ಕೂಡ ಅತಿಭ್ರಮೆಯನ್ನೆ ಖದುತ್ತ 
ಲದ್ದಾರೆ '' ಚ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿ೦ ಕಾ೦ತೆಯ೦ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ನೋಡು 
ನೋಡು. ಧ್ವನಿಗೈಸುವುದಂ ರುಣರುಣತ್ಕಾರವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಕಿಜುಗ೦ಚೆಗಳು 
ದಾಗಿ ಮೆಖೆಯುತ್ತಲಿರುವ, ಮಹತ್ತಾದ ಹೆದೆಯುಳ್ಳ ಕೊವೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲಧ್ವಸಿಯ೦ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ, ಧನುಸ್ಟ೦ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಬಾಣಂಗಳೆಂ ವರ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ ನಿರಂತರವೂ ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಶಿಜೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಕುಮಾರರ ಯುದ್ಧವು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾದಕಾರಣ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿ ಇದೆಯಾದುದಖುಂದ ಶೂರರಾದ ಈ ಕುಮಾರರಿರ್ವರಿಗೂ ಶುಭವುಂಟಾಗುವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಮೇಪದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಧುಂಧುಮೆ೦ಬದಾಗಿ ದೇವಭೇರೀ 
ಧ್ವನಿಯು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಬದಿತಾದಕಾರಣ, ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಮಹಾವೀರರಾದ ಈ ಕುಮಾ 
ರರ ಮೇಲೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿರುವ ವಿಕಾಸಯುಕ್ತಗಳಾದ ಸುವರ್ಣಕ 
ಮಲಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಕಗಳ ನೂತನಂಗಳಾದ 
ಮೊಗ್ಗುಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಲರುವ ಮಕರ೦ದವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುಷ್ಪ 
ವರ್ಷವಂ ವರ್ಷಿಸುವರಾಗೋಣ '' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಆದಂ ಕೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಥರಸ್ತ್ರೀಯು 
ಕಾಂತನಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಯನೇ, ಈ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಏನುಕಾರಣ 
ಮತ್ತೊಂದೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಉನ್ನತಗಳಾದ ಮಿಂಚುಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿ೦ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಯಿತು?'' ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಫೈದಳು. ಅದ೦ ಮೋಡಿ ವಿದ್ಯಾ 
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ಧರನು-"" ಎಲ, ಈಗ ಲೋಕವಂ ಸಂಹರಿಸಲೋಸುಗ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನೆಂಬ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಿಂದ ಸಾಣಿಯ ಚಕ್ರವನ್ನೇಖಸಿ ಆ ಚಕ್ರಭ್ರಮಣದಿಂದ ತಿರಿಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜನ್ಸಿಗಿಂತ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಜಲ್ವಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪವಾದ ತನ್ನ 
ಲಲಾಟಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ನೇತ್ರವಂ ಈಗ ತೆಖೆದವನಾಗಲಲ್ಲವಲ್ಲ. ಎಂತು ಆಕಾಶವು ಈ 
ರೀತಿ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಯಿತೊ! '' ಎ೦ದು, ಆಲೋಚಿಸಿ, "" ಆಃ! ತಿಳಿಯಿತು. ಚಂದ್ರಕೇ 
ತುವು ಕೋಪದಿ೦ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಅಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದುದಖಂ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಾಣಗಳು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತಲಿವೆ. ಈಗ ನೋಡು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ವಿಮಾನಸಮೂಹಂಗಳು ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾದಕಾರಣ ಬರ್ಬರಶಬ್ಬಯು 
ಕ್ರಗಳಾದ ಧ್ವಜಗಳು ಚಾಮರ೦ಗಳು ಸಹೆ ಉಳ್ಳುವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿಹೋದವಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗದ ನೂತನಂಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಧ್ವಜಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಈ ಪತಾಶ೦ಗಳ ಸಮೂಹೆವ೦ ದಹಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇದು ಪರ 
ಮಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಅತಿ ದುಸ್ಸಹಗಳಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ಖಂಡಗಳು ಒಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಗ್ಳೊಯುತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ಯುನ್ನತಗಳಾದ ನಿಬಿಡಂಗಳಾದೆ 
ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಗಳುಳ್ಳ ಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ವಾಲಾಸಮೂಹ೦ಗಳಿ೦ ಅತಿಭಯ೦ಕರನಾದ ಭಗ 
ವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದನಲ್ಲಾ! ಮತ್ತೂ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಅತಿದುಸ್ಸಹವಾಯಿತು. ಆದುದಹು೦ದ ಈ ಪ್ರಿಯಳ೦ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಭಾದನಂಗೈದು ದೂರವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ವಿದ್ಯಾ 
ಧರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿದವನಾಗಲು ; ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯು ಇಂತೆಂದಳು :- 
"" ದ್ಯುವಯೋಗದಿ೦ ಮುಕ್ತಾಫಲದಂತೆ ಅತಿಶೀತಳವಾಗಿ ಮೆಖೆಯುತ್ತ ನುಣುಪಾಗಿ 
ಬಲವತ್ತಾಗಿರುವ ಕಾ೦ತನ ದೇಹದ ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂ, ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ತಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆನಾದುದಜುಂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಲಿರುವ ವೇದನೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಸಂತಾ 
ಪವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟಖಯೊಳಗೆ ಉಪಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ಒದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಿಯಳ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಧರನು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಂ ಕುಖುಿತು-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಯಳೆ, 
ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮವೇದನೆಯಂ ಪರಿಹರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಏನು ಉಪಚಾರವಂ 
ಮಾಡಿದೆನು ? ಅಥವಾ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೀತೋಪಚಾರವಂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಜನವು 
ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದುದೊ ಅಂಥ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಜನವು ಅ ಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೇ ಅ ಜನದ ದುಃಖಗಳ೦ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :-ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಜನವು ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿ 
ಸುವುದು ಯಾವುದುಂಟೊ ಅದೇ ಉತ್ಕ ಎಸೃವಾದ ದ್ರವ್ಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಆದು 
ದಂ ಅದೇ ರೀತಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಇರುವೆನಾದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಏನು 
ಉಪಚಾರವಂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ ನಾನು ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದುಃಖವಂ 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ '' ಎಂಬದಾಗಿ ಎದ್ಯಾಥರನು ಹೇಳಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಧರ 
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ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರಿಯನಂ ಕುಖತು ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲ್ಕೆ ಪ್ರಿಯನೆ, ಇದೇನು ನಿಬಿಡೆಂಗ 
ಳಾಗಿ ಅತಿಚ೦ಚಲಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳ ವಿಲಾಸಗಳಿ೦ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಮದಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ಕಂಠದಂತೆ ಅತಿನೀಲವರ್ಣವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಈ ಅಕಾಶಪ್ರದೇಶವು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲದೆ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗೈೈದಳು. ವಿದ್ಯಾಧರನು ಪ್ರಿಯಳ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಇದು ಕುಮಾ 
ರನಾದ ಲವನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭಾವವಲ್ಲಷೆ, ಮೋಡು. 
ಗುಂಪಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಲಧಾರಾಸಹಸ್ರಗಳು ಬೀಳೋಣದಖುಂದ ಅಗ್ನೇ 
ಯಾಸ್ತ್ರವು ಉಪಶಾ೦ತವೇ ಆಯಿತು.'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾಂತ 
ನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಯೆ ಪ್ರಯನೆ, ಈ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವ೦ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು, ಇಪ್ಟವಾಯಿತು'' ಎಂದಳು. ವಿದ್ಯಾಥರನು ಪ್ರಿಯಳ೦ ಕುಖತು-"" ಕಟ 
ಕಟಾ! ಸರ್ವವೂ ಅತಿಯಾದರೆ ಏತಕ್ಕೆ ? ಉಪದ್ರವವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದೆಂ 
ತೆನೆ :-ನೋಡು, ಪ್ರಳೆಯವಾತದಿಂ ವ್ಯಾಕುಲಗಳಾದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗುಳುಗುಳೆಂದು 
ಧ್ವನಿಗ್ಳೊಯುತ್ತಲಿರುವ ಮೇಪಃಗಳಿಂದ ಅತಿಪ್ರಬಲವಾದ ಅಂ೦ಧಕಾರದಿ೦ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವುದಾಗಿ ಇದೆಯಾದಕಾರಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಒಂದೇ ಅವೃತ್ತಿ ನಾನಾ ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಕಬಳಿಸುವುದಖು೦ ವಕ್ರವಾಗಿಯೊ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾಲಮೃತ್ಯು 
ಎನ ಮಹೆತ್ತಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಲಿರುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತು ಯುಗಾಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿ೦ದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತದ್ಯಾರಂಗಳುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನ 
ಉದರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪೇಶ೦ಗ್ಯೆದು ಇರುವಂತೆಯೂ, ಸ೦ಕಟಪಡುತ್ತಲದೆ'' ಎನುತ, 
ಅ ಬಳಿಕ ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಯೌ ಚಂದ್ರಕೇತುವೆ, ಚನ್ಮಾಯಿತು, ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಈಗ ನೀನು 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ರವಂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ಅದು ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ :-ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತಂಗ 
ಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನದಿಂ ಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಬಿಡ೦ಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸಮಸ್ತ ಮೇಪುಂಗಳಿಂ ಎಲ್ಲೋ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ಪ್ರಳ 
ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ವಿತು'' ಎಂದು ಪೇಳಲು; ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ವೀಯು ಪಶಿಯಂ ಕುಖುತು- 
“ ಎಲ್ಕೆ ಪ್ರಿಯನೆ, ಇತ್ತ ನೋಡು. ಈಗ ಈ ಪುರುಷನು ಯಾರು? ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಭುಜವಂ ಎತ್ತಿ ಹೆಸ್ತದಿಂದ ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯ ಹೊದಿಕೆಯ ಸೆಜಗಂ ಬೀಸಿದವ 
ನಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲೇ ಮಧುರಂಗಳಾಗಿ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತ೦ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಈ ಯುದ್ಧವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆದವನಾಗಿ ಈ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಎಮಾನಶ್ರೇಷ್ಠದಿಂ ಇಳಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆಯಲು ; ವಿದ್ಯಾಥರನು- 
“ ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಈತನಾರೆಂದರೆ : ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರಮುನಿಯ೦ ಸಂಹರಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ತಿರಿಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಪುಪತಿಯು ಈತನು. ಎಲ್‌ ಕಾಂತೆಯೆ, 
ಮೋಡು. ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಈ ರಘುಪತಿಯ ಉಪಶಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ವೆಚನವಂ 
ಕೇಳಿ ಈ ರಪಂಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗುರುಭಾವನೆಯಿಂ ಯುದ್ಧವಂ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಲವನೆಂಬ 


೯೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಕುಮಾರನು ಉಪಶಾಂತನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಈ ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಈ ಪುತ್ರರೊಡಗೂಡು 
ವುದಖಂ ಶುಭವುಂಟಾಗಲಿ | '' ಎಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಂ ಕುಖುತು ಹೇಳಿದನು. 

ಈರೀತಿ ವಿದ್ನಾ ್ಯಥರದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಾಪಗಳ೦ ಲವನಿಗೂ ಚಂದ್ರ 
ಕೇತುವಿಗೂ ನಡೆದಂಥ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವಂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಾಧಾನವಂ ಮಾಡ 
ಲೋಸುಗ ಕುಮಾರರೊಡಗೂಡಿರುವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯದು 
ದಂ ಸಹ ಸೂಚನ೦ಗೈೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೊಣಐಟವರಾಗಲು ; 

ಆ ಬಳಿಕ ನೇಪಥ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಲವನು, ವಂದಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕೇ 
ತುವು ಸಹೆ ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರಾಗಲು ; ಅಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುಪ್ಪಕವೆ೦ಬ 
ವಿಮಾನದಿಂ ಇಳಿಯುವನಾಗಿ ಕುಮಾರನಂ ಕುಜುತು-" ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಚ೦ದ್ರ 
ನಂತೆ ಅನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುಷೆ, ನೀನು ವೇಗದಿ೦ ಬರುವನಾಗು, ದೃಢವಾಗಿ 
ನನ್ನ೦ ಅಲಿಂಗನಂಗ್ಫೆಯುವನಾಗು. ಹಿಮಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಶೀತಳಂಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಅಂಗಗ. 
ಳಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವುಂಟಾಗುವುದಜುಂ ನನ್ನ ಮನಸ್ತಾಪಪು ಕೂಡ ಉಪಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ದ್ಧ 
ದಲಿ'' ಎನುತ ತನ್ನ ಪಾದಂಗಳಂ ವಂದಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಚ೦ದ್ರಕೇಶುವ೦ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ ಸ್ನೇಹದೊಡನೆ ಕಣ್ಣೀರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡ ಅಲಿಂಗನಂಗ್ನೊದು-"" ಎಲ್ಯೊ 
ಆಯುಪ್ಮಂತನೆ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕುಶಲವೆ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೈದವ 
ನಾಗಲು; ಅದಂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯವೆ, 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಈ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನ ಲಾಭವೆಂಬ ಶುಭೋದಯವುಂಟಾದುದಖಿಂ 
ಈಗ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಶುಶಲಪುಂಟಾಯಿತು. ಅದುಕಾರಣ ನಾನು ವಿಜ್ನಾಪಿ 
ಸುವನು. ಅದೇನೆಂದರೆ :- ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನಂ ನೋಡುವಂತೆ ವಿಶೇಷದಿಂ ಪ್ರಸ 
ನ್ನವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ ಯಜುವಾದ ಯುದ್ಧಸಹಾಯ 
ವುಳ್ಳ ಈ ವೀರನಂ ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದೇ ರೀತಿ 
ಲವನಂ ಭಾವಿಸಿ ಮೋಡಿ-" ಎಲ್ಯ, ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂ ಈ ಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತು 
ವಿಗೆ ಅತಿಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅತಿಪುಂದೆರವಾಗಿ ಶುಭಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಕಾರವುಳ್ಳ 

ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನು ದೊರೆತನಲ್ಲವೆ. ಈ ಕುಮಾರನಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಂತು ತೋಲು 
ಪುದು ಎಂದರೆ : :;-ಆೋಕಂಗಳಂ ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ಧನುರ್ಮೇದವೇ ಈರೀತಿ ಮೂರ್ತಿವ 
ತ್ತಾಗಿದೆಯೊ, ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಹತ್ರಿಯಧರ್ಮವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಬೊಕ್ಕಸವಂ ರಕ್ಷಿಸರೋಸುಗ 
ಈರೀತಿ ದೇಹವಂ ತಾಳಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಶೋಲಖತ ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳ ಸಮೂಹೆವು ಈ ರೂಪದಿ೦ ಇರುವಂತೆಯೂ, ಅಥವಾ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳ ಸಮೂ 
ಹವು ಈರೀತಿ ಇರುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಈರೀತಿ 
ಅವಿರ್ಧವಿಸಿ ಇರುವಂತೆಯೂ ತೋಣುತ್ತಲಿದೆ'' ಎಂಬೃದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲವನಂ 
ನೋಡಿ ಭಾವನೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿರಲು ; ಲವನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಮೋಡಿ-ಈ ಮಹಾಪುರು 
ಪನು ಪುಣ್ಯಕರಂಗಳಾದ ಕಟಾಕ್ಚವೀಕ್ಷಣಮೊದಲಾದ ಅಂಗವ್ಯಾಪಾರಂಗಳಿಂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವನು ; ಮತ್ತು ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 


ಪಪ್ಕಾಂಕಂ ೯೫% 


ವೆಂಬ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯಕ್ಕೂ ಸಮಾನಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ನೇಹವೆ೦ಬ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯಕ್ಕೂ 
ಈರೀತಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯಕ್ಕೂ ಸಹ ಈ ಮೂಜಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಅವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿ ಇರುವನಲ್ಲವೆ? ಈ ಮಹಾಪುರು 
ಪನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವು ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾ 
ದಂತೆ ನನಗೆ ತೋಹುತ್ತಲಿದ್ದಾವೆ. ಈಗ ಇದು ಅಶ್ಕ ಸ್ಲರ್ಯವು, ಅಶ್ಚರ್ಯವು ! ಅದೇನೆಂದರೆ :- 
ಈ ಮಹಾಪುರುಷನ ದರ್ಶನವಾಗಲು ಆ ವ್ಹರವು ಉಪಶಾಂತವಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾನಂದದಿಂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ರಸವು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಅಹೆಂಕಾರವು ಎಲ್ಲೋ ಅಗೋಚರವಾಯಿತು. ವಿನಯಾತಿಶಯವು ಈಗ ನನ್ನಂ 
ಅತಿನಮ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. ಈತನಂ ನೋಡಲು ನಾನು ಏಕೆ ಈ ರೀತಿ ಪರವಶ 
ನಾಗುತ್ತೇನೊ ತಿಳಿಯದು. ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ೦ದು ಕಾರಣವು ಏನು ಇದೆ? 
ಪುಣ್ಯಕರಂಗಳಾದ ಗಂಗಾತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಶೇಷದಂತೆ ಮಹಾ 
ತ್ಮರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಶೇಷವು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿ ಇರುವುದಖು೦ ಈತನ ದರ್ಶ 
ನದಿಂ ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಉಪಶಾಂತನಾದೆನು. ಈ ರೀತಿ ಲವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಲ 
ರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲವನ೦ ನೋಡಿ-ಇಂದು ಈ ಕುಮಾರನು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನ ಅಪಾರವಾಗಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಉಪಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ ; ಏನೋ 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂ ನನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ನೇಹೆಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದೇನು ನಿಮಿತ್ತವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಇದು ಆಶ್ವರ್ಯವು, ಇದು ಅಶ್ಚರ್ಯವು. 
ಅಥವಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ , ಸ್ನೇಹವು ನಿಮಿತ್ತವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ವಚನವು 
ಅಸತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದೇ ಸರಿ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ-ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಪೇಳಲಶಕ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರಣವು ವಸ್ತುಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತಲದೆಯೇ 
ಹೊಅತು ಪ್ರೀತಿಗಳ ಪಿತೃತ್ವ ಪುತ್ರತ್ವ ಭ್ರಾತೃತ್ವ ಬಂಧುತ್ವಗಳೆಂಬ ಬಹಿರಂಗವಾದ 
ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆ೦ದರೆ :-ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿ 
ಸಲು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಕೆಮಲವು ವಿಕಾಸವನ್ನೆ ಸದುತ್ತಲದೆ, ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಲು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾ೦ತವೆಂಬ ಶಿಲೆಯು ದ್ರವಿಸುತ್ತಲಿದೆ; ಆ ಸೂರ್ಯಕಮಲಂಗಳಿಗೂ ಅ 
ಚಂದ್ರಕಾ೦ತಶಿಲೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಪಿತೃತ್ವಪುತ್ರತ್ವಾದಿ ಸಂಬ೦ಧಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರ ದರ್ಶನದಿ೦ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗೆ ಸಹ ಆ ರೀತಿ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂ ವಿಕಾ 
ಸವ ದ್ರವಿಸುವುದು ಸಹ ಉಂಟಾಗುವುದಾದಕಾರಣ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾ 
ನುಬಂಧವುಂಟಾಗುವುದಜಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಸನಾವಿಶೇ 
ಪವೇ' ಕಾರಣವಾಗುವುದೇ ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ-ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸುವನಾಗಲು ; ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವಂ ಕುಖತು-"" ಎಲೈ ಮಿತ್ರವೆ, ಈ ಮಹಾಪು 
ರುಷನು ಯಾರು? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈದನು. ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನಂ ಕುಖುತು- 
ಎಲ್ಕೆ ಪ್ರಯಮಿತ್ರನೆ, ಇವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು '' ಎಂದು ಹೇಳಲು ; ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇ 
ತುವಂ ಕಣುತು-"" ಎಲ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರನೇ ನೀನು ನನ್ನ೦ ಪ್ರೀಯೆಮಿತ್ರನೆಂದು ಕರೆದೆ 


೯ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಯಾದಕಾರಣ ಧರ್ಮದಿಂ ಇವರು ನನಗೂ ತಂದೆಗಳೇ ಸರಿ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ :-ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಥಾನಾಯಕರಾದ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಗಳೆಂಬ 
ವರು - ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಲ್ಲವೆ 1 ಅವರೊಳಗೆ ಇವರು ಯಾರು? ಪೇಳುವನಾಗು '' 
ಎಂದನು. ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನಂ ಕುಖುತು-"" ಇವರೇ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ತಂದೆಗಳಾಗಿ 
ತಿಳಿ '” ಎ೦ದು ನುಡಿಯಲು ; ಲವನು ಉಲ್ಲಾಸದಿ೦-"" ಅಹೋ ! ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಪುಪತಿಯೇ 
ಈತನು. ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿ೦ ಇಂಥ ಮಹಾರಾಜದರ್ಶನವಾದುದಖುಂದ ಇದು 
ಸುದಿವಸವಾಯಿತು '' ಎನುತ, ವಿನಯದೊಡನೆ ಕುತೂಹಲದೊಡನೆಯೂ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯಂ ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಶಿಷ್ಯನಾದ ಲವನು ನಿಮ್ಮ 
ಪಾದಪದ್ಕ೦ಗಳ೦ ವಂದಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ನಮಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಲವನಂ 
ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಲೊ ಅಯುಪ ಒಂತನೇ, ಬಾರ ಬಾರೈೊ '' ಎ೦ದು ಸ್ಮೇಹದಿ೦ ಆಲಿಂಗನ 
ವಂ ಮಾಡಿ-"" ಎಲೈೆ ಕುಮಾರನೆ, ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹುವಿನಯವನ್ನಾಡರಿಸಿದೆ, ಬಾರೆ ; 
ಈ ಸುಕುಮಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಿಂ ನನ್ಮ೦ ದೃಢವಾಗಿ ಅಲಿಂಗನಂಗೈಯುವನಾಗು. 
ಲಲೈೊ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪೂಳೆಯುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೇ, ಪರಿಪಕ್ವವಾದುದಖ೦ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ, ಕಮಲದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ದಳಗಳಂತೆ ಪೆಷ್ಟಿಯುಕ್ತವಾದ, ನುಣುಪಾಗಿ 
ಸುಕುಮಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಚ೦ದ್ರನದ ದ್ರವದಂತೆ ಅತಿಶೀತಲವಾ 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಅಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶವು ನನ್ನನ್ನಾನಂದಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲದೆ '' 
ಎಂದು ಪೇಳಲು; ಲವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು :-ಎಲೈೊ, ಈ ಮಹಾಪು 
ರುಪರಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ನೇಹಪುಂಟಾಗಿದೆ. ನಾನಾದರೋ 
ಅಜ್ಜನಾಗಿ ಆಯುಧವಂ ಪರಿಗ್ರಪಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧನಾದಕಾರಣ ನಾನು 
ಇಂಥ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೋಸ್ಕರ ದ್ರೋಹೆವಂ ಮಾಡಿದೆನು-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಪ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖುತು ಇಂತೆ೦ದನು :-"" ಬಲ್ಯೊ ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಂಡೆಗಳಾದ ನೀವು ಈ 
ಲವನ ಮೂರ್ಬತ್ವವಂ ಕ್ಷಮಿಸುವರಾಗಬೇಕು '' ಎಂದು ಲವನು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು-"" ಎಲೈ ಕುಮಾರನೆ, ನೀನು ಏನು ಅಪರಾಧವಂ ಮಾಡಿದೆ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಲು ; 
ಚಂದ್ರೆಕೇತುವು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಖಲ್ಫೊ ಪೂಜ್ಯರೇ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾ. ರ್ಥವಾಗಿ 
ರುವ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಚರರಾಗಿ ಪೊಗಳುತ್ತ ಬರುವ ಭಟರ ಮುಖದಿ೦ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾಪವಿ 
ಶೇಷಂಗಳ೦ ಅಗ್ಗಳಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಂ ಕೇಳಿ ಅದಂ ಸಹಿಸುವನಾಗದೆ ಈ ಕುಮಾರನು 
ವೀರವಾದವಂ ಮಾಡಿದನು '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಶ್ರಿರಾಮನು ಚಂದ್ರ 
ಕೇತುವಂ ಕುಖುತು-*" ಎಲ್ಯ ಪುತ್ರನೆ, ಅನ್ಯರ ಪ್ರತಾಪವಂ ಸಹಿಸದೆ ಈ ವೀರವಾದವಂ 
ಮಾಡುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲವೆ ! ಅದೆಂತೆನೆ :-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೇಜೋವ೦ತ 
ನಾದ ಪುರುಷನು ಪರತೇಜಸ್ಸು ಹೊಜಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ಬುದು ಅ 
ಶೂರನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವೇ ಸರಿ. ಆ ಗುಣವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದುದಖಂದ ಕೃತ್ರಿಮವಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :-ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನಾದರೆ ಸೂರ್ಯಕಾ೦ತಶಮಣಿಯು ತಾನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ 


ಪಪ್ಕಾಂಕ೦ ೯೭ 


ಜ್ವಲಸುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳ೦ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ಏನು?''. ಎಂದು. ಹೇಳಲು ; ಚಂದ್ರಕೇತುವು 
ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಫು ಪೂಜ್ಯರೇ, ಕೋಪವೆಂಬುದು ಕೂಡ ಮಹಾ 
ವೀರನಾದ ಈ ಲವನಲ್ಲಿಯೇ ಶೋಧಿಸುವುದು. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ 
ಈ ಕುಮಾರನು ಪರಾಕ್ರಮವಂ ಮಾಡಿ ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೃ೦ಭಕಾ 
ಸ್ರದಿಂ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಗಳ೦ ಸ್ತಂಭಿಸಿದವನಾದನು. ತಂದೆಗಳಾದ ತಾವು 
ಈ ಸಮಸ್ತಸೇನೆಗಳ೦ಂ ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಸೇನೆ 
ಗಳ೦ ಮೋಡಿ-"" ಎಲ್ಟೆ ಕುಮಾರನಾದ ಲವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರವಂ 
ಉಪಸಂಹಾರಂಮಾಡು. ಎಲ್ಯೆ ಚಂದ್ರಕೇತುವೆ, ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗದಿ೦ ಚೇಪ್ಟಾರಹಿತಗ 
ಳಾಗಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೇನೆಗಳಂ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವನಾಗು '' ಎ೦ದು ಸಿಯಮಿಸಲು ; ಲವನು ಅದೇರೀತಿ ಅಸ್ತ್ರವ೦ ಉಪಸಂಹಾರಂ 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ಧ್ಯಾನವಂ ನಟಿಸುತ್ತಿರಲು ; ಅಗ ಚಂದ್ರಕೇತುವು- "" ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೆ, 
ಅಜ್ಞಾಪುಕಾರದಿಂ ಸೇನೆಗಳಂ ಸಂತ್ಕೆಸುವನಾಗುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪೊಜಟನು, ಲವನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಯೆ ತಂದೆಯೆ, ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಾನು ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರವ೦ ಉಪಸಂಹಾರವಂ ಮಾಡಿದೆನು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; 
ಶ್ರೀ ರಾಮನು-"" ಎಲ್ಯೊ ಕುಮಾರನೆ, ರಹಸ್ಯಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ಜೃಂಭಕಪ್ರಯೋಗಾಸ್ವ 
ಗಳು ಉಪಸ೦ಹಾರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಹ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಪದಿಂ ಆಯುಪ್ಮಂತನಾದ ನಿನಗೂ ಕೂಡ 
ಉಪದೇಶಂಗೈೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿ ಆಗಿವೆಯೊ ಎನು? ಪೂರ್ವಮುನಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಸಹೆಪ್ರ೦ಗಳು ತಪಸ್ಸಂಮಾಡಿ 
ಅಬಳಿಕ ತಪೋರೂಪಂಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೇ ಹೊಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗಳಾದುವೊ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ಈ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರ೦ಗಳ೦ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡರು. 
ಅಬಳಿಕ ಈ ಅಸ್ಪ್ರಮ೦ತ್ರಪಾರಾಯಣೋಪನಿಪತ್ತ೦ ಭಗವಂತನಾದ ಭೃಶಾಶ್ವಮು 
ನಿಯು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಸಂವತ್ಸರಂಗಳು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಸೇವೆಯಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಗೋಸ್ಕರ ಉಪದೇಶವ೦ ಮಾಡಿದನು. ಆಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಈ ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ೦ ನನಗೆ ಉಪದೇಶವಂ ಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ದಾಗಿ ಇದು ಪೂರ್ವದಿ೦ ಬಂದ ಉಪದೇಶಕ್ರಮವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಅಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವು ನಿನಗೆ ಯಾರಿಂದ ಉಪದೇಶವಾಯಿತೆ೦ದು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ '' ಎಂದು 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಲವನಂ ಕುಖತು ಕೇಳಲು ; ಲವನು-"" ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಈ ಜೃಂಭಕಾಸ್ವಗಳು ಸ್ವತಏವ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವೇ ಹೊಣತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಈ ಅಸ್ಟ್ರೋ 
ಪದೇಶವಾಗಲಲ್ಲ'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು ಲವನ೦ ನೋಡಿ, ಆಲೋಚಿಸಿ 
"" ಎಲ್ಕೆ ಪುತ್ರನೆ, ಈ ಅಸ್ರಮಂತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಿಮಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವುದೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಏಕೆ ಸಂಭವಿಸಬಾರದು 1 ಏನೋ ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಪುಣ್ಯದಿಂ ಜನಿಸಿದ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇಡಂತಿರಲ. * ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಎಂದು 
ನೀನೇ ಪೇಳುಶ್ತೀಯೆಯಾದಕಾರಣ ನಾನು ನೀವಿಬ್ಬರಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ '' ಎಂದು 


/ 


೯೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಪೇಳಲು ; ಲವನು- "" ಎಲ್ಫೆ ತಂದೆಯೇ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಯಮಳಜನ್ಮದಿ೦ ಜನಿಸಿರುವ 
ಸಹೋದರರು '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲೈ ಕುಮಾರನೇ, ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಎರಡನೆಯ ಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೈಯಲು ; 

ಅಪ್ಪಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನು ಇಂತೆಂದೆನು :-ಎಲ್ಫೆ ದಾಂಡ್ಯಾ 
ಯನನೆ, ಅಯುಪ್ಕಂತನಾದ ಲವನಿಗೆ ಭೂಪತಿಸೇವೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಲಿದೆ ಎಂದು ನೀನು ಪೇಳುಶ್ತೀಯೆಯಲ್ಲ. ಅದು ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತೀಯೊ ಏನು! ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಶಬ್ಧವೆ೦ಬುದು ಅಡಗಿಹೋದೀತು ; 
ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಶಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಈಗ ಶಾಂತಿಯನ್ನೆ ಸ್ಯದುವುವು'' ಎಂದು ಶೌರ್ಯದಿಂ 
ಗರ್ಜಸಲು; 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲ್ಯೆ ಕುಮಾರನೆ, ಇಂದ್ರನೀಲಮಾಣಿಕ್ಯದಂತೆ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿರುವ ಈ ಕುಮಾರನು ನನ್ನ೦ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ರೋಮಾಂಚ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನಾದುದಜುಂ ನೂತನವಾದ ನೀಲಮೇಪಘದ ಗಂಭೀರವಾದ ಗರ್ಜನದಿಂ 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಜನಿಸಿದ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿ೦ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕದಂಬವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಯ 
ರೀತಿಯುಳ್ಳವವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆ 
ಯಲು; ಲವನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಯೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, ಕುಶನೆಂಬ ನಾಮಧೇ 
ಯವುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈತನು ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾದವನು. ಗುರುಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಭರತಮುನಿಯ ಅಶ್ರಮದಿಂ ತಿರಿಗಿ ಬ೦ದನು '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 
ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ-"" ಎಲೈ ಲವನೆ, ಇವನು ನಿಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಾದರೆ ಈ ಚಿರಂಜೀವಿಯಂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆವನಾಗು '' ಎಂದು ಪೇಳುವನಾಗಲು ; 
ಲವನು " ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ '' ಎಂದು ಕುಶನಂ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪೊಹಡುವನಾಗಲು ; 

ಆಬಳಿಕ ಕುಶನು ರಂಗಸ್ಭಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಂತೋಷಧ್ಯೊರ್ಯ೦ಗಳೊ 
ಡನೆ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವ೦ ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲೈ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಹೈವಸ್ವತಮನುವಂ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೈೈತ್ಯರಿಂ ಉಪದ್ರವವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಲೋಕಾಧಿ 
ಪಶಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಭಯಪ್ರದಾನವಂ ಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಪರ೦ ದಹಿಸಲೋಸುಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾಪವೆ೦ಬ ಅಗ್ನಿಯಂ ಜ್ವಲಿಸುವಂ 
ತೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಸೂರ್ಯವ೦ಶೋತ್ಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂಥ ಅರಸುಗಳೊಡನೆ 
ನಮಗೆ ಯುದ್ಧವು೦ಟಾದುದೆಯಾದರೆ ಅದಖುಂ ಈಗ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಕಿರಣಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿ೦ ನೀರಾಜನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹೆದೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ಈ ಧನುಸ್ಸು ಸಪಲವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ ಶೌರ್ಯದಿಂ 
ವಕ್ರವಾಗಿ ಅಡಿಗಳಸ್ನಿಡುವವನಾಗಲು ; 

ಅದಂ ಮೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-ಎಲ್ಯಾ, ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯಾತಿಶ 
ಯವು ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಇದೆ. ಅದೆಂತೆನೆ :-ಈ ಕುಮಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮೂಖುಲೋ 
ಕಂಗಳ ಬಲಸಾರವಂ ತೃಣೀಕರಿಸುತ್ತಲಿದೆ, ಮತ್ತು ಇವನ ಪಾದಗತಿಯು ಧ್ಯರ್ಯ 


ಪಪ್ಮಾಂಕ೦ ೯೯ 


ಆಹ೦ಕಾರ ಇವುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದಖುಂ ಭೂಮಿಯಂ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಅಡಗಿಸುವಂತೆ 
ತೋಟುತ್ತಲಿದೆಯಾದಕಾರಣ ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮಹತ್ತಾಗಿರುವ 
ವೀರರಸವೇ ಈ ಕುಮಾರನ ರೂಪದಿಂ ಬರುತ್ತಲಿದೆಯೊ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಗರ್ವವೇ ಈರೀತಿ 
ಬರುತ್ತಲಿದೆಯೊ-ಎಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಲು ; 

ಲವನು ಕುಶನ ಸಮಾಪವನ್ನೆ ದಿ-"" ಪೂಜ್ಯನು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಪ್ಪನಾಗಿರಲಿ | '' 
ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ಕುಶನು ಲವನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಫೊ ಆಯುಪ್ಮ೦ತನೇ, ಯುದ್ಧವು 
ಯುದ್ಧವು ಎಂಬ ಈ ವೃತ್ತಾ೦ತವೇಮು? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೆಯಲು; ಲವನು ಕುಶನಂ ಕುಜು 
ತು-್‌್‌ ಎಲ್ಯೆ ಅಣ್ಣನೆ, ಈ ಯುದ್ಧವೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಾಪಾರವು. ಇದಂತಿರಲಿ. ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ನೀನು ಉದ್ಭತಭಾವವಂ ಬಿಟ್ಟು ವಿನಯವಂ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು '' ಎಂದು ಪೇಳಿ 
ದನು. ಕುಶನು-"" ಏನು ನಿಮಿತ್ತ? '' ಎಂದು ಕೇಳಲು ; ಲವನು-"" ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ರಘುಪತಿಯು ಇಲ್ಲ ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಂ 
ಮಾಡುತ್ತಲದ್ದಾನೆ ; ಹುತ್ತು ನಿನ್ನ೦ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಕುಶನು-"" ಎಲ್ಫೈ ಅಯುಷ್ಮಂತನೆ, ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೋಷಕನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆಯೊ 
ಏನು? '' ಎಂದು ಕೇಳಲು ; ಲವನು-"" ಹಾದು, ಆ ರಘುಪಶಿಯೇ ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆ ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕುಶನು-"" ಎಲ್ಲೆ ತಮ್ಮನೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ಬಹುತರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಸತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು, ಹೌದು. ಮತ್ತೇನೆಂ 
ದರೆ, ನಾವು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿ೦ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಂ ದರ್ಶನಂಗ್ಯೆಯುವರಾಗಜೇಕು, 


ಎಂದು ಚಂತಿಸುತ್ತೇನೆ '' ಎನಲು ; ಲವನು-"" ಎಲ್ಫೊ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಗುರುವಂ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನಂ ಕಾಣಬೇಕು '' ಎಂದನು. ಕುಶನು-"" ಈರೀತಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯ 
ತಕ್ಕುದು?'' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲು; ಲವನು-" ಎಲೈ ಅಣ್ಣನೆ, ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗುಣ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸುಜನನಾಗಿ ಊರ್ಮಿಳಾದೇವೀಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರಕೇತುವೆಂಬ 
ರಾಜಪುತ್ರನು ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೆಂದು ಸ್ನೇಹದಿಂ ನನ್ನ೦ ಭಾವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆಯಾದುದಖುಂ 
ಆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಧರ್ಮದಿ೦ ನಮಗೂ ತಂದೆಯೇ ಸರಿ. ಇದ 
ಅಲ್ಪ ಸ೦ದೇಹವಿಲ್ಲ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ; ಕುಶನು-"" ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಈ ಅರಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿನಯವನ್ಮಾಚರಿಸುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ '' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಮಿಯೆ 
ಸಮಾಪವನ್ನೆ ಹಯದುವರಾಗಲು ; ಲವನು-"" ಎಲ್ಯೆ ಅಣ್ಣನೆ, ಆಕೃತಿಯಿ೦ ಅಂಗವ್ಯಾಪಾರಂ 
ಗಳಿ೦ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರಂಗ 
ಳಾಗಿ ಲೋಕೋತ್ತರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉತ್ಕ ಪ್ಪಗಳಾದ ಚರಿತ್ರೆ ತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನಂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ನೋಡುವನಾಗು '' ಎಂದನು. 

ಅಬಳಿಕ ಕುಶನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಯ, ಈ ಮಹಾಪುರು 
ಪನ ರೂಪು ಅತಿಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಇದೆ. ಕಟಾಕ್ಚವೀಕ್ಷಣ ಷೊದಲಾದ ಅಂಗವ್ಯಾಪಾರವಿ 
ಶೇಷಂಗಳು ಕೂಡ ಅತ್ಯ೦ತಪಾವನವಾಗಿ ಇವೆ. ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಂ 


೧೦೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ರಚಿಸಿರುವ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು ಇಂಥ ಉತ್ತಮಪುರುಪನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಕ್ಕ೦ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ದನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ '' ಎಂದು ಆಅಶ್ವರ್ಯಪಡುತ್ತ, ಸಮಾಪವನ್ಮೆ ಬದಿ, "" ಎಲೆ 
ತಂದೆಯೇ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕುಶನು ನಿಮ್ಮ ಚರಣಂಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದ 
ನವಂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಕುಶನು ವಂದಿಸಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶನಂ ಕುಖು 
ತು" ಎಲ್ಯ ಆಯುಪಷ್ಕಂತನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾರೈ. ಅಮೃತದಿ೦ ಪೂರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಪಃದಂತೆ 
ಮಿ೦ಚುತ್ತಲರುವ ನಿನ್ನ ದೇಹೆವಂ ಅಲಿಂಗನಂಗ್ಫೈೇಯಲೋಸುಗ ಈ ನಾನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ 
ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ '' ಎನುತ, ಕುಶನ೦ ಅಲಿಂಗನಂಗ್ಕೆದು, ಸುಖದಿಂ 
ಪರಪಶನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಲೆ, ಯಾವಕಾರಣದಿ೦ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂ 
ದೆದಿಂ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಹೈದಯವು ದ್ರವಿಸುಪವುದಖುಂ ಸರಸವಾದ ಈ ಕುಮಾರನ ದೃಢ 
ವಾದ ಆಲಿಂಗನವು ನನಗೆ ಹಿಮಸಾರವನ್ನು ಹಿಂಡಿದಂತೆ ಅತಿಶೀತಳವಾಗಿ ತಾಪವಂ ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುವುದೊ ಅದುಕಾರಣ ಈ ಕುಮಾರನು ನನ್ನ ಸ್ಮೇಹೆದಿ೦ ಜನಿಸಿದ ದೇಹಸಾರವು ನನ್ನ 
ಅಂಗದಿಂ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗವನ್ನೆ ಸದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊಜಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದ೦ತೆಯೂ ಮತ್ತು 
ದೇಹದ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಒಂದು ಚೈತನ್ಯವಾದ ಧಾತುವು ಹೊಕ್ಕೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ಈರೀತಿ 
ನಿಂತಿರುವುಡೊ ಎನುತಲೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋಯುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಐದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನೊ?'' 
ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರಲು ; ಲವನು-"" ಎಲ್ಯೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, 
ಈಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮವಾದುದಖುಂ ಸೂರ್ಯನು ಲಲಾಟಸ್ಕಾನವರಿ ತಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಲದ್ಭಾನೆಯಾದಕಾರಣ ತಂದೆಯಾದ ನೀನು ಈ ಸಾಲವೃಕ್ಕದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವು ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗು '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು-" ಎಲ್ಕೆ ಪುತ್ರನೆ, ನಿನಗೆ ತೋಖದಂತೆ ಆಗಲಿ '' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಿರಿಗಿದವನಾಗಲು ; ಎಲ್ಲರೂ ಆ ವೃಕ್ಷಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಳಿತವ 
ರಾಗುತ್ತಿರಲು ; 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಕುಮಾರರಂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತೆ೦ದು ಚಿಂತಿಸಿದನು- 
ಎಲ್ಲೊ, ಈ ಬಾಲಕರಿಗೆ ವಿನಯಾತಿಶಯವು ಇರುವಂತೆ ನಿಂತಿರುವ ಮೈೆಖರಿಯು ಕುಳಿತಿರು 
ವ ವೈಖರಿಯು ಸಹ ಇವು ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸೂಚಕಂಗಳಾದ ಭಾವಂಗಳು 
ಕುಶನಲ್ಲಿ ಲವನಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಕಳ೦ಕರಹಿಶನಾದ ಬಾಲಚಂ 
ದ್ರನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಸ್ವಕೀಯಗಳಾದ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಂ ವೈದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದಿಸುವುವೊ ಅರೀತಿ ಈ ಕುಮಾರರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾ 
ಸಂಗಳು ಒಂದಂ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಇರದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ ಕೂಡಿದಂಥವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷವಂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಒದಿಸುತ್ತಲವೆ. ಈ 
ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಬಹುತರವಾಗಿ ರಪುಕುಲೋತ್ಪನ್ನರಾದ ಕುಮಾರರ ಲಕ್ಷಣಂಗಳನ್ನೇ ನಾನು 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅದೆಂತೆನೆ :-ವೃಷಭನ ಪಿಳಲನಂತೆ ಅತ್ಯುನ್ನತಗಳಾದ ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಕುಶಲವರ ದೇಹವು ಯೌವನಯುಕ್ತವಾದ ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯ ಕಂಠದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವ 
ರ್ಣವಾಗಿ, ದೃಷ್ಟಿವಿಲಾಸವು ಪ್ರಸನ್ಮವಾಗಿರುವ ಸಿಂಹದ ದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 


ಪಪ್ಕಾಂಕಂ ೧೦೧ 


ಇದೆ. ಇವರ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೂಡ ಶುಭಕರವಾದ ಮೃದಂಗದ ಶಬ್ದದಂತೆ ಅತಿಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಇದೆ, ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ, ಅವರಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಪುನಃ ಇಂತೆಂದು ಚಿ೦ತಿಸಿದನು :- 
ಎಲ್ಯೊ ಈ ಬಾಲಕರ ಅಕೃತಿಯು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರ ಲಕ್ಷಣಗಳ೦ ಮಾತ್ರವೆ 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ:-ಐವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಯಾಯ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಚಾತುರ್ಯಗಳಿಂ ಊಹಿಸಿದರೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಣ೦ಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ತೋಖುತ್ತಲಿಷೆ. ಮತ್ತು ಇವರ ಮುಖವಂ ನೋಡಿದರೆ ನೂತನವಾದ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಪೊಳೆಯುವ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯ ಮುಖವು ಪುನಃ ನನ್ನ ವೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ 
ದಂತೆ ತೋಖುತ್ತಲಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದೆಂತೆನೆ:-ಶುಭ್ರಗಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಲಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಈ ಬಾಲಕರ ತುಟಿಗಳಿರುವ ರೀತಿಯು 
ಸೀತೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಇದೆಯೊ ಅದೇರೀತಿ ತೋಟುತ್ತಲಿದೆ ; ಪಾಶದಂತೆ 
ಇರುವ ಕರ್ಣ೦ಗಳು ಅದೇರೀತಿ ಇವೆ, ವೇತ್ರ೦ಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಲವರ್ಣಗ 
ಳಾಗಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣಗಳಾಗಿ ಇದ್ದರೂ, ಸೌಂದರ್ಯ ಗುಣಸ೦ಪತ್ತೆಲ್ಲವು ಅದೇ 
ರೀತಿ ಇರುವುದೇ ಹೊಜಿತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ 
ಇಂತೆಂದು ಚಿ೦ತಿಸಿದನು :-ಎಲ್ಕೆ, ಯಾವ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ತ್ಯಾಗಂಗ್ಲೊಯಲ್ಪಟ್ಟಳೊ ಆ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು ಇರುವ ತಪೋವನವೇ ಇದ 
ಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ಈ ಬಾಲಕರ ಅಕೃಶಿಯು ಈರೀತಿ ಸೀತೆಯ೦ ಪೋಲುವುದಾಗಿ ಇದೆ. 
ಇವರ ವಯಸ್ಸು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ೦ಗಳಾಗಿ ಇದೆ. ಕಟಾಕ್ಚವೀಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗ 
ವ್ಯಾಪಾರ೦ಗಳು ಶರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಬಾಲಕನು ನಮಗೆ ಜೃಂಭಕಾಸ್ವಗಳು 
ಸ್ವತಏವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾಗಿ ಇವೆ ಎಂದು ಪೇಳಿದನು: ಎಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೊ 
ಅದಅಲ್ಲೂ ಒ೦ದು ಕಾರಣವಂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದೇನೆಂದರೆ:-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗ 
ರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಂತೋಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಚರಿತ್ರವ೦ ತೋಖಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಜೃಂಭಕಾಸ್ತದೇವತೆಗಳಂ ಮೋಡಿ, 
ಇವರಾರೆಂದು ಕೇಳಲು; ನಾನು-"" ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಇವರು ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ್ರದೇವತೆ 
ಗಳು; ಇವರಿಗೆ ನೀನು ವಂದಿಸುವಳಾಗು. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರಜನನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವುವು '' ಎ೦ದು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು ಪೇಳಿದೆ 
ನಾದಕಾರಣ ಆ ನನ್ನ ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ ಅನುಚ್ಚೆಯಿಂದ ಈ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಸ್ವತಏವ 
ಈ ಅಸ್ರವಿದ್ಯೆಯು ತೋಜುದಂಥದಾಗಿ ಇದ್ದೀತು. ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಖಯಷಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಗುರೂಪದೇಶವಂ ಹೊತು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ವಾಧೀನವಾಗವೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆವಲ್ಲ; 
ಅದುದಖಂ ಈರೀತಿ ತೋಟವ ಸುಖದುಃಖಾತಿಶಯಗಳುಲ್ಲುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಬಾಲಕರು ಅವಳಿಗಳಾಗಿ ಇದ್ಭಾರೆ-ಎಂಬ ಅರ್ಥದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯ೦ತಸಮ್ಮ ತವಾಗಿ ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟು. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಸೀತೆಗೆ 
ಅಗ ಇದ್ದಂಥ ಗರ್ಭಿಣೀಭಾವವು ಎರಡು ಮಕ್ಕಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ?'' ಎನುತ ಕಣ್ಣೀರೊಡಗೂಡಿ ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಕೆ ಪರಿಚ 


೧೦೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಯವು ಅಧಿಕವಾದುದಖಂ ಸ್ನೇಹವು ಸರ್ವೋತ್ಕ ಪ್ಚವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದಲು, ಏಕಾಂ 
ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಚಂಚಲಗಳಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇರುವ ಸೀತೆಯ ಗರ್ಭಗ್ರ೦ಥಿಯು ನನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂ 
ಸ್ಪೃಶಿಸಿ ನೋಡುವುದಖುಂದ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿ ಮೊದಲು ನಾನು ತಿಳಿ 
ದೆನು. ಆಬಳಿಕ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಗರ್ಭಗ್ರಂ 
ಥಿಯು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಳು '' ಎ೦ದು ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖತನಾಗಿ- 
ಎಲ್ಯ ನಾನು ಈರೀತಿ ಏಕೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲಿ? ಈ ಬಾಲಕರಂ ಒಂದಾ 
ನೊ೦ದು ಉಪಾಯದಿ೦ ಕೇಳಿ ಶಿಳಿಯೊಣ ಎ೦ಬದಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನ 
ಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ; ಲವನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ೦ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಯು ತಂದೆಯೇ, ಇದೇ 
ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವು ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿ೦ ಹಿಮಬಿಂದುಗಳಿ೦ದ 
ನನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲದ ರೀತಿಯನ್ನೆ ಖದುತ್ತಲದೆ ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಯ್ಯಲು ; ಕುಶನು 
ಲವನಂ ಕುಃಖತು-"" ಎಲ್ಯೆ ತಮ್ಮ ನೆ, ರಫುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಪೂಜ್ಯನಿಗೆ ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದುಃಖಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಸಕಲವೂ ದುಃಖಕಾ 
ರಣವೇ ಆಗುತ್ತಲದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಶ್ಚಿಯು ನಾಶವನ್ನೆ ದಿದರೆ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆರಣ್ಯವಾಗಿ ತೋಟುತ್ತಲಿರುವುದಲ್ಲವೆ ? ಅದಜಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೀತಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವು ಸರ್ವಾತಿಶಯವಾದುದು. ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವಿರಹವಾ 
ದರೋ ಪಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಂಥದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಮಾಯಣದ ಅರ್ಥವಂ ತಿಳಿ ' 
ಯದವನಂತೆ ಸ್ವಾಮಿಯ೦ ಈರೀತಿ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತವೇನೆ೦ದು ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀಯೇ '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅ ಕುಶನ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ- 
ಎಲೆ, ಈ ಕುಶನ ವಚನವಂ ಕೇಳಲಾಗಿ, ಸೀತೆ ಯಾರೋ ಇವನು ಯಾರೋ ಎಂದು 
ತಟಸ್ಥಭಾವವೇ ತೋಜುವುದೇ ಹೊತು ಸೀತೆಗೂ ಈ ಕುಮಾರರಿಗೂ ಮಾತೃಪುತ್ರಭಾ 
ವವು ತೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾನು ಈ ಬಾಲಕರ೦ ಉಪಾಯದಿಂ ಕೇಳಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಜುದ ಅರ್ಥವಂ ನಿಶ್ವೆ ಹಸಶಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಕು ಮೂಢವಾದ ಹೃದಯವೇ, 
ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಏನೋ ತೋಹಖದ ಇಪ್ಟಾರ್ಥವಂ ಊಹಿಸುವುದಜಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವು 
ಏನು ಇದೆ? ಈರೀತಿ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯವೇದನಾಶಿಶಯವುಠ್ಯವನಾಗಿ ನಾನು ಈ ಶಿಶು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ದಯಾವಿಷಯನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗಲಿ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ದುಃ 
ಖಪ್ರಸ್ತಾಪವಂ ಮಖೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿ೦ಶಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಶುಶಲವರಂ ಕುಖತು-""ಎಲೈೆ ಆಯುಪ 4೦ತರೆ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯ ಮು 
ಖದಿ೦ದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸರಸ್ವತೀಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ ರಾಮಾಯಣವೆಂಬದಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯವಂಶವಂ ವರ್ಣಿಸುವ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಇದೆ ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳುತ್ತಲಿ 
ದ್ಬೇವೆ. ಈಗ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿ೦ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಬಸು 
ತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೇಳಲು; ಕುಶನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು-""ಎಲ್ಲೊ 
ಪೂಜ್ಯನೆ, ಆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಕಲಸಂದರ್ಭವಂ ಅವೃತ್ತಿಯೆಂ ಮಾಡಲಲ್ಲ. 


' ಪಪ್ಕಾಂಕಂ ೧೦೩ 


ಅದಟಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ಕ್ರ ಂತಿಗೆ ಬಂದುವು '' 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು; ಶ್ರೀರಾಮನು-""ಎಲ್ಕೆ ಬಾಲಕರಿರಾ, ಆ ಶ್ಲೋಕಂಗಳಂ ಪೇಳಿ '' 
ಎಂದು ಅಜ್ಜಾಪಿಸಲಾಗಿ ; ಕುಶನು ಆಯೆರಡು ಶ್ಲೋಕ೦ಗಳ ಅರ್ಥವಂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 
ಅದೆಂತೆನೆ :-ಅಜನ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಯನಿಂ ವಿವಾಹವ೦ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ನಿಯೆ೦ಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂ ಇಷ್ಟ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಮತ್ತು ಸೌಶೀಲ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಅತ್ಮಗುಣಗಳಿಂ ಸೌಂದರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ದೇಹಗುಣಗಳಿ೦ದಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಬಳೆ 
ಯುತ್ತಲಿರುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸೀತಾಡೇವಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಅತಿ 
ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಈ ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವಂ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೃದಯವೇ ಬಲ್ಲದು ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಜುಯರು-ಎಂಬದಾಗಿ ಕುಶನು 
ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳ೦ ಶ್ರವಣಂಗ್ಯೆಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದಂ ಕೇಳಿ ಇಂತೆ೦ದನು :- 
"" ಎಲ್ಯೊ, ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಮರ್ಮಚ್ಛೇದವು 
ಕಟಕಟಾ! ಅತಿದುಸ್ಸಹವಾಗಿ ಇದೆ. ಹಾ! ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾವು ಇದೇ 
ರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾನುಬಂಧದಿಂ ಏಕಹೃದಯರಾಗಿ ಇದ್ದೆವಲ್ಲವೆ! ಕಟಕಟಾ! 
ಎಲೌ ಪ್ರೀಯಳೆ ! ನಿನ್ನ ಸಂಸಾರವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಕೊನೆಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಿರಹ 
ವುಳ್ಳವಾದಕಾರಣ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಷಯಗಳಾದುವಲ್ಲಾ! ನಮಗೆ 
ಪುನಃ ಅಂಥ ಅನಂದವುಂಟಾಗುವುದೆಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸರ್ವಾತಿಶಯವಾದ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವೆಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸೀತು ! ಇನ್ನು ಪಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಕುತೂಹಲರಸಗಳು ಎಲ್ಲ ಘಟಿಸುವುವು ! ಸುಖದಶೆಯಲ್ಲಾದರೂ ದುಃಖದಶೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಆರೀತಿ ಹೃದಯಗಳೆರಡೂ ಒಂದಾಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸೀತು! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂಭವಿಸಲಾಅದಾದಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದುವು! ಹಾಗಾದರೂ ಈ ದುಪ್ಪವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುತ್ತಲಿದೆಯೆ ಹೊತು ನಾಶವನ್ನೆ ಸದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಹೊ! ಇದು ಕಪ್ಪವಲ್ಲವೆ! 
ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ೦ಗಳಾದ ಗುಣಗಳ೦ ಕ್ರಮದಿಂ 
ವಿಕಾಸ೦ಗ್ಯೆಯುವುದಜಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದಾದಕಾರಣ ಯಾವ ಕಾಲವೇ ದುಸ್ಸಹ 
ವಾಗಿರುವುದೊ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದ ಶ್ರವಣದಿ೦ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಅಂಥ ಕಾಲವನ್ನೇ 
ಈಗ ನಾವು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿರುವ 
ಸೀತೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ಇರುವ ಆ ಕುಚಗಳು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಖಿಕೊಂ 
ಡಂಥವಾದುವೊ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೌವನವು ಸ್ನೇಹವು ಉತ್ಸಾಹವು 
ಸಹ-ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢವ್ಯಾ 
ಪಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವನೋ ಅಂಥ 
ಆ ಕಾಲವನ್ನೇ ಈಗ ನಾವು ಸ್ಕರಿಸಿದೆವು-ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಸುಖವಂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ; ಲವನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ೦ ಕುಜುತು-"" ಲಲ್ಫೊ ಪೂಜ್ಯ 


೧೦೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ವೆ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಯ ತೀರೆ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಸೀತೆಯೆ೦ ಕುಖುತು ರಘುಪತಿಯು ಪೇಳಿದ ಈ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥವಂ ನೀನು ಕೇಳಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ :-ಎಲೌ ಸೀತೆಯೇ, ಯಾವ ಶಿಲೆಗೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಾಗಕೇಸರಪೆಂಬ ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ ಪುಪಷ್ಪಗಳ೦ ವರ್ಷಿಸಿದ೦ತೆ ಇರುವುದೊ, 
ಮಂಚದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ ಅ ಶಿಲೆಯು ನೀನು ಪವಡಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಸಿರುವಂತೆ 
ಇದೆ: ಮೋಡು '' ಎಂದಾಗಿ ಲವನು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವಂ ವಿವರಿಸಲು; ಅದೆಂ ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಜ್ಜೆಯೊಡನೆ ಹಾಸ್ಯದೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆದೊಡನೆಯೂ ದೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ-ಎಲ್ಯೆ, ಶಿಶುಗಳೆಂಬವರು ಅತಿಮೂಢರಲ್ಲವೆ ? ಅವಜಲ್ಲಯೂ ಇವರು 
ವಿಶೇಪದಿಂ ಅರಣ್ಯಚಾರಿಗಳು ; ಆದುದಖುಂ ಏನೂ ಅಜುಯರು-ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿ೦ತಿಸುತ್ತ,-"" ಹಾ! ಎಲ್‌ ಸೀತೆಯೆ ! ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ರೀಡಾಸಮಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಾತಿಶಯಪ್ರಸ್ತ್ವಾಪವ೦ ನೀನು ಸ್ಮರಿಸುವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ! ಕಟಕಟ! ಇದು ದುಪ್ಟ್ಪವು. 
ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇದಜಲದಿ೦ ಶೀತಳವಾಗಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯೆಂಬ, 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಜುಂ ಮಂದಗಮನವುಳ್ಳ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಚಲಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ಅರ್ಥ್ಧಚಂದ್ರನಂತೆ ಪೊಳೆಯುವ 
ಲಲಾಟಸ್ಥಾನವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕುಂಕುಮಚಿಹ್ಮವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಗಂಡಸ್ಸ ಳವಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ಅಭರಣಗಳಂ ತೆಗೆದಿದ್ದರೂ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಪಾಶದಂತೆ ಇರುವ ಕರ್ಣಗಳಿ೦ದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖವಂ ಈಗ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ'' ಎನುತ್ತ, ಸ್ತ೦ಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ ದೈನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ-ಎಲ್ಕೆ, ನೋಡಿದೆಯಾ. 
ಅತಿ ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಜನವು ಬಹುಕಾಲ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾಸಿಸುವುದಂಖುಂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವಂತೆ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆಯೆ ಹೊಅತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ಪಶ್ನೀವಿರಹೆವುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜೀರ್ಣವಾದ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ತೋಟುವುದು ; 
ಆ ಬಳಿಕ ಹೃದಯವು ಹೊಟ್ಟಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ೦ಗ್ಯೆಯಲ್ಪಟ್ಟ೦ತೆಯೂ ಇರುವುದು- 
ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರಲು ; 

ಅಷ್ಟಖಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು-"" ವಸಿಷ್ಮಮುನಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮುನಿಯು ದಶರಥಮಹಾರಾಯನ ಪತ್ನಿಯರುಗಳು ಜನಕರಾಯನು ಅರುಂಥತೀದೇ 
ವಿಯೂ ಸಹ ಈ ವೃದ್ಧಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಲಕರಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುಲವರುಗಳ ಯುದ್ಭವಂ 
ಕೇಳಿ ಭಯಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಅಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸುಮಾತ್ರವು ತ್ವರೆಪಡುತ್ತಲದ್ದರೂ ಆಶ್ರಮ 
ದ್ಯಾರವಾಗಿರುವುದಜುಂ ಜರೆಯಿಂ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾದ ಅಂಗಗಳೊಡನೆ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸಡಿ 
ಲುತ್ತಲಿರುವ ಜಟಾಬಂಧವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ”' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆದೆಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲೈ, ಇದೇನು! ಭಗವತಿಯಾದ 
ಅರುಂಥತೀದೇವಿಯು ವಸಿಷ್ಠರು ನಮ್ಮ ಮಾತೃಜನರು ಜನಶಠಾಯನು ಸಹೆ ಈ ಆಶ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ! ಈ ದುರ್ದಶಾವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಜನರಂ ಎಂತು 


ಪಪ್ಕಾಂಕಂ ೧೦೫ 


ನೋಡಲ!” ಎಂದು ದೀನಭಾವದಿಂ ಮೋಡಿ-ಎಲ್ಲೊ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜನಕರಾಯನೂ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಾದಕಾರಣ ಅಲ್ಬಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಪ್ರಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ ಆದೆನು. ರಘುವ೦ಶಸ್ಥರಿಗೂ ಜನಕವಂಶಸ್ಥರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂ 
ಬಂಥೆವುಂಟಾದುದು ಬಹುಶ್ಥಾಪ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ರಾದ ವಸಿಪ್ಕಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳ ವಿವಾಹೋತ್ಸವವಂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವ, ಅಂಥ ಜನಕರಾಯನಂ ಅಂಥ ತಂದೆಗಳ ಸಮಾಗಮವಂ ಸಹ ನೋಡಿ, 
ಈಗ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಸೀತೆಗೆ ಇಂಥ ಮಹಾವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾಗಿರುವುದಖಿಂ೦ 
ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಪುಶ್ರೀಶೋಕದಿಂ ಸಂತಪ್ತನಾದ ಇಂಥೆ 
ಜನಕರಾಯನಂ ನೋಡುವೆನಾದರೂ ಈಗ ಏಕೆ ನಾನು ಸಹಸ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೀಳಿ 
ಪೋಗುವನಾಗಲಿಲ್ಲ! ಅಥವಾ ಮಹಾ ಕಠಿನಚಿತ್ತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಯಾವುದು ಅಸಾ 
ಧ್ಯವು? ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲರಲು ; 

ಪುನಃ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಯೊ, ಇದು ಮಹಾಕ 
ಪೃವು! ಪೂರ್ವದಂತೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ಕಟಾಕ್ಚವೀಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗ 
೪೦ದ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಇಂಥ ವ್ಯಸನಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ರಪುಪ 
ತಿಯಂ ಅಕಸ್ಥಿ ಕವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮೊದಲು ಈತನು ರಾಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಇರುವ ಜನಕ 
ರಾಯನಿಂದ ಈತನು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನೆಂದು ತಿಳುಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಮಾತೃಜನರು ಬಹುಕಾಲದಿಂ ಪುತ್ರವಿರಹೆಯುಕ್ತರಾಗಿ ಈಗ ಇಂಥ 
ವ್ಯಸನಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕೃಶನಾಗಿರುವ ರಾಮನಂ ನೋಡಿದುದಹು೦ದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ಶ್ರ 
ದುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗುರುಜನರಂ ಕುಜುತು-"" ಹಾ! ಪೂಜ್ಯನೇ! ಹಾ 
ತಾಯಿಗಳಿರಾ! ಕೇಳಿ : ಜನಕಕುಲಸ್ಸರಾದ ಅರಸುಗಳಿಗೂ ರಪುಕುಲಸ್ಕರಾದ ಅರಸು 
ಗಳಿಗೂ ಸಹ ಯಾವ ಸೀತೆಯು ಕುಲಕ್ಕೆ ಸರೃಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಇದ್ಭಳೊ ಅಂಥ 
ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದಯನಾದಕಾರಣ ಪರಮಪಾತಕಿಯಾದ ನನ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ 
ದಯೆವುಂಟಾಗಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ'' ಎನುತ್ತ, " ಆಗಲಿ, ಈ ಪೂಜ್ಯರಂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ '' ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ವೃಕ್ಷಮೂಲಪ್ರದೇಶದಿ೦ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದವನಾಗಲು ; 

ಕುಶ ಲವರು ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಕುಖತು-"" ಪೂಜ್ಯನು ಇತ್ತ ಇತ್ತ ಚಿತ್ತವಿಸಬೇಕು '' 
ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; 

ದೈನ್ಯದಿಂ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಿರಿಗಿದವರಾಗಿ ನಡೆದರು. 


ಪಪ್ಕಾ೦ಕತಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 


| ಸಪ್ತಮಾಂಕಂ ॥ 


ಅ ಬಳಿಕ ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಸಪ್ತಾ೦ಗಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ರುವ ಸಭಾಸ್ಕಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ವೊದು ನಾಟಕಾಭಿನಯವ೦ ನೋಡೆಲೋಸುಗ ಕುತೂ 
ಹಲದಿ೦ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಲು ; 

ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟನು ಸಹ ಇವರು ಮೊದಲಾದ ಭರತಕುಲಸ್ಥರು ರಂಗಸ್ಥಾ 
ನವಂ ಪ್ರವೇಶಂಗ್ಯೆದು ಸಭಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಪುಪ್ಪಾ೦ಜಲಿಯು ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವರಂ 
ಗವಂ ವೆರವೇಖುಸಿ ಗಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಂಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ನೇಪಥ್ಯಾಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ ರಾಗಲು ; 

ಆ ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು ನೇಪಥ್ಯದಿಂ ರಂಗಸ್ಕಾನವಂ ಪ್ರಷೇಶಂಗೈದು 
ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲೆ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯು ಏನು ಕಾರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಕ್ಹತ್ರಿಯರು ಪುರಜನರು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರುಗಳು ಸಹ-ಇವರೊಡಗೂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳಂ 'ನಮ್ಮ೦ ಸಹ ಕರೆಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವಿಶೇಪದಿಂ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರರು ಪಶುಗಳು ಚರಾಚರಂಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಹ-ಇವರ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ 
ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೆ $ದುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೊ, ಅ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯಲಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ಣ್ಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ೦ ಕುಖತು-ಎಲ್ವೊ ಲಕ್ಷ ೬ನೆ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮುನಿಯು ಅಪ್ಪರಸ್ವೀಯರುಗಳಿ೦ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಡುವ ತನ್ನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಾಟ 
ಕಪ್ರಬಂಥವಂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮಂ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅಜ್ಜಾಪಿಸಿ ಇದ್ದಾ 
ನೆಯಾದಕಾರಣ ನೀನೇ ಈ ಗಂಗಾತೀರಡಲ್ಲಿರುವ ರಂಗಸ್ಥಾನವನ್ನೆ ಸದಿ ಸಕಲಸಾಮಾಜಿ 
ಶರಿಗೂ ರಮಣೀಯಗಳಾದ ಸ್ಥಾನಂಗಳಂ ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನಾಗು-ಎಂದು 
ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿದನು. ನಾನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಜ್ಜೆ ಯಿಂ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ ಸಹ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಮಾನವಿಶೇಷಗಳ೦ ಕಲ್ಪಸಿದವನಾದೆನು. ಈ ನಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಕಪ್ಪವಾದ ಮುನಿವ್ರ 
ತವಂ ಧರಿಸಿ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮಹಾಮುನಿಯಲ್ಲರುವ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಲದ್ದಾನೆ'' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; 

ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಯೆ 
ಅಆಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ 4ನೇ, ರಂಗಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ಇದ್ದಾರೆಯೊ ಏನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯು 
ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲೈೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಸಮಸ್ತಸಾಮಾಜಿಕರು ಬಂದು ಕುತೂಹಲ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ '' ಎ೦ದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ೦ ಕುಖತು- 
"" ಎಲೈ ತಮ್ಮನೆ, ಕುಶಲವರೆಂಬ ಈ ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿ 


ಸಪ್ತಮಾಂಕಂ ೧೦೭ 


ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಡುವನಾಗು '' ಎಂದು ಪೇಳಿದನು. ಅದಂ 

ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ನಿನಗೆ 

ಈ ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಪುಂಟಾಗಿರುವುದೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ನಾವೂ ಅದೇ ರೀತಿ' 
ಯಿ೦ ಈ ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಂ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿ 

ಹಾಕಿರುವ ರಾಜಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಾಗಬೇಕು '' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದಖಂ ಸ್ವಾಮಿ 

ಯು ರಾಜಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಾಗಲು ; ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಂಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂಥವರಾದರು. 

ಅಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸೂತ್ರಧಾರನಂ ಕುಖುತು-"" ನಾಟಕಾ 
ಭಿನಯವಂ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಂ ಗೈವನಾಗು '' ಎಂದು ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸಿದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರನು ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ದನು :- ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಸತ್ಯಾರ್ಥವಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುಸಿಯು ಸ್ಟಾವ 
ರ ಜಂಗಮ ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಂ ಕುಖುತು ಇಂತೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇನೆಂ 
ದರೆ :-ನಾನು ತಪೋದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸ ಲೋಕಪಾವನವಾಗಿ ವತನಾಮೃ 
ತವಾಗಿ ಕರುಣಾದ್ಳು ತರಸಗಳೊಡನೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ಈಯೊಂದು 
ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥವಂ ರಚಿಸಿ ಇದ್ದೇನೆಯೊ, ಅದಅಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಸತ್ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಗೌರ 
ವದಿ೦ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಈ ನಾಟಕಾಭಿನಯವಂ ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂಬದಾಗಿ, ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಜ್ಞಾವಚನವಂ ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಮಾಜಿಕರಂ ಕುಜುತು- ಎಲ್ಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ, 
ಕೇಳಿ. ಈ ವಾಲ್ಮಕಿಮುನಿಯ ಅಜ್ಜಾ ವಚನಕ್ಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಷೇನೆಂದರೆ :-ಲೋಕದಲ್ಲ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವರಾದಕಾರಣ 
ಅ ಮಹರ್ಪಿಗಳ ವಚನಂಗಳು ಸತ್ಯವಾದ ಆರ್ಥ ವಂ ವಹಿಸಿರುವುವಾದುದಜುಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಅಸತ್ಯಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂಬದಾಗಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವು'' ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿವಡನಾಭಿಪ್ರಾಯವಂ ನಿರೂಪಿಸಲು ; 

ಅಷ್ಟೇಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲ-"" ಹಾ! ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ! ಒಬ್ಬಳಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಸವವೇದನೆಯುಳ್ಯವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನಂ 
ವ್ಯಾಪುಷೊದಲಾದ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿವೆಯಾದಕಾರಣ, ಕಟಕಟಾ | 
ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯಳಾದ ಈ ನಾನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹವಂ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಲು; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-" ಎಲ್ಕೆ, ಕಟಕಟ! ಇದೇಮೊ ಮತ್ತೊಂದು ಕಷ್ಟವು 
ಘಟಸಿತು?'' ಎಂದು ಚಿ೦ತಾಯುಕ್ತನಾಗಲು ; 

ಸೂತ್ರಧಾರನು ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಕೆ ಸಾಮಜಿಕರೆ, ಭೂಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಅರಸಾದ ರಘುಪತಿಯಿಂ ಮಹತ್ತಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ 
ಪ್ರಸವವೇದನಾಯುಕ್ತವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವಂ ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ಭಾಳೆ '' 
ಎಂದು ನಾಟಕಕಥಾಪ್ರಸ್ತಾಪವಂ ಮಾಡಿ ಪೊಠಟವನಾಗಲು ; 


೧೦೮ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರ ಕಥೆ 


ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಃಖವೇಗದೊಡಗೂಡಿ-"" ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಎಲೌ 
ಪ್ರಿಯಳೇ! ಗ೦ಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹೆವಂ ಬಿಡಬೇಡ, ಬಿಡಬೇಡ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವಿಳಂಬವಂ 
ಮಾಡು '' ಎಂದು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖುತು ಹೇಳಲು ; ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಕೆ 
ಪೂಜ್ಯನೆ, ಎಲ್ಪೊ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಇದು ನಾಟಕವು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು- 
"ಹಾ! ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾಗಿ ಇದ್ದ ಸೀತೆಯೇ! ರಾಮನಿಂದ ಇಂಥ 
ದುರ್ದಶೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತಲ್ಲವೆ !'' ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಾಮಿಯೆಂ ಕುಖುತು- 
"" ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನೀನು ಚಿತ್ತವ೦ ಸಂತ್ಮೊಸಿದವನಾಗಿ ಈ ನಾಟಕಾಭಿನಯವಂ 
ನೋಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ, ವಜ್ರದಂತೆ 
ಅತಿಕಠಿನವಾದ ಈ ನಾನು ಈ ನಾಟಕಾಭಿನಯವಂ ನೋಡಲೋಸುಗ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ 
ಇದ್ದೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಬಳಿಕ ಒಂದೊಂದು ಶಿಶುವ೦ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಗ೦ಗಾಭೂದೇವಿಗಳಿ೦ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಲಂಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛಾಯುಕ್ತಳಾದ ಸೀತೆಯು ರಂಗಸ್ಥಾನವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವಳಾಗಲು ; 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೋಡಿ-"" ಎಲ್ಯೊ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ, ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆ, ಎತ್ತಲಿಂದಲೊ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಅ೦ಧಕಾರೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನಂತೆ ಅಗುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆಯಾದು 
ದಖುಂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನವಲಂಬಿಸುವನಾಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಗ ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ಸೀತೆಯ೦ ಕುಖುತು-"" ಎಲೌ 
ಮಗಳೆ, ಚಿತ್ತವ೦ ಸಂತ್ಯೆಸುವಳಾಗು. ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿ೦ ನೀನು ಜಲಮಭ್ಯದಲ್ಲಿ ರಘುಕು 
ಲೋದ್ಕಾರಕರಾದ ಪುತ್ರರಂ ಪೆತ್ತವಳಾದೆಯಾದಕಾರಣ ನೀನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದುತ್ತೀ 
ಯೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟವಳಾಗಿ-"" ಎಲ್‌ 
ಪುಣ್ಯವಶದಿಂ ನಾನು ಪುತ್ರರಂ ಪೆತ್ತೆ. ಹಾ! ಕಾ೦ತನೇ!'' ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. 

ಅಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನಾಗಿ-"" ಎಲ್ಯ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ಪೂಣಗ್ಯಾತಿಶಯದಿ೦ ರಪುವ೦ಶದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ಸಂತಾನವು ಜನಿಸಿತಾದಕಾರಣ 
ನಾವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ತೃಿದುತ್ತೇವೆ'' ಎನುತ, ಸ್ವಾಮಿಯಂ ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕಗಳಿಂ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಹೊಆಡುವ ಬಾಪ್ಟಜಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂರ್ಥಿತನೇ ಅದನಲ್ಲ! ಕಟಕಟ! ಏನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು?'' ಎನುತ 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ; 

ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸೀತೆಯ೦ ಕುಜುತು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಚಿತ್ತವಂ 
ಸಂತ್ಕೊಸು, ಸಂತ್ಯೌಸು'' ಎಂದು ಉಪಚಾರವಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟವಳಾಗಿ-"" ಎಲ್‌, ನೀವು ಯಾರು? ನನ್ನಂ ಬಿಡಿ” ಎಂದಳು. ಅಗ 
ಥೂದೇವಿಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಜಖತು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಈಕೆ ಈ ರಪುಕುಲದೇವತೆಯಾದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲೌ ಭಗವತಿಯ್ಯೊ 
ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಪೇಳಲು, ಗಂಗಾದೇವಿಯು-"" ಎಲೌ ಪುತ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನ 


ಸಪ್ತಮಾಂಕಂ ೧೦೯ 


ಸುಚರಿತೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಸಮೃದ್ಧಿಯಂ ಪಡೆಯುವಳಾಗು'' ಎಂದು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸಿದಳು. - 

'ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ನಾವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆವು.'' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. 

ಗಂಗಾದೇವಿಯು-"" ಎಲೌ ಪುತ್ರಿಯೆ, ಈಕೆಯು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಾದ ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಭೂದೇವಿಯು'' ಎಂದು ತಿಳುಹಲು; ಸೀತಾದೇವಿಯು ಭೂದೇವಿಯಂ ಕುಜತು- 
“ ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ನಾನು ಇಂಥ ದುರ್ಹಸೆಯನ್ನೆ ದಿದವಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯಳಾ 
ದೆನು, ಕಟಕಟಾ!'' ಎಂದಳು. ಭೂದೇವಿಯು-"" ಎಲ್‌ ಪುತ್ರಿಯೆ, ಬಾ, ಬಾ'' ಎನುತ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಲಿಂಗನವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಥಿತರಾದರು. 

ಅದ೦ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ೦ತೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ-"" ಎಲೈ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಸೀತೆಯು ಆ ಪ್ರಸವವೇದನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದಳಲ್ಲವೆ '' 
ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಫೆ, ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂ ಇದ್ದೇನೊ 
ಒಂದು ಕಾರಣಾಂತರವಿದೆ '' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಪಶ್ರೀಸ್ನೇಹದಿ೦ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯಂ ಮೋಡಿ 
ಇಂತೆಂದಳು :-"" ಎಲ್ಯೈ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತವ೦ ಸಹಿಸುವ 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಕೂಡ ಈಗ ವ್ಯಥೆಪಡುವಳಾದಕಾರಣ ಪುತ್ರೀಸ್ಮೇಹಷೆಂ 
ಬುದು ಬಹುಪ್ರಬಲವಾದುದು. ಆಥವಾ ಎಂಥವರಾದರೆ ಏನು? ಚೈೆತನ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಢವಾದ ಮನೋಗ್ರಂ 
ಥಿಯು ಸುಖದುಃಖರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಂ ಉಪದ್ರವ 
ಪಡಿಸುತ್ತಲದೆ '' ಎಂದು ಪೇಳುತ್ತ, ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭೂದೇವಿಯಂ ಕುಖುತು-" ಎಲಾ 
ಸಖಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯೆ, ಎಲೌ ಮಗಳಾದ ಪೀತೆಯೆ, ಸಮಾಧಾನಪಡುವಳಾಗು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡುವಳಾಗು '' ಎಂದು ಉಪಚರಿಸಲು ; ಭೂದಡೇವಿಯು ಗಂಗಾದೇವಿಯಂ ಕುಜ 
ತು- ಎಲ್‌ ದೇವಿಯೆ, ನಾನು ಇಂಥ ಸೀತೆಯಂ ಪೆತ್ತವಳಾಗಿ ಎಂತು ಮನಸ್ಸ೦ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಲಿ! ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ಈ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ರಾವಣಗೃಹದಲ್ಲಿ ದುಷರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸವಂ ಮಾಡಿದುದಂ ನಾನು ಸಹಿಸಿದೆನು. 
ಈಗ ಈ ಸೀತೆಯಂ ಪತಿಯು ತ್ಯಾಗಂಗ್ಕದನೆಂಬ ಈಯೆರಡನೆಯ ದುಃಖವಾದರೊ 
ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲವು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಲು; ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭೂದೇವಿಯಂ 
ಕುಖತು-"" ಎಲೌ ಪುಣ್ಯವತಿಯೇ, ಕಷ್ಟದಶೆಯಂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಬರುವ 
ದೈವದ ಮಾರ್ಗಗಳಂ ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನಾದಾನು'' 
ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. ಭೂದೇವಿಯು ಗ೦ಗೆಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲೌ ಭಾಗೀರಥಿಯೇ, ನಿಮ್ಮ 
ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋಖಯಿದೆ. ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ 
ನಾದ ತಾನು ಅಗ್ಗಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಸೀತೆಯಂ ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದೂ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ, ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ, ವಂಶವು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಸೀತೆಯು ಸ್ವಾಮಿ 


೧೧೦ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಯಂ ಕುಜುತು-""ಹಾ! ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾಂತನೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ೦ 
ಸ್ವರಿಸುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದಳು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಭೂದೇವಿಯು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ಕಟಕಟಾ! 
ನಿನಗೆ ಕಾ೦ತನು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; ಸೀತೆಯು ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀ 
ರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ-"" ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಳು 1 '” ಎಂದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅ ಭೂದೇವಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲಿ ತಾಯಿಯಾದ ಭೂದೇ 
ವಿಯೇ, ಕಾಂತನೆಂಬ ನಾನು ಇಂಥವನಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆ” ಎ೦ದು ವ್ಯಸನಪಡುವನಾಗಲು. 

ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭೂದೇವಿಯಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ, 
ನೀನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಶರೀರವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ. ಅದೇನು ಕಾರಣ ನೀನು ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ 
ಅಳಿಯನಾದ ರಾಮಭದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೋಪಯುಕ್ತಳಾಗುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ ? ಸೀತೆಯು ದುಪ್ಪ 
ನಾದ ರಾವಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದವಳೆ೦ದು ದುಸ್ತರವಾದ ಅಪಕೀ 
ರ್ತಿಯು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅಗ್ನಿಶುದ್ದಿಯು ಅಗಲಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ, ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕಾದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಅಗ್ನಿಶುದ್ಧಿ ಎಂತು cid 
ಷೆಂದು ತಿಳಿದಾರು? ಮತ್ತು ಯಾವ 3ದಿಂದಲಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಮನೋರಂಜನವಂ ಮಾಡುವುದು ಯಾವುದುಂಟೊ ಅದು ಇಕ್ಸ್ಯಾಕುವಂಶಸ್ಸರಾದ 
ಆರಸುಗಳಿಗೆ ಕುಲಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಕಾರಣ ಇಂಥ ವಿಷಮಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರನಾದ ರಾಮಭದ್ರನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು?'' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; 

ಅ ಗಂಗಾವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-" ಎಲ್ಲೊ, ದೇವತೆಗಳು ತತ್ವಾರ್ಥವಂ 
ತಿಳಿಯುವುದಟಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನಃಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವರಲ್ಲವೆ ??' ಎಂದನು. 

ಗೆಂಗಾಡೇವಿಯು ಭೂದೇವಿಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ಅದಾಗ್ಯೂ ನೀನು 
ಕ್ಹಮಿಸುವಳಾಗು, ನಿನಗೆ ಕ್ಲೌಮುಗಿವೆನು '' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. 

ಅದ೦ ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಂಗೆಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲೌ ತಾಯೆ, ನೀನು 
ನನಗೆ ಭಗೀರಥಕುಲದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆವಂ ಪ್ರಕಾಶವಂ ಮಾಡಿದೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಲು; 

ಭೂದೇವಿಯು ಗಂಗೆಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ನಾನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸನ್ಮಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ-ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರುವ ಸ್ನೇಹವೇಗವು ಅನುಭವ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಶಿದುಸ್ಪಹೆವಾದುದು. ರಾಮಭದ್ರನಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವ೦ ನಾನು 
ಅಖಯೆನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಭದ್ರನು ಸಂತಾಪವನ್ನೆ ;ದುತ್ತಲಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ದೈವಗತಿಯಿ೦ ಸೀತೆಯ೦ ತ್ಯಾಗಂಗ್ಯದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತಿದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವಿಸುತ್ತ 
ಲದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಿದಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಭೂದೇವಿಯ ವಚನವಂ ಶೇಳಿ,-"" ಗುರುಜನರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ದೆಯಾಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೆ '' ಎಂದನು. 

ಸೀತೆಯು ದುಃಖಸುತ್ತ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧೆ ವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು-"" ಎಲ್‌ ತಾಯಾದ 
ಭೂದೇವಿಯೇ, ನನ್ನ೦ ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನೆ ದಿಪುವಳಾಗು '' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತ ಇರುವಳಾಗಲು ; 


ಸಪ್ತಮಾಂಕಂ ೧೧೧ 


ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-ಭೂದೇವಿಯು ಏನು ಉತ್ತರವ೦ ಕೊಡುವಳೋ? 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

ಆಗ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಸೀತಾವಚನವಂ ಕೇಳಿ-""ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ದೋಪವಿಲ್ಲ, 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನೆ ಸದುವಳಾಗದೆ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಂಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿರು '' ಎ೦ದು ಅಶೀರ್ವಾದವ೦ ಮಾಡಿದಳು. ಭೂದೇವಿಯು-"" ಎಲಾ 
ಮಗಳೆ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೇಹವಂ ಲಯವನ್ನೆ ಖದಿಸುವುದಅಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಬೇಡ ; ಈ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡುವಳಾಗು'' ಎನಲು ; ಸೀತೆಯು "" ಎಲೌ ತಾಯೆ, ಅನಾಥ 
ರಾದ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಂ ಫಲವೇನು ?'' ಎಂದಳು, 

ಆ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲೆ ಹೈದಯವೇ, ನೀನು ಸೀತಾಮು 
ಖದಿ೦ ಇಂಥ ವಚನವಂ ಕೇಳಿದರೂ ದೃಢವಾಗಿ ಇದ್ದೀಯೆಯಾದಕಾರಣ ನೀನು ವಜ್ರಮ 
ಣಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ'' ಎಂದು ಸ೦ತಾಪಪಟ್ಟನು. 

ಗಂಗಾಡೇವಿಯು ಸೀತಾವಚನವಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು 
ಪಾಲಕರೊಡನೆ ಯುಕ್ತರಾದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಎಂತು ಅನಾಥರೆಂದು ಪೇಳುವೆ? ಎನಲು; 
ಸೀತೆಯು-"" ಎಲಾ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಭಾಗ್ಯಪೀನಳಾದ ನನಗೆ ಸನಾಥತ್ವವೆಂಬುದು 
ಎಂಥದು?' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಆಗ ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸೀತೆಯಂ 
ಕುಣತು-"" ಎಲ್‌ಿ ಪುತ್ರಿಯೇ, ಜಗನ್ಮ೦ಗಳಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ೦ ನೀನು ಎಂತು 
ಅವಮಾನವಂ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂ ನಾವು ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತಲೋ 
ಕಪಾವನರಾಗಿ ಇದ್ದೇವಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಸಂತ್ಯೆಸುವರಾಗಲು ; 

ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಯರ 
ವಚನವಂ ಕೇಳು '' ಎಂದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇ, ಇದೇರೀತಿ ವಚ 
ನಂಗಳ೦ ಲೋಕವೂ ಕೇಳಲಿ! '' ಎನಲು; 

ಅಪ್ಪಅಲ್ಯೇ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯು ಬಳೆಯಿತು. 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಲಾಮನು-"" ಇದೇನೊ ಒಂದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವು '' ಎಂದು 
ಮೋಡಿದನು. | 

ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್‌, ಇದೇನು ಅಂತರಿಕ್ಕವು ಕೋಲಾಹಲಧ್ವಸಿಗಳಿಂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಹುದಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿದೆ'' ಎಂದು ನೋಡಲು ; ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನೋಡಿ- 
"" ಆಃ! ತಿಳಿಯಿತು. ಅದೇನೆಂದರೆ-ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಭೃಶಾಶ್ವಮುನಿಯು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರಮುನಿಯು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಯು ರಾಮನು, ಎಂಬದಾಗಿ ಗುರುಸಂಪ್ರದಾಯವು೦ 
ಚಾಗಿರುವುದೊ ಆ ಅಸ್ತ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೃ೦ಭಕಾಸ್ತ)ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತ 
ಲಿವೆ '' ಎಂದರು. 

ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತದೇವತೆಗಳು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲೌ ಸೀತಾದೇವಿಯೆ, 
ನಾವು ನಿನಗೆ ನಮಿಸುಪೆವು. ಮೊದಲು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಂ ನೋಡುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ ರಘುಪತಿಯು ನಮ್ಮಂ ಉಪಡೇ 


೧೧೨ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಶವಂ ಮಾಡಿದನೋ ಈಗ ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ಈ ಶಿಶುಗಳು ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವ 
ಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದರು. 

ಆ ಅಸ್ತೃ ದೇವತೆಗಳ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು-"" ಎಲ್ಫ್‌, ಭಾಗ್ಯವಶದಿ೦ ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಸ್ತ್ರದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರು '' ಎಂದು ನೋಡಿ-"" ಎಲ್ಯ್ಕು ಕಾಂತ 
ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿವೆ'' ಎಂದಳು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಹುತು-"" ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ಆ ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು-ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಸರ್ವಪುಕಾರದಿಂದಲೂ ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸುವುವೆಂದು ನೀನು ಪೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂಧು ಜ್ಞಾ ಪಸಿದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳು ಅಸ್ತ್ರದೇವತೆಗಳಂ ಕುಖತು-" ಎಲೆ ಉತ್ಕೃ 
ಪೃರಾದ ಅಸ್ಪ್ರದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಾವು ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುಪೆವು. ನಿಮ್ಮ ಪರಿಗ್ರಹದಿಂ 
ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು. ಕಾಲವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ನೀವು ಈ ಬಾಲಕರಿಂ ಥ್ಯಾನಂಗೈೆಯಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಶುಭವು೦ಟಾಗಲಿ ! '' ಎಂದು ಪೇಳಿದರು. 

ಆದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಲೆ ಕರುಣಾರಸತರಂಗಗಳು ವ್ಯಾಕುಲಗಳಾಗಿ 
ಅತ್ವರ್ಯಾನಂದರಸಗಳೊಡಗೂಡಿರುವುದಖಂ ಶಿಥಿಲಗಳಾಗಿ ನನಗೆ ಈಗ ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ '' ಎನಲು ; 

ಗಂಗಾಭೂಡೇವಿಗಳು ಸೀತೆಯ೦ ಕುಖತು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ಸಂತೋಷಪಪಡು 
ವಳಾಗು, ಸಂತೋಷಪಡುವಳಾಗು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರು ಈ ಅಸ್ತ್ರದೇವತಾಪರಿಗ್ರ 
ಹೆದಿಂ ರಾಮಭದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದರು'' ಎಂದು ಪೇಳಿದರು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು- 
“ ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಈಬಾಲಕರಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಂ ಅಭ್ಯಾಸವಂ 
ಮಾಡಿಸುವರಾರು? '` ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾವಚನವಂ ಕೇಳಿ-"" ಎಲೆ ನಮ್ಮ ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ವಸಿಪ್ಮನೇ 
ಅಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈಗ ಸೀತೆಯು ಕೂಡೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಂ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಚಾರ್ಯನನೊಬ್ಬನಂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಕಟಕಟಾ!'' ಎಂದು ವ್ಯಸನ 
ಪಟ್ಟನು. 

ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ಈ ಪುತ್ರರ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೆ ಏಕೆ? ಈ ಬಾಲಕರು ಸ್ತನ್ಯಪಾನವಂ ಬಿಡು 
ವವರಾಗಲು, ನಾನು ಈ ಪುತ್ರರಂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಬಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವಂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜನಕವಂಶವು ರಫುವಂಶವು ಸಹ ಈ ಉಭ 
ಯೆವಂಶಂಗಳಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿ ವಸಿಪ್ಮಬೃಹೆಸ್ನತಿಗಳೆಂಬ ಜುಷಿಗಳು ಅಚಾರ್ಯರಾಗಿ 
ಇರುವರೊ ಅದೇ ರೀತಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಕೂಡ ಈ ಉಭಯವಂಶಗಳಿಗೂ ಆಚಾ 
ರ್ಯನಾಗಿ ಐರುವನಲ್ಲವೆ ? '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; 


` ಸಪ್ತಮಾಂಕಂ ೧೧೩ 


ಅದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಪೂಜ್ಯಳನೆದ ಗಂಗೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದಳು'' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಲಕ್ಷ ನನು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಣುತು-"" ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ, 
ನಾನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೇಳುಷೆನು. ಅಯಾಯ ಉಪಾಯಂಗಳಿ೦ ಈ ಕುಶಲವರೇ 
ಪುತ್ರರೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕುಮಾರರಲ್ಲವೆ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವೆ ಅಸ್ತಸಂಪ್ರದಾ 
ಯವುಳ್ಳವರು ; ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯನ್ನೆ ಕದಿರುವವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಅಕೃ 
ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಕೃತಿಯುಳ್ಳವರು. ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯಶಾಲಗಳು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ವಯ 
ಸ್ಬುಳ್ಳವರು. ಅದುದಜುಂ ಇವರೇ ಪುತ್ರರೆಂದು ಊಹಸುತ್ತೇನೆ '' ಎ೦ದು ಪೇಳಿದನು. 
ಆದಂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ೬ನೇ, ಈರೀತಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಹೃದಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾನೂ ಆತಿಮೂಢನಾಗುತ್ತೇನವೆ '' ಎನಲು; 

ಭೂದೇವಿಯ ಸೀತೆಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್‌ ಮಗಳೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. 
ಪಾತಾಳಲೋಕವಂ ಪರಿಶುದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ '' ಎ೦ದು ಪೇಳಿದಳು. 

ಆ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-- ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಲೋಕಾಂತರವ 
ನ್ನೆ ಸದಿದೆಯಾ? ಕಟಕಟಾ!'' ಎನಲು; 

ಖೀತೆಯು ಭೂದೇವಿಯಂ೦ ಕುಖತು-" ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನಂ 
ಲಯವನ್ನೆ ಸದಿಸುವಳಾಗು. ನಾನು ಈ ಲೋಕಾಪಮಾನವಂ ಸಹಿಸಲಾಜನು' ಸ 
ಎ೦ದು ನುಡಿದಳು. 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-ಈ ಸೀತಾವಚನಕ್ಕೆ ಭೂದೇವಿಯು ಏನು ಉತ್ತರವಂ 
ಕೊಡುವಳೋ, ಎಂದು ಚಿ೦ಶಿಸಿದನು. 

ಭೂದೇವಿಯು-"" ಎಲೌ ಮಗಳೆ, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿ೦ ಈ ಶಿಶುಗಳಾದ ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರರು ಸ್ತನ್ಯಪಾನವಂ ಬಿಡುವ ಪರ್ಯ೦ತವೂ ಕಾಲವಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಳಾಗು. ಅಬಳಿಕ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೇಗೆ ರುಚಿಸುವುದೊ ಆರೀತಿ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಸೀತೆಯಂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳು. ಗಂಗಾದೇವಿಯು-"" ಭೂದೇವಿಯ ವಚನದ ರೀತಿ ಮಾಡತ 
ಕ್ಕುದು'' ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. 

ಈರೀತಿ ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕವನ್ನೆ $ದಿದವರಾದರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿಂತಿಸಿ-"" ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಿದು, ಎಲೌ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ಸೀತೆಯೆ, ನೀನು ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಂ ಮಾಡುವಳಾದೆಯಾ? ಕಟಕಟಾ | '' 
ಎನುತ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನೆ ದಲು ; ಅಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ಹಾ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನಾದ ವಾಲ್ಕೀಕಿಮುನಿಯೆ, ಸಲಹುವನಾಗು, ಸಲಹುವನಾಗು. ಶಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಈತನೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂದನು. 

ಅಪ್ಪಅಲ್ಲೇ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಇಂತೆಂದನು :-"" ಎಲ್ಫ್‌, ಈ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ವಾದ್ಯಂಗಳನ್ನೆಲ್ಲವಂ ಅತ್ತಲೆಸೆಯುವರಾಗಿ ; ಎಲೊ ಎಲೊ, ಚರಾಚರಸ್ವರೂಪಂಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ವಾಲ್ಮೇಕಿಮುನಿಯಿಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
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೧೧೪ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಪಾವನವಾದ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅರ್ಥವ೦ ಈಗ ನೋಡುವರಾಗಲಿ | '' ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ಗಳಿಸಲು ; ಮ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿ. " ಇದೇನು ಗಂಗಾಜಲವು ಮಧಿಸಿದಂತೆ ಕ್ಷೋಭವಾ 
ಗುತ್ತಲದೆ ! ಅಕಶಿಶವು ಮುನಿಗಳಿಂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಸಟ್ಟಿತು ! ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಜಲದಿ೦ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ! ಇದೇನು ಅತ್ಚ 
ರ್ಯಪು!'' ಎಂದನು. 

ಪುನಃ ನೇಪಧ್ಯದಲ್ಲಿ-"" ಎಲ್‌ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಅರು೦ಥತಿಯೆ, ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಂ ಗ೦ಗಾಭೂದೇವಿಗಳಂದು ತಿಳಿಯುವಳಾಗು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯಶೀಲಳಾಗಿಯೂ 
ಸೊಸೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ '' ಎಂಬದಾಗಿ ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ-"" ಎಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನೋಡುನೋಡು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, "" ಕಟಕಟಾ ! ಈಗಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೂರ್ಛೆಯು 
ತಿಳಿಯಲಲ್ಲವೆ ? `` ಎಂದನು. 

ಅ ಬಳಿಕ ಆರುಂಥತೀದೇವಿಯು ಸೀತೆಯು ಸಹ ರ೦ಂಗಸ್ಟಾನವನ್ನೆ ಹದಿದವರಾ 
ಗಲು; ಅಗ ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್‌ ಸೊಸೆಯೇ, 
ಜನಕರಾಯನ ಪುತ್ರಿಯೆ, ತ್ವರೆಮಾಡು ತ್ವರೆಮಾಡು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಈ ದೀನಭಾವವಂ ಬಿಟ್ಟು ವೇಗದಿ೦ ಬಂದು ಸಂತಾಪಹರವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ಹಸ್ತದಿಂ ಸ್ಪ ಶಿಸಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಮಭದ್ರನಂ ಜೀವವಂತನಂ ಮಾಡು'' 
ಎ೦ದು ಅಜ್ಞಾಮಿಸಲು; ಸೀತಾದೇವಿಯು ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯೊಡಗೂಡಿದವಳಾಗಿ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಅತಿಸುಕುಮಾರವಾದ ಹೆಸ್ತಕಮಲದಿಂ ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಸ್ಟ ಶಿಸುವಳಾಗಿ, "" ಪೂಜ್ಯ 
ರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಾಂತನು ಚಿತ್ತವಂ ಸಂತ್ಯೆಸಬೇಕು, ಚಿತ್ತವ೦ ಸಂತ್ಯು 
ಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಉಪಡರಿಸಿದಳು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸೀತಾಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶವಿ 
ಶೇಷದಿ೦ ಮೂರ್ಛೆದಿಳಿದು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ-ಇದೇನೈ ! ಎಂದು ಅತ್ಚರ್ಯಪ 
ಡುತ್ತ, ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ, ಅನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿ, "" ಇದೇನು, ಸೀತೆಯು ಬಂದು 
ಇದ್ದಾಳೆ! '' ಎನುತ, ಅಪ್ಪಖೊಳಗೆ ನೋಡಿ ಲಜ್ಮಾಯುಕ್ತನಾಗಿ-"" ಲೈ, ಇದೇನು 
ತಾಯಾದ ಅರು೦ಧತೀದೇವಿಯೂ ಬಂದು ಇದ್ದಾಳೆ ! ಬುಪ್ಯಶೃಂಗಮುನಿಯು ಮೊದಲಾದ 
ನಮ್ಮ ಗುರುಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಇದ್ದಾರೆ !'' ಎಂದು ಸಂತೋಷಿಸಲು ; ಆಗ ಅರುಂಧ 
ತೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಂ ನೋಡಿ-""ಎಲೈೆ ಪುತ್ರವೆ, ಈ ದೇವಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಕುಲದೇ 
ವತೆಯಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯು, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಬಂದು ಇದ್ದಾಳೆ '' ಎ೦ದು ನಿರೂಪಿಸಲು ; 

ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲ-"" ಐಲ್ಫೆ ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದರ್ಶನಕಾಲದಲ್ಲ ನನ್ನ೦ ಕುಜುತು ಪೇಳಿದ ವಚನವಂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನಾಗು. ಅಗ ನೀನು ನನ್ನ೦ ಕುಖುತು-ಎಲೌ ತಾಯೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಗರ್ಭಿ 
ಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅರುಂಥತೀದೇವಿಯಂತೆ ಕ್ಲೇಮವಂ ಚಿ೦ತಿಸು-ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದು 
ದುಂ ನಾನು ಈ ಸೀತೆಯಂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಅದುಕಾರಣ ಈಗ ನಾನು ಖಯಣವಿಮುಕ್ತ 
ಳಾಗುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 


ಸಪ್ತಮಾಂಕಂ ೧೧೫ 


ಅರುಂಧಶೀದೇವಿಯು-"" ಎಲ್ಯ ಪುತ್ರನೆ, ಈಕೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅತ್ತೆಯಾದ ಭೂದೇ 
ವಿಯು '' ಎ೦ದು ನಿರೂಪಿಸಲು ; 

ವನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲ-"" ಎಲ್ಕು ಆಯುಪ್ಮ೦ತನಾದ ರಾಮಭದ್ರನೆ, ನೀನು ಲೋಕಾಪ 
ಮಾದನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯಂ ತ್ಯಾಗ೦ಗ್ಯೊಯೆವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ೦ ಕುಖುತು ಪೇಳಿದ ವಚನವಂ ಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗು. ಆಗ ನೀನು-ಎಲ್‌ 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ, ತನ್ನ ಚರಿತ್ರದಿಂ ಶ್ಲಾಪ್ಯಳಾಗಿ ಜನಕರಾಯನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ನಿನ್ನ "ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳ೦ ಡಿ ಸಲಹುವಳಾಗೆ೦ದು ಹೇಳಿದುದ 
ಉಂದ ಈಗ ನಾನು ಅದೇರೀತಿ ಸೀತೆಯಂ ಪಾಲಿಸಿದವಳಾದುದಹು೦ ನಾನು ಪ್ರಭುವಾದ 
ನಿನ್ನ ವಚನವಂ ಸಾರ್ಥಕವನ್ನಗಿ ಮಾಡಿದೆನು '' ಎಂಬ ಭೂದೇವಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು-"" ಎಲೌ ಪೂಜ್ಯಳಿದ ಭೂದೇವತೆಯೇ, ನಾನು ಅಪರಾಧವಂ ಮಾಡಿದವ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ಪುತ್ರಸಮನಾದುದಖುಂ ದಯಾಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಪೇಳಿ ಭೂದೇ 
ವಿಗೆ ಭಂಡಿ ದರು: 

ಆಗ ಅರುಂಧತೀದೇವೀಯು ವಾಲ್ಕ್ಮೀಕಿಮುಸಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಿ೦ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರ೦ ಕುಖುತು-"" ಎಲೊ ಪುರಜನರುಗಳಿರಾ, ಎಲೊ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜನರುಗಳರಾ, ನೀವು ಈ ಆರ್ಥವಂ ಶಕೇಳುವರಣಗಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ :- ಈ 
ಗಂಗಾಭೂದೇವಿಗಳಿಂದ ಈರೀತಿ ಶ್ಲಾಪಿಸಲ್ಪಡುವಳಾಗಿ ಅರು೦ಥಶಿಯಾದ ನನ್ನಿ೦ 
ದಲೂ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿ೦ ಆ ಮಹಾ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲಟ್ಟವಳಾಗಿ, ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ, ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಜನಕರಾಯನ ಪುಶ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೀತೆಯೆಂ 
ನೀವು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರಾಗಬೇಕು. ಸಾಂಪ್ರತ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಎಂತು ತೋಜು 
ತ್ತಲದೆ 1? '' ಎಂದು ನೀರೂಪಿಸಲು ; 

ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ಎಲ್ಯು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅರುಂಧಶೀದೇವಿಯಿಂ ಧಿಕ್ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಪುರಜನರು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಚರಾಚರಂಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಕೂಡ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ೦ ಕುಜುತು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಪದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಸಹ ಪುಪ್ಪವರ್ಷವಂ 'ಇರೆಯುತ್ತ 3 ರುವ 
ರಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆಣ್ಣನಂ ಸೇವಿಸುತ್ತಲದ್ದಾರೆ”' ಎಂದು ಸಂತೋಪಪಟ್ಟನು. 

ಅರು೦ಧತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಯು ರಾಮಭದ್ರನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ 
ಅಶ್ವಷೇಧಥಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾವ ಸೀತಾಪ್ರತಿಕೃತಿಗೆ ಮೂಲ 

ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯವಶಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೀ ತೆಯಂ ಥರ್ಮಾನುಸಾರ 

ವಾಗಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಥನಭೂತಳನ್ನಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುವನಾಗು'' ಎಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಲು ; ಶ್ರೀರಾನುನು ಗುರುಪಶ್ನಿಯ ಅಜ್ಞಾವಚನವಂ ಕೇಳಿ, "« ಎಲ್‌ ತಾಯೆ, 
ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿ ಅಜ್ಜಾ ಪಿಸುವೆಯೊ ಆರೀತಿ ನಾನು ಆಚರಿಸುತ್ತೇವೆ '' 


೧೧೬ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರಕಥೆ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಂ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-" ಈಗ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ '' 
ಎಂದು ಸಂತೋಷಿಪಿದನು. ಆಗ 'ಸೇತೆಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನವಂ ಕೇಳಿ, " ಪುನಃ 
ನಾನು ಜೀವಿಸಿದೆನು '' ಎಂದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚ್‌ ಕುಜುತು-"" ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ವಂದಿಸುತ್ತಾವೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಿ, ಪೀತೆಗೆ ವ೦ದಿಸಿದನು. ಅಗ ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ೦ 
ಕುಖುತು-" ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದವನೇ, ಇದೇ ರೀತಿ ನೀನು ನನಗೆ ಹಿತಚಿ೦ತ 
ಕನಾಗಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು '' ಎಂದು ಅಶೀರ್ವಾದವ೦ ಮಾಡಿದಳು. 

ಆಬಳಿಕ ಅರು೦ಥತಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯ೦ ಕುಖತು-"" ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಯ್ಲೇ 
ಸೀತಾಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಕುಶಲವರ೦ ಈಗ ರಾಮಭದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವನಾಗು '' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೊಜಟವಳಾಗಲು ; ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿ 
ರ್ವರು ಗುರುಪಶ್ನಿಯ ವಚನವಂ೦ ಕೇಳಿ-" ಲೈ, ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂ ನಾವು ಊಹಿಸಿದಂ 
ತೆಯೇ ಆಯಿತು '' ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಆಗ ಸೀತೆಯು ಮಹಾಶಿಶಯದಿ೦ 
““ ಪುತ್ರರು ಎಲ್ಲ ಇದ್ದಾರೆ? '' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗ್ಳೊದಳು. 

ಆಬಳಿಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಕುಶಲವರು ಸಹ ರಂಗಸ್ಥಾನವನ್ನೆ ತಿದಿದವರಾಗಲು; 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಕುಶಲವರ೦ ಕುಖತು-"" ಎಲೆ ಆಯುಪ್ಕ೦ತರೇ, ಕೇಳಿ. 
ಈ ರಪುಪತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿಮಗೆ ತಂದೆಯು; ಈ ಲಕ್ಷ ಎನನನು ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ 
ತಂದೆಯು; ಈ ಸೀತೆಯು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ; ರಾಜರ್ಪಿಯಾದ ಈ ಜನಕರಾಯನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾತಾಮಹನು'' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು; ಸೀತೆಯು ಸ೦ತೋಷದೊಡನೆ 

ಇರುಣ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆದೊಡನೆಯೂ ಸಹೆ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಜನಕರಾಯನಂ 

ಕಂಡು-""ಎಲ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ಇದ್ದಾನೆ.'' ಎಂದಳು. ಅಗ ಕುಶಲ 
ವರು-"" ಹಾ ತಾಯೆ! ಹಾ ತಂದೆಯೆ! ಹಾ ಹಾ! ಮಾತಾಮಹನೆ! '' ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುತ, ಆ ಪೂಜ್ಯರ ಸಖಾಪವನ್ನೆ ಸ+ದುವರಾಗಲು ; ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸ೦ತೋಷಾತಿಶ 
ಯದಿಂ ಅವರಿಬ್ಬರಂ ಅಲಿಂಗನವಂ ಮಾಡಿ-"" ಪುತ್ರರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಿರಲ್ಲವೆ '' ಬಂಡು ಆದರಿಸಿದರು. ಸೀತೆಯು ಪುತ್ರರಂ ಕುಖುತು-"" ಎಲೈ. ಮಗುವಾದ 
ಅವನೆ, ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಾರೆ ; ಖಲ್ಪೆ ಮಗುವಾದ ಕುಶನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾರ್ಕೊ. ಬಹುಕಾಲ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕಾಂತರದಿಂ ಬಂದಿರುವ ತಾಯಾದ ನನ್ನಂ ನೀವು ಆಲಿಂಗನಂಗ್ಫಯುವ 
ರಾಗಿ '' ಎ೦ದು ಪೇಳಲು ; ಕುಶಲವರು ಅದೇರೀತಿ ತಾಯಾದ ಸೀತೆಯ೦ ಅಲಿಂಗನಂಗ್ಯೆ 
ಯುವರಾಗಿ-"" ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವು '' ಎಂದರು. ಸೀತೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯಂ 
ಕುಖುತು-" ಎಲ್ಫು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹರ್ಪಿಯೇ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ವಂದಿಸುಪೆನು'' 
ಎಂದು ನಮಿಸಿದಳು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಸೀತೆಯ೦ ಕುಜುತು-"" ಎಲ್ಲಾ ಮಗಳೆ, 
ಇದೇರೀತಿ ಪತಿಪುತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ ಬಬ ದೀರ್ಪಾಯುಪ್ಮ೦ತಳಾಗು'' 
ಎಂದು ಅಶೀರ್ವಾದವಂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ; 

ಅಪ್ಪಯೊಳಗೆ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ-"" ಎಲ್ಲೆ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಜ್ಜಾಧಾರಕನಾದ ಶತ್ರು 
ಪನು ಲವಣಾಸುರನಂ ಸಂಹರಿಸಿ ಆವನ ಸಂಸ್ಕಾನವಾದ ಮದುರಾಪುರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದು ಇದ್ದಾನೆ '' ಎಂದು ಪೇಳಲು ; 


~ 


ಸಪ್ತಮಾಂಕ೦ ೧೧೭ 


ಅದ೦ ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-"" ಎಲ್ಲೊ, ದ್ಯೊವಾನುಕೂಲ್ಯವು೦ಟಾದಲ್ಲಿ ಶುಧಗಳನ್ನನುಸ 
ರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಮತ್ತೂ ಶುಭಗಳು ಇದೇರೀತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾಗುವುವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು-"* ಈ ರೀತಿ ಸಮಸ್ತ ಶುಭವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಇದಂ ನಾನು 
ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆಥವಾ ಇಂತೆಂದು ಪೇಳುವುದು ಏಕೆ? ಸಂಪಸ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಇಂಥದಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಪೇಳುತ್ತಿರಲು ; 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕುಯಖತು-"" ಎಲ್ಕು ರಾಮಭದ್ರನೆ, ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಇಪ್ಪಾರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವನಾಗಲಿ 1 ಪೇಳುವನಾಗು'' 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದವನಾಗಲು ; ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯಂ ಕುಖತು-"" ಎಲೆ 
ಮಹರ್ಪಿಯೆ, ನನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯ೦ತವಾಗಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವು ಮತ್ತೇನು 
ಇದೆ 1 ಅದರೂ ಈ ಭರತಾಚಾರ್ಯವಚನವು ನಿಮ್ಮ ನುಗ್ರಹದಿ೦ ಸತ್ಯವಾಗಲಿ. 

ಅದೆಂತೆನೆ :-ಯಾವ ಈ ಕಥೆಯು ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ 
ಪಾಪಂಗಳಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಜನರ೦ ಪರಿಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದ ; ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ೦ 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೆ ತ್ಫಿದಿಸುವುದೊ ; ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಥೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೊ, ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವಂ ತಿಳಿದಿರುವ ಅಭಿಜ್ಞ ನಾದ 
ಭವಭೂತಿಯೆ೦ಬ ಮಹಾಕವಿಯ ವಾಕ್ಕೇ ಈರೀತಿ ನಾಟಕಕಥಾರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಇರುವುದಾದಕಾರಣ ಅಭಿನಯಂಗಳಿಂ ಪ್ರಕಾಶ೦ಗೈಯೆಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದೊ, 
ಅಂಥ ಈ ಕಥೆಯಂ ಲೋಕದಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವರಾಗಲಿ |! 

ಎಂದು ಪೇಳಿದ ಬಳಿಕ ರಂಗಸ್ಥಾನದಿ೦ದ ಎಲ್ಲರೂ ತಿರಿಗಿದವರಾಗಿ ಪೊಜಟರು. 


ಸಪ್ತಮಾಂಕತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಸಮಾಪ್ತಂ. 





ಉತ್ತರ ರಾಮಡರಿತ್ರಕಥೆ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾದುದು. 
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ಶೋಧನಪತ್ರ 


ಪುಟ. ಪದ್ದ. ಶೋಧಿತ ಬಾಗ : ಪುಟ. ಪಜ್ತಿ. ಶೋಧಿತ ಭಾಗ 
೬ ೨೮ ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾಗು | ೩೩ ೩೨ ಅಸಕ್ತ 

೧೧ ೩೧ ಸಮಾಪ ೪೦ ೯ ಪುಟ್ಟುವ 

೧೩ ೧ ಚಿತ್ರವ೦ ೪೬ ೨೦ ಅಆಯುಷ್ಕ೦ತ 

೧೩ ೨೩ ಭಯಗ್ರಸ್ತ ೪೬ ೨೩ ಅಶ್ಚರ್ಯ 

೧೫ ೨೯ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತ ೪೬ ೨೬೭. ಶೋಮಲಗಳಾದ 

೨೦ ೨೦ ಇಂಥ ೫೦ ೨೭ ಹಸೆ 

೨೦ 3೨೫ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಜ೨ ೧೮ ದಸೆ 

೨೦ ೩೩೬೩ ದೋಷ je ಆ ಪೂಜ್ಯರೇ 

೨೪ ೨೮ ಉಪಚಾರವನ್ನಾಚರಿಸಿ ೮೨ ೨೨ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 

೨೭ ೩೨ ತಪಪ್ವಿನಿ ೯೨ ೩ ಜ್ವಲಿಪುತ್ತ 

೩೩ ೧೬ ಪೊದೆಗಳಿಂ '೧೦೪ ೬ ಎಂಬದಾಗಿ ಲವನು 

ನಷ ೨೨ ತೀಕ್ಷವಾಗಿ (೧೦೮ ೨೩ ಪುಣ್ಕಾತಿಶಯ 


ಕವಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 
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Y93 
1105 
1145 
1165 
1170 
1170 
1189 
1209 
1209 
1235 
1235 
1300 
1528 
1700 
1700 
1700 


1165 
1369 
1424 
1509 


16 ಶೆ. 
16 ಶೆ. 
16 ಶೆ. 
17 ಶೆ 
19 ಶೆ. 


ಕರ್ಣಟಕ ಕಾವ್ಯಕೆಲಾನಿಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿ. 





ಕವಿಯೂ ಗ್ರಂಥವೂ 


ಕ್ರಯ 


ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸ ರೂ. ಆ, ಪ್ರ. 


ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ 

ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನನ ಅಟಿತತೀರ್ಥಕರ ಪುರಾಣ ತಿಲಕಂ 

ಅಭಿನವಪ೦ಪ ಅಥವಾ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಮಲ್ಯನಾಥಪುರಾಣ೦ 

ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪ೦ಚತ೦ಶ್ರ೦ (ಸಟಿಪ್ಪಣ೦) 

ಹರಿಹರದೇವನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ ಕ 

ಕಎಕುಂಜರಾಭಿದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತೀ ಪ್ರಬ೦ಧಂ.. 

5 ಅರ್ಥನೇಮಿ ಪುರಾಣಂ 

ಅಗ್ಗಳದೇವನ ಚ೦ದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ೦-ಅಗ್ಗಳ ಲೀಲಾವತಿ 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ ಜನ್ನನ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆ.. 
55 ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ, ಸಟಿಪ್ಪಣ೦ 

ಕಮಲಭವನ ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣಂ 

ಅ೦ಡಯ್ಯನ ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವಂ, ಸಟಿಪ್ಪ ಣಂ 

ಚೌಂಡರಾಯನ ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 

ಅಭಿನವ ವಾದಿವಿದ್ಯಾನಂದನ ಕಾವ್ಯಸಾರಂ 

ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ೦ . 

ಚಿಕುಪಾಭ್ಯಾಯನ ದಿವ್ಯಸೂರಿ ಚರಿತೆ 

ಗೋಪಾಲಪ್ರಸಾದಿಯ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರ ವಂಶಾವಳಿ 

ಷಟ್ಬದೀ ಗ್ರಂಥಗಳು: .. 

ರಾಘವಾಂಕನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ (ವಾರ್ಥಿಕ) 

ಗುಬ್ಬಿ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ ಭಾವ ಚಿ೦ತಾರತ್ನ೦ (ವಾರ್ಥಿಕ) 

ಭಾಸ್ಕರನ ಜೀವಂಧರ ಚರಿತೆ (ಭಾಮಿನಿ) 

ಮಂಗರಸನ ಜಯನೃಪಕಾವ್ಯ (ಪರಿವರ್ಥಿನಿ) 

ಕನಕದಾಸನ ನಳಚರಿತ್ರೆ (ಭಾಮಿನಿ) 4 

ಗುರುಲಿಂಗವಿಭುವಿನ ಭಿಕ್ಷಾಟನ ಚರಿತೆ ಸವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ವಾರ್ಧಿಕ) 

ಕುಮಾರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮೈರಾವಣನ ಕಾಳೆಗ (ಭಾಮಿನಿ) 

ತಿರುಮಲೆಷೈದ್ಯನ ಉತ್ತರ ರಾಮಾಯಣಂ (ಭಾಮಿನಿ) 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಪೇಕ೦ (ವಾರ್ಥಿಕ) .. 
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ಕ್ರಿ. ಶೆ. 


ಘೆ 
17 ಶೆ. 


18 ಶ. 


17 ಶೆ. 
17 ಶೆ. 
17 ಶೆ. 
17 ಶೆ 
19 ಶೆ. 
19 ಪ 


1150 
17 ಶೆ. 


15 ಶ. 
15 ಶೆ. 
15 ಶೆ. 
17 ಶೆ. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿ 


ಗೋಪಕವಿಯ ನಂದೀಮಹಾತ್ಮ್ಯ೦ (ವಾರ್ಧಿಕ) 
ಕೋನಯ್ಯನ ಗಯಚರಿತ್ರೆ (ಭಾಮಿನಿ) 
ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು: 
ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನ ಚಿಕದೇವರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ ; ಹಳಗನ್ನಡ 
ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ೧, ೪, ೫, ನೆ ಅಂಶಗಳು 
ಕನ್ನಡ ವಚನ ಕಾದಂಬರಿ-ಪೂರ್ವಭಾಗ 
ಭಾಳಲೋಚನನ ಬತ್ತೀಸಪುತ್ತಳಿ ಕಥೆಗಳು 
* ಮುದ್ದಣ್ಣನ ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಂ (ಹಳಗನ್ನಡ) 
ಅದ್ದು 'ತರಾ ಇಮಾಯಣಂ೦ (ಸಟಿಪ್ಪಣ) ಸ್ಯ 
ನಾಟಕ: 
ಸಿಂಗರಾರ್ಯ ನ ಮಿತ್ರವಿಂದಾಗೋವಿಂದ ನಾಟಕಂ 
ನಾಟಕೆಗದ್ಯಾ ನುವಾದಗಳು ;._. 
ಉತ್ತರ ಬಕ ಶ್ರಕಥೆ ಲೆ 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಶಾಕುಂತಳ ನವೀನ ಟೀಕೆ 
» ವತ್ಸರಾಜ ಕಥೆ-ಪೂರ್ವಭಾಗ (ರತ್ನಾವಳೀ ಕಥೆ) 
ಳು ಪ್ರಜೋಧಚಂದ್ರೋದಯ (1-3 ಅಂಕಗಳು) 
ಶತಕಗಳು :-- 
ಹರಿಹರ ದೇವನ ಪಂಪಾಶತಕಂ.. 
ಸುಭಾಷಿತ ಮುಕ್ತಕಶತಕ೦ (ಸಂಕಲಿತ) 
* ಕವಿಹೆಂಸರಾಜನ ರತ್ನಾಕರ ಶತಕ 
* ರತ್ನಾಕರ ಕವಿಯ ಅಪರಾಜಿತೇಶ್ವರ ಶತಕ 
ಶ್ರೀವಾಸನ ವರ್ಷ ವರ್ಧಂತೀ ಶತಕ (ವಾರ್ಧಿಕ ಪಟ್ಟದಿ) .. 
ಅಲಂಕಾರ ಗ ಸ್ರಂಥಗಳು : ಅ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರಂ 
* ತಿರುಮಲೆಯಾರ್ಯನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರಚರಿತೆ 
ರಸಗ್ರಂಥ : 
* ಕವಿಕಾಮನ ಶೃ೦ಗಾರರತ್ನಾಕರ 
ನಿಘಂಟುಗಳು :-- 
- ಕರ್ಣಾಟಕ ನಿಘಂಟು 
ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಘಂಟು 
ಶಬ್ದಸಾರ ನಿಘಂಟು (ಗದ್ಯ) 
ಸೂರ್ಯಕವಿಯ ಕವಿಕಂಠ ಹಾರ . 
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17 ಶೆ. 
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17 ಶೆ. 
17 ಶ. 
18 ಶೆ. 
18 ಶ. 


17 ಶ. 
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Aptly to:— 


ಶೆ. 
7ಶ. 


ಮಂ. ಆ. ರಾಮಾನುಜೈಯಂಗಾರ್ಯರ ನವೀನ ಗ್ನ 
ಮಹಾಭಾರತ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ * ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ ಕಲಾನಿಧಿ ಗ್ರ ಸ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಜೀವನಪೆಂಬ ಜಿಬಕುಳನಿಪ೦ಟು 
ಛಂದಸ್ಸು : 

ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿ, ಸಟಿಪ್ಪಣ 

ನಂದಿಕವಿಯ ನಂದಿಛಂದಸ್ಸು, ಸವಿವರಣಂ 
ವ್ಯಾಕ ರಣ : 

ನಾಗವರ್ಮನ ಶಬ್ದಸ್ಕ ತಿ (ಅಸಮಗ್ರ) 


ಸಾಂಗತ್ನದ ಹಾಡು :... 

ಕನಕದಾಸನ ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ 

ಪ್ರಧಾನಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಕರ್ಣ ವೃತ್ತಾ೦ತಕಥೆ 
: ಸ೦ಚಿಹೊನ್ನಮ್ಮ ನ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ 

ಕೃಷ್ಣ ಹೋವರ್‌ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣಬಾಲಲ್ಲೀಟಿ 

ನಂಜಕವಿಯ ಕಪೋತವಾಕ್ಯಂ . 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು: -- 

ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಗೀತಗೋಪಾಲ ಪ್ರಬಂಧ 


- ಭಗವದ್ಗೀತಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದನ (ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಸಹಿತ) 


ಗಚೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ (ದ್ವಿಪದಿ; ಉದಯರಾಗ) .. 

ಧ್ರುವಡರಿತ್ರೆ (ಉದಯರಾಗ, ವಾರ್ಥಿಕಪಟ್ಟದಿ) 
ಮತಗ್ರಂಥಗಳು :. -ಗದ್ಯ 

ವೇದಾಂತವಿವೇಕಸಾರ (ಅದ್ವೈಸತ,) ಪ್ರಥಮಭಾಗ 

ಚಿಕದೇವರಾಯ ಬಿನ್ನಪಂ (ವಿಶಿಪ್ಟಾದ್ವೆ ಒಶ,) 

ಜೀವೇಶ್ವರ ಸಾ೦ಗತ್ಯ೦ (ಅದ್ವೆ ಸ್ಥಿತ) 


ಕವಿಸಮಯಂ-ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಸುವ್ರ ತ-ಕರ್ಮವಿಲಾಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕಾದಂಬರಿ 

ಕವಿಕಾರ್ಯ ಪ್ರಶಂಶೆ 

| ಪ್ರಯಾಪ್ರ ಮೇಯೆ ವಿವೇಕ- _ಮತಬೋಧಾವತರಣಕೆ 
ಪ್ರಬ೦ಧಾವಳಿ ಅಥವಾ ಐಹಿಕಸುಖಸಾಧನಂ .. 


ಸ್ರಂಥಗಳು : 


೧೨೧ 

ರೂ. ಅ.ಪ್ಲೆ 
0 2 6 
1 8 0 
0 7 0 
1 12 0 
2 8 0 
0 8 0 
0 8 0 
0 I 0 
0 12 0 
0. 1 0 
0 1 0 
1 6 6 
0 10 0 
0 i 0 
0 0 0 
1 4 0 
0 12 0 
0 3 0 
0 2 0 


N.ಡ.-* ಈ ರೀತಿ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಕೋಶಗಳು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗತಕ್ಕವುಗಳು. 


M. AJL. NARASIMHACHAR, B.A. 


Karnataka Kavya Kalanidhi Office, 


Mysore. 


